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Verwendungszweck

Das SARSTEDT NFT Urin-Entnahmesystem wird als geschlossenes Probengefäßsystem für den nadelfreien Transfer (NFT = Needle Free Transfer) von Urin aus einem Urin-Becher NFT sowie einer Urin-Sammelflasche 
NFT in eine Urin-Monovette® eingesetzt. Der Urin-Becher NFT, die Urin-Sammelflasche NFT und die Urin-Monovette® dienen dabei als Probengefäße zur Sammlung, zum Transport und zur Lagerung von Urin für in-vitro
diagnostische Bestimmungen. Die Urin-Monovette® ist zudem auch für die Verarbeitung der Urinprobe (z.B. durch Zentrifugation) geeignet. Die Produkte sind einzeln erhältlich und können zusammen angewendet 
werden. Das NFT Urin-Entnahmesystem ist für den Einsatz im professionellen Umfeld und die Anwendung durch medizinisches Fachpersonal und Laborpersonal bestimmt.

Produktbeschreibung

Die folgenden Einzelkomponenten werden für das NFT Urin-Entnahmesystem angeboten:

Gebrauchshinweis – SARSTEDT NFT Urin-Entnahmesystem

Typ Bezeichnung Beschreibung

Urin-Becher NFT Urin-Becher mit integrierter NFT-Transfereinheit

DE 

Bezeichnung Farbcode Beschreibung

Gefäße ohne Präparierung

Urin-Monovette® Z 3,2 ml

gelb

75x13 mm, Rundboden

Urin-Monovette® Z 8,5 ml 92x15 mm, Rundboden

Urin-Monovette® Z 10 ml 102x15 mm, Rundboden

Gefäße mit Präparierung

Urin-Monovette® Borsäure 10 ml grün 102x15 mm, Rundboden

Urin-Monovette®

Urin-Monovette® Z 

Die Urin-Monovette® Z besteht, bis auf die Variante mit Lichtschutzeigenschaft, aus einem transparenten Kunststoffgefäß, einem konischen Kolben mit Kolbenstange, einer farbigen Luer-Schraubkappe mit Stopfen 
sowie einer beiliegenden Saugspitze. Je nach Ausführung ist die Urin-Monovette® Z entweder mit einem Kunststoff- oder Papieretikett versehen. Zudem sind verschiedene Ausführungen der Urin-Monovette® Z für 
unterschiedliche Probenvolumen erhältlich. Stabilisierende Zusätze sind nicht enthalten. Zum Schutz von lichtempfindlichen Parametern ist die weiß eingefärbte Urin-Monovette® Z mit Lichtschutzeigenschaft, 
Art.-Nr. 10.252.030, besonders geeignet. Es werden sterile und unsterile Ausführungen angeboten.

Urin-Monovette® Borsäure 

Die Urin-Monovette® Borsäure besteht aus einem transparenten Kunststoffgefäß, einem konischen Kolben mit Kolbenstange, einer farbigen Luer-Schraubkappe mit Stopfen sowie einer beiliegenden Saugspitze. 
Die Urin-Monovette® Borsäure ist wahlweise mit einem Kunststoff- oder Papieretikett so wie in steriler und unsteriler Ausführung erhältlich.

Das Produkt ist mit Borsäure präpariert. Die durchschnittliche Konzentration der Borsäure beträgt für eine befüllte Urin-Monovette® Urin Borsäure 1,5% und stabilisiert das Wachstum harnpathogener Mikroorganismen 
im Urin bei Raumtemperatur für bis zu 48 Stunden, ohne deren Lebensfähigkeit zu beeinträchtigen. Es wurden Untersuchungen für ausgewählte Bakterienstämme durchgeführt:

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans

Informationen zu produktspezifischen Studien werden auf der SARSTEDT-Homepage zur Verfügung gestellt: www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovetter/

NFT Sammelgefäße
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Urin-Becher NFT

Der Urin-Becher NFT mit nadelfreier Transfereinheit wird für ein Füllvolumen bis 100 ml angeboten und besteht aus einem klaren Kunststoffgefäß mit Skalierung und Schriftfeld. In den Schraubverschluss ist eine 
nadelfreie Transfereinheit mit durchstoßbarer NFT-Membran integriert, die eine dichte Verbindung für den geschlossenen Transfer der Urinprobe in eine Urin-Monovette® ermöglicht. Ein außen aufgebrachtes 
Sicherungsetikett indiziert bei Unversehrtheit die Originalität des Urin-Bechers. Das Produkt ist steril.

DE 

Einschränkungen

1.  

Vor dem Einsatz eines Teststreifens müssen die Angaben des Herstellers und mögliche Einschränkungen berücksichtigt werden.

2. Zur Urindiagnostik ist der erste Morgenurin am besten geeignet. Im Idealfall sollten zwischen Gewinnung der Urinprobe und letzter Miktion mindestens 4 Stunden liegen.

3.  

4. Die Urinprobe sollte möglichst vor Beginn einer antibakteriellen Therapie gewonnen werden.

5. Die Lagerungsdauer und -temperatur für Urinproben ist abhängig von der Haltbarkeit der zu untersuchenden Parameter.  

Ohne zusätzliche Stabilisierung sollte die Urinanalytik (ausgenommen 24-Stunden Sammelurin) innerhalb von ein bis zwei Stunden durchgeführt werden.

6. Die geeignete Lagerung sowie eine Stabilisierung des Urins während einer 24-stündigen Sammelperiode sind abhängig von den zu untersuchenden Parametern.  

Genaue Hinweise hierzu sollten durch das Labor erfolgen.

7. Die Kühlung von Spontan- und Mittelstrahlurin Proben bei 2° bis 8 °C ist zulässig und kann die Probenstabilität für einige Analyten verlängern.  

8. Kühlung der Urinprobe bei 2° bis 8 °C kann die Urinmikroskopie durch Ausfällung amorpher Urate oder Phosphate beeinträchtigen.

9. Urinproben nicht einfrieren, wenn diese für ein Urinsediment bestimmt sind.

10. Für die kulturelle mikrobiologische Diagnostik wird bei fehlender Transport- bzw. sofortiger Verarbeitungsmöglichkeit der Probe empfohlen,  

den Urin entweder gekühlt bei 2° bis 8 °C oder in einer Urin-Monovette® Borsäure zu lagern.

11. Die Eignung der Urinprobe zur Analyse von Spurenelementen / Metallen ist nicht geprüft.

12. Nur für die Urin-Monovette®  

HINWEIS: Die Befüllung bis zur Füllmarkierung gewährleistet ein optimales Urin-Konservierungsmittel-Verhältnis. Eine Abweichung von +/-10 % ist zulässig. Es ist zu beachten, dass beim Start der Urinsammlung 

einige Körner der Präparierung austreten können, die empfohlene Mindestmenge an Borsäure und die stabilisierende Wirkung wird dadurch jedoch nicht beeinträchtigt. Die Verwendung der stabilisierten Urinprobe 

für Streifentests und andere nicht-mikrobiologisch Analysemethoden wurde nicht getestet und kann möglicherweise zu fehlerhaften Ergebnissen führen.

Sicherheits- und Warnhinweise

FÜR STERILE VARIANTEN BEACHTEN: DAS PRODUKT NICHT VERWENDEN, WENN DIE BLISTER-VERPACKUNG ODER DAS SICHERUNGSETIKETT BESCHÄDIGT IST.

1. Allgemeine Vorsichtsmaßnahmen: Verwenden Sie Handschuhe und andere allgemeine persönliche Schutzausrüstung,  

um sich vor Urin und einer möglichen Exposition gegenüber durch biologisches Probenmaterial übertragbaren Krankheitserregern zu schützen.

2. Behandeln Sie alle biologischen Proben gemäß den Richtlinien und Verfahren Ihrer Einrichtung.  

Suchen Sie im Falle eines direkten Kontakts mit biologischen Proben einen Arzt auf, da hierdurch HIV, HCV, HBV oder andere Infektionskrankheiten übertragen werden können.

3. Die Sicherheitsrichtlinien und -verfahren Ihrer Einrichtung müssen befolgt werden.

4. 

5. Die Produkte dürfen nach Ablauf der Haltbarkeit nicht mehr verwendet werden. Die Haltbarkeit endet am letzten Tag des angegebenen Monats und Jahres.

6. Nur für die Urin-Monovette® Borsäure: Achtung, das Produkt enthält Borsäure. 

 

Gefahrenhinweise: 

H360FD  Kann die Fruchtbarkeit beeinträchtigen. Kann das Kind im Mutterleib schädigen. 

 

Sicherheitshinweise: 

P201  Vor Gebrauch besondere Anweisungen einholen. 

 

Bitte die Sicherheitsdatenblätter beachten: www.sarstedt.com/en/download/safety-data-sheets/

Lagerung

Die Produkte sind bei Raumtemperatur zu lagern.

Transport

Die Urin-Monovette® entspricht einem Primärgefäß nach ADR (Verpackungsanweisung P650) und der IATA-Richtlinie.

Der Urin-Becher NFT und die Urin-Sammelflasche NFT können zusammen mit einem ADR (Verpackungsanweisung P650) konformen Sekundärgefäß transportiert werden,  
beispielsweise mit Transportkoffer B 17, Art.-Nr. 95.1717.

Die Urin-Sammelflasche NFT mit nadelfreier Transfereinheit wird für ein Füllvolumen von 3000 ml angeboten und besteht aus einem braun eingefärbten (Lichtschutz) Kunststoffgefäß mit breitem Öffnungsdurchmesser, 
Skalierung, Sichtstreifen und Griffmulden. In den weißen Schraubverschluss ist eine nadelfreie Transfereinheit mit durchstoßbarer NFT-Membran integriert, die eine dichte Verbindung für den geschlossenen Transfer der 
Urinprobe in eine Urin-Monovette® ermöglicht. Das Produkt ist unsteril.

Bestell-Nr. Maße Ausführung Verpackung

84.1402 150 x 55 mm Etikett in Deutsch 300 / Innenkarton (10 x 30 / Beutel)

84.1402.001 150 x 55 mm Etikett in Englisch 300 / Innenkarton (10 x 30 / Beutel)

84.1402.002 150 x 55 mm Etikett in Französisch 300 / Innenkarton (10 x 30 / Beutel)

84.1402.003 150 x 55 mm Etikett in Niederländisch 300 / Innenkarton (10 x 30 / Beutel)

Selbstklebe-Etikett für Urin-Sammelflasche NFT
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DE 

Probennahme und Handhabung

LESEN SIE DIESES DOKUMENT VOLLSTÄNDIG DURCH, BEVOR SIE MIT DER URINSAMMLUNG UND/ODER DEM URINTRANSFER BEGINNEN.

Für die Urinsammlung benötigtes Arbeitsmaterial

A: Urin-Becher NFT

1. Urin-Becher NFT

2. Saubere Tücher oder Waschlappen und Handtuch

1.

2.

A: Durchführung zur Gewinnung von Mittelstrahlurin bei Verwendung eines Urin-Bechers NFT

Reinigen Sie gründlich Ihre Hände und anschließend den Genitalbereich. Trocknen Sie sich mit einem sauberen Tuch ab.

Vergewissern Sie sich, dass das Sicherungsetikett unbeschädigt ist.

Öffnen Sie dann den Deckel des Urin-Bechers, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen. Legen Sie den Deckel an einem hygienischen Ort ab. 
Stellen Sie sicher, dass die Innenseite des Deckels nicht kontaminiert wird.

Geben Sie zunächst eine kleine Menge Urin in die Toilette ab (Abb. ) und fangen dann, ohne den Urinstrahl zu unterbrechen, den Mittelstrahlurin in den Urin-Becher auf (Abb. ). 
Entleeren Sie die Blase anschließend vollständig in die Toilette (Abb. ).

Verschließen Sie den Deckel des Urin-Bechers fest, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn zudrehen. Achten Sie darauf, die Innenseite des Deckels nicht zu kontaminieren.
Kennzeichnen Sie den Urin-Becher mit ihrem Namen und geben Sie den fest verschlossenen Urin-Becher mit der Probe sofort bei der zuständigen Person ab 
oder verfahren Sie entsprechend der Anweisung Ihres Arztes.

Entleeren Sie am Morgen nach dem Aufstehen die Blase in die Toilette (Abb. ). Notieren Sie Datum und Uhrzeit unter  und  auf dem Flaschenetikett (Abb. ).

Sammeln Sie den nächsten Urin in die Urin-Sammelflasche NFT. Verwenden Sie dazu ggf. einen kleinen aber ausreichend großen Auffangbecher und überführen Sie den Urin vollständig in die Urin-Sammelflasche NFT.

Sammeln Sie jeden weiteren Urin, auch bei Stuhlgang, und geben Sie diesen immer vollständig in die Urin-Sammelflasche NFT. Verschließen Sie die Urin-Sammelflasche NFT nach jeder Zugabe.

Gehen Sie am nächsten Tag zu der am Vortag notierten Uhrzeit auf die Toilette und sammeln Sie diesen Urin. Die Sammlung ist danach beendet.

Lesen Sie die gesammelte Menge an der Skala auf der Urin-Sammelflasche NFT ab. 
Tragen Sie diese Zahl unter  auf dem Flaschenetikett ein und ergänzen Datum und Uhrzeit der letzten Zugabe unter  und .

Ergänzen Sie Ihre Patientendaten vollständig unter  – . Geben Sie die gefüllte Urin-Sammelflasche NFT bei Ihrem Arzt ab oder verfahren Sie entsprechend der Anweisung Ihres Arztes.

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

Bei Bedarf ist eine mehrsprachige Anleitung zur 24-Stunden-Urinsammlung für Patienten über einen QR Code am Produktetikett und www.sarstedt.com/urine-container-nft erhältlich.

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

24h

Sammelmenge
in ml

Körpergewicht 
in kg

Name / Vorname

Körpergröße 
in cm

Geburtsdatum

Sammelbeginn
Datum Uhrzeit

Uhrzeit
Sammelende
Datum
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Handhabung für den Urintransfer in eine Urin-Monovette®

Für den Urintransfer benötigtes Arbeitsmaterial

1. Handschuhe, Kittel, Augenschutz oder andere geeignete Schutzkleidung zum Schutz vor potenziell infektiösem Material.

2. Benötigte Anzahl der Urin-Monovette®.

3.

4. Blockständer oder eine andere geeignete Vorrichtung zum Abstellen befüllter Urin-Monovetten.

5.

Empfohlene Entnahmereihenfolge

Wenn mehrere Urin-Monovetten befüllt werden sollen, wird folgende Reihenfolge für die Entnahme vorgeschlagen:

Urin-Monovette® Verwendung

1. Urin-Monovette® Z (ohne Stabilisator)

Mikrobiologische Untersuchungen

2. Urin-Monovette® Borsäure (mit Stabilisator)

3. Urin-Monovette® Z (ohne Stabilisator) Chemische Untersuchungen, Streifentests und Urin-Partikelanalyse

DE 

Bereiten Sie die Urinprobe durch sorgfältiges Schwenken des Urin-Becher NFT für die Entnahme vor (Abb. ). 
HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass das Füllvolumen des verschlossenen Urin-Bechers 20 ml oder mehr beträgt. Falls nicht, verfahren Sie wie unter A2: beschrieben ist. 
Lösen Sie das Sicherungsetikett vom Urin-Becher NFT, um die nadelfreie Transfereinheit zugänglich zu machen (Abb. ). 

Nur für einzeln steril verpackte Urin-Monovetten: Öffnen Sie die Blisterverpackung mit Daumen und Zeigefinger mittels der Peel-Off Technik. Die transparente Folie muss nach oben zeigen (Abb. ). 
Halten Sie die Urin-Monovette® senkrecht mit der Spitze nach oben und entfernen Sie den Stopfen an der Luer-Schraubkappe. Bewahren Sie diesen für später auf (Abb. ).

Führen Sie die Urin-Monovette® mit dem Luer-Anschluss voran in die nadelfreie Transfereinheit ein und stellen Sie sicher, 
dass der Luer-Konus die Membran vollständig durchdringt und die Urin-Monovette® klemmfest sitzt.

Ziehen Sie mit der Kolbenstange den Kolben bis zum Urin-Monovette®-Boden und warten Sie bis kein Urin mehr fließt.

Lösen Sie die Urin-Monovette® aus der nadelfreien Transfereinheit und drehen Sie sie aufrecht, so dass die Spitze nach oben zeigt. 

Verschließen Sie die Urin-Monovette® sicher mit dem zuvor beiseitegelegten Stopfen (Abb. ). 

Nur bei Verwendung einer Urin-Monovette® 3,2 ml: Ziehen Sie die Kolbenstange nach unten bis der Kolben hörbar in der Endposition einrastet (Abb. ).

Brechen Sie die Kolbenstange ab.

Nur bei Verwendung einer Urin-Monovette® Borsäure: Schwenken Sie die Urin-Monovette® Borsäure etwa 5 mal kopfüber oder bis die Präparierung vollständig gelöst ist.

Stellen Sie die Urin-Monovette® in einen Blockständer ab.

Entsorgen Sie den Urin-Becher NFT in einem Entsorgungsbehälter für biologische Gefahrstoffe.

/Exp.

1.

2.

knack
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DE 

Bereiten Sie die Urinprobe durch sorgfältiges Schwenken des Urinbechers für die Entnahme vor und öffnen Sie diesen.

Nur für einzeln steril verpackte Urin-Monovetten: Öffnen Sie die Blisterverpackung mit Daumen und Zeigefinger mittels der Peel-Off Technik. Die transparente Folie muss nach oben zeigen (Abb. ). 

Halten Sie die Urin-Monovette® senkrecht mit der Spitze nach oben und entfernen Sie den Stopfen an der Luer-Schraubkappe. Bewahren Sie diesen für später auf. Setzen Sie eine Saugspitze auf den 
Luer-Anschluss auf und vergewissern Sie sich, dass die Saugspitze fest sitzt (Abb. ).

Tauchen Sie nun mit der Saugspitze in den Urinbecher und ziehen Sie die Kolbenstange nur so weit nach hinten, bis der Kolben die Basislinie erreicht hat und die Urin-Monovette® mit Urin befüllt wird.

Nehmen Sie die Urin-Monovette® aus der Flüssigkeit und halten Sie sie senkrecht mit der Saugspitze nach oben. Zum Entleeren der Saugspitze ziehen Sie nun die Kolbenstange bis zum Anschlag nach unten.

Ziehen Sie die Saugspitze ab und verwerfen Sie diese in einen Entsorgungsbehälter für biologische Gefahrstoffe.

Verschließen Sie die Urin-Monovette® sicher mit dem zuvor beiseitegelegten Stopfen (Abb. ).

Nur bei Verwendung einer Urin-Monovette® 3,2 ml: Ziehen Sie die Kolbenstange nach unten bis der Kolben hörbar in der Endposition einrastet (Abb. ).

Brechen Sie die Kolbenstange ab.

Nur bei Verwendung einer Urin-Monovette® Borsäure: Schwenken Sie die Urin-Monovette® Borsäure etwa 5 mal kopfüber oder bis die Präparierung vollständig gelöst ist.

Stellen Sie die Urin-Monovette® in einen Blockständer ab.

Entsorgen Sie den Urin-Becher NFT in einem Entsorgungsbehälter für biologische Gefahrstoffe.

180°

1.

2.

3.

2.

1.

knack
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DE 

Bereiten Sie die Urinprobe durch sorgfältiges Schwenken der Urin-Sammelflasche NFT für die Entnahme vor.

Stellen Sie die Urin-Sammelflasche NFT aufrecht. 

Halten Sie die Urin-Monovette® senkrecht mit der Spitze nach oben und entfernen Sie den Stopfen an der Luer-Schraubkappe. Bewahren Sie diesen für später auf.

Führen Sie die Urin-Monovette® mit dem Luer-Anschluss voran in die nadelfreie Transfereinheit ein und stellen Sie sicher, 
dass der Luer-Konus die Membran vollständig durchdringt und die Urin-Monovette® klemmfest sitzt.

Halten Sie die Urin-Sammelflasche NFT an den Griffmulden und beugen Sie sie vornüber in die waagerechte Lageposition, die Griffmulden sind oben.

Ziehen Sie den Kolben mit der Kolbenstange bis zum Urin-Monovette®-Boden und warten Sie bis kein Urin mehr fließt.

Stellen Sie die Urin-Sammelfasche NFT wieder in die aufrechte Position. Lösen Sie die Urin-Monovette® aus der nadelfreien Transfereinheit und drehen Sie sie aufrecht, so dass die Spitze nach oben zeigt. 
Die Urin-Sammelflasche NFT ist nach der Entnahme automatisch wieder dicht verschlossen.

Verschließen Sie die Urin-Monovette® sicher mit dem zuvor beiseitegelegten Stopfen (Abb. ).
Nur bei Verwendung einer Urin-Monovette® 3,2 ml: Ziehen Sie die Kolbenstange nach unten bis der Kolben hörbar in der Endposition einrastet (Abb. ).

Brechen Sie die Kolbenstange ab.

Stellen Sie die Urin-Monovette® in einen Blockständer oder eine andere geeignete Vorrichtung ab.

Entsorgen Sie die Urin-Sammelflasche NFT in einem Entsorgungsbehälter für biologische Gefahrstoffe.

knack

180°

2.

1.
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Bereiten Sie die Urinprobe durch sorgfältiges Schwenken der Urin-Sammelflasche NFT für die Entnahme vor.

Stellen Sie Urin-Sammelflasche NFT aufrecht. 

Halten Sie die Urin-Monovette® senkrecht mit der Spitze nach oben und entfernen Sie den Stopfen an der Luer-Schraubkappe. Bewahren Sie diesen für später auf.

Führen Sie die Urin-Monovette® mit dem Luer-Anschluss voran in die nadelfreie Transfereinheit ein und stellen Sie sicher, 
dass der Luer-Konus die Membran vollständig durchdringt und die Urin-Monovette® klemmfest sitzt.

Nehmen Sie die Urin-Sammelflasche NFT an den Griffmulden von der Arbeitsfläche und beugen Sie sie vornüber, sodass die Öffnung schräg nach unten neigt. 
Bei Bedarf kann die Urin-Sammelflasche NFT auch auf eine schräge Unterlage abgelegt werden.

Ziehen Sie den Kolben mit der Kolbenstange bis zum Urin-Monovette®-Boden und warten Sie bis kein Urin mehr fließt.

Stellen Sie die Urin-Sammelflasche NFT wieder aufrecht auf der Arbeitsfläche ab. Lösen Sie die Urin-Monovette® aus der nadelfreien Transfereinheit und drehen Sie sie aufrecht, so dass die Spitze nach oben 
zeigt. Die Urin-Sammelflasche NFT ist nach der Entnahme automatisch wieder dicht verschlossen.

Verschließen Sie die Urin-Monovette® sicher mit dem zuvor beiseitegelegten Stopfen (Abb. ).
Nur bei Verwendung einer Urin-Monovette® 3,2 ml: Ziehen Sie die Kolbenstange nach unten bis der Kolben hörbar in der Endposition einrastet (Abb. ).

Brechen Sie die Kolbenstange ab.

Stellen Sie die Urin-Monovette® in einen Blockständer ab.

Entsorgen Sie die Urin-Sammelflasche NFT in einem Entsorgungsbehälter für biologische Gefahrstoffe.

DE 

knack

180°

2.

1.

45°
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DE 

180°

Bereiten Sie die Urinprobe durch sorgfältiges Schwenken der Urinsammelflasche für die Entnahme vor und überführen Sie eine ausreichende Mengen in einen Urin-Becher.

Halten Sie die Urin-Monovette® senkrecht mit der Spitze nach oben und entfernen Sie den Stopfen an der Luer-Schraubkappe. 
Bewahren Sie diesen für später auf. Setzen Sie eine Saugspitze auf den Luer-Anschluss auf und vergewissern Sie sich, dass die Saugspitze fest sitzt.

Tauchen Sie nun mit der Saugspitze in den Urinbecher und ziehen Sie die Kolbenstange nur so weit nach hinten, bis der Kolben die Basislinie erreicht hat und die Urin-Monovette® mit Urin befüllt wird.

Nehmen Sie die Urin-Monovette® aus der Flüssigkeit und halten Sie sie senkrecht mit der Saugspitze nach oben. Zum Entleeren der Saugspitze ziehen Sie nun die Kolbenstange bis zum Anschlag nach unten.

Ziehen Sie die Saugspitze ab und verwerfen Sie diese in einen Entsorgungsbehälter für biologische Gefahrstoffe.

Verschließen Sie die Urin-Monovette® sicher mit dem zuvor beiseitegelegten Stopfen (Abb. ).

Nur bei Verwendung einer Urin-Monovette® 3,2 ml: Ziehen Sie die Kolbenstange nach unten bis der Kolben hörbar in der Endposition einrastet (Abb. ).

Brechen Sie die Kolbenstange ab.

Stellen Sie die Urin-Monovette® in einen Blockständer ab.

Verschließen Sie den Urin-Becher sowie die Urin-Sammelflasche NFT und entsorgen Sie beides in einem Entsorgungsbehälter für biologische Gefahrstoffe.

2.

3.

1.

knack

1.

2.
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Zentrifugation

Zentrifugeneinsätze sind gemäß der Größe der verwendeten Urin-Monovetten auszuwählen. Die relative Zentrifugalbeschleunigung steht in folgender Beziehung zur eingestellten Umdrehung/min:

RZB (g-Kraft) = 11,2 x r x (UpM/1000)2

„RZB“: „Relative Zentrifugalbeschleunigung“ (Englisch: RCF ”relative centrifugal force”),

„UpM“: „Umdrehung pro Minute“ (min-1) oder: n = „Drehzahl pro Minute“ (Englisch: RPM „revolutions per minute“),

„r“ [in cm]: „Schleuderradius von der Mitte der Zentrifuge zum Boden der Urin-Monovette®.

Nur geeignete Trägerröhren bzw. Einsätze sind zu verwenden. Das Zentrifugieren von Urin-Monovetten mit Rissen bzw. das Zentrifugieren bei zu hoher Zentrifugalbeschleunigung kann zum Brechen der Urin-Monovetten 
führen, wobei potenziell gefährliche Stoffe freigesetzt werden können.

Urin-Monovetten sollten gemäß den unten aufgeführten Zentrifugationsbedingungen zentrifugiert werden. Sollten andere Bedingungen verwendet werden sind diese vom Anwender selbst zu validieren.

Es ist sicherzustellen, dass die Urin-Monovetten passend in den Zentrifugeneinsätzen sitzen. Urin-Monovetten, die über den Einsatz hinausragen, können sich am Zentrifugenkopf verfangen und zu Bruch gehen.  
Eine gleichmäßige Befüllung der Zentrifuge muss gegeben sein. Hierzu bitte die Gebrauchsanweisung der Zentrifuge beachten.

VORSICHT! Zerbrochene Urin-Monovetten nicht von Hand entfernen.

Hinweise zur Desinfektion der Zentrifuge finden Sie in der Gebrauchsanweisung der Zentrifuge.

Zentrifugationsempfehlung:

Die empfohlene RZB (g-Kraft) von Urinproben zur Sedimentgewinnung beträgt 400 x g für einen Zeitraum von 5 Minuten.

Einfrieren / Auftauen

FÜR URIN-MONOVETTEN GELTEN ALLGEMEIN DIE FOLGENDEN EMPFEHLUNGEN ZUM EINFRIEREN:

•  
Achtung:  
HINWEIS: Für die Stabilität der Parameter sind die Gebrauchsanweisungen der Testreagenzien- / Analysengeräte-Hersteller heranzuziehen.

• 

• Die Einfrierbedingungen müssen so gewählt sein, dass der Inhalt einer Urin-Monovette® gleichmäßig bzw. von unten nach oben gefriert. Die Urin-Monovette® sollte in einem Ständer oder Lagerkarton genügend 
Spiel haben, damit sie sich ausdehnen kann. Ständer aus Styropor oder Metall sind ungeeignet, da sie zu Dehnungsrissen führen können.

• Die Urin-Monovette® aufrecht stehend über einen Zeitraum von 45 – 60 min. von RT auf +4 °C herunterkühlen, bevor sie bei -20 °C eingefroren werden kann.

• 

Auf Grund der Vielzahl möglicher Einflussfaktoren wird empfohlen, Einfriertests unter Labor-Routinebedingungen durchzuführen.

Auftauen

• Die Urin-Monovette® mindestens 45 min. bei RT aufrecht stehend auftauen lassen. Auch hier sind mechanische Belastungen zu vermeiden.  
Zu schnelles Auftauen kann zur Beeinträchtigung der Analysenergebnisse führen.

Entsorgung

1. Es sind die allgemeinen Hygienerichtlinien sowie die gesetzlichen Bestimmungen für die ordnungsgemäße Entsorgung von infektiösem Material zu beachten und einzuhalten.

2. Einmalhandschuhe verhindern das Risiko einer Infektion.

3. 

4. Entsorgung des potentiell kontaminierten Verbrauchsmaterial erfolgt gemäß den Richt- und Leitlinien der Einrichtung.

5. Die Hinweise im Sicherheitsdatenblatt sind zu beachten.

DE 
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Weiterführende Literatur:

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

Technische Änderungen vorbehalten.

Alle in Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen schwerwiegenden Vorfälle sind dem Hersteller und der zuständigen nationalen Behörde zu melden.

DE 

Artikelnummer Zusätzlich gilt für sterile Produkte:

Chargenbezeichnung Bei beschädigter Verpackung nicht verwenden 

Verwendbar bis Einfach-Sterilbarrieresystem mit äußerer Schutzverpackung

CE-Zeichen Einfach-Sterilbarrieresystem

In-vitro-Diagnostikum Sterilisation durch Bestrahlung

Gebrauchsanleitung beachten Nicht erneut sterilisieren

Bei Wiederverwendung: Kontaminationsgefahr

Vor Sonnenlicht geschützt aufbewahren

Trocken lagern

Hersteller

Land der Herstellung

Gefahr

Symbol- und Kennzeichnungsschlüssel:
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Intended use

The SARSTEDT NFT Urine Collection System is used as a closed sample container system for needle-free transfer (NFT) of urine from an NFT urine cup or an NFT urine collection container to a Urine Monovette®. 
The NFT urine cup, the NFT urine collection container and the Urine Monovette® are used as sample containers for the collection, transport and storage of urine for in vitro diagnostic tests. The Urine Monovette® is also 
suitable for processing the urine sample (e.g. by centrifugation). The products are available individually and can be used together. The NFT Urine Collection System is intended for use in a professional environment by 
qualified medical and laboratory personnel.

Product description

The following individual components are available for the NFT Urine Collection System:

Instructions for Use – SARSTEDT NFT Urine Collection System

Type Name Description

NFT urine cup Urine cup with an integrated NFT transfer unit

NFT urine collection container Urine collection container with an integrated NFT transfer unit

EN 

Name Colour code Description

Containers without additive

Urine Monovette® Z 3.2 ml

yellowUrine Monovette® Z 8.5 ml

Urine Monovette® Z 10 ml

Containers with additive

Urine Monovette® Boric acid 10 ml green

Urine Monovette®

 Urine Monovette® Z 

The Urine Monovette® Z, except for the version with light protection properties, consists of a transparent plastic container, a conical plunger with plunger rod, a coloured Luer screw cap with stopper and an enclosed 
suction tip. Depending on the version, the Urine Monovette® Z has either a plastic or paper label. In addition, various versions of the Urine Monovette® Z are available for different sample volumes. They do not contain 
any stabilising additives. The white Urine Monovette® Z with light protection properties, Art. no. 10.252.030, is especially suitable for protecting light-sensitive parameters. Sterile and non-sterile versions are available.

Urine Monovette® Boric acid 

The Urine Monovette® Boric acid consists of a transparent plastic container, a conical plunger with plunger rod, a coloured Luer screw cap with stopper and an enclosed suction tip. 
The Urine Monovette® Boric acid is available optionally with a plastic or paper label and in a sterile or non-sterile version.

The product is prepared with boric acid. The average concentration of boric acid for a filled Urine Monovette® Boric acid is 1.5% and stabilises the growth of pathogenic microorganisms in the urine at 
room temperature for up to 48 hours without impairing their viability. Studies were conducted for selected strains of bacteria:

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans

Information on product-specific studies is available on the SARSTEDT homepage: www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovetter/

NFT collection receptacles
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NFT urine cup

The NFT urine cup with needle-free transfer unit is available for a fill volume of up to 100 ml and consists of a transparent plastic container, graduated and with a labelling field. A needle-free transfer unit with a penetrable 
NFT membrane is integrated into the screw cap, providing a tight connection for the closed transfer of the urine sample into a Urine Monovette®. An intact safety label affixed to the outside of the cup indicates that the 
urine cup has not been tampered with. The product is sterile.

EN 

Limitations

1. Urine test strips belong to the most frequently used diagnostic accessories.  

Before using a test strip, the manufacturer's information and possible limitations must be taken into account.

2. 

3.  

4. Where possible, the urine specimens should be collected prior to beginning antibacterial therapy.

5. The storage duration and temperature for urine specimens depend on the expiry date of the parameters for investigation.  

Without additional stabilisation, urine analysis (with the exception of 24-hour urine collection) should be carried out within one to two hours.

6. The appropriate storage and stabilisation of the urine during a 24-hour collection period depend on the parameters to be examined.  

The laboratory should provide precise information on this.

7. Cooling of spontaneous and midstream urine samples at 2 – 8 °C is permitted and may prolong sample stability for some analytes.  

8. Cooling the urine sample at 2 – 8 °C can impair urine microscopy due to precipitation of amorphous urates or phosphates.

9. Do not freeze urine specimens if they are to be used for urine sediment.

10. For microbiological culture diagnostics, if there is no possibility of transport or immediate sample processing, storing the urine either cooled at 2 – 8 °C or in a Urine Monovette® Boric acid is recommended.

11. The suitability of the urine specimen for the analysis of trace elements / metals has not been tested.

12. Applicable only for the Urine Monovette® Boric acid: 

NOTE:

been tested and may lead to false results.

Safety information and warnings

NOTE FOR STERILE VERSIONS: DO NOT USE THE PRODUCT IF THE BLISTER PACKAGING OR THE SAFETY LABEL IS DAMAGED.

1. General precautions: Use gloves and other general personal protective equipment to protect yourself from urine and possible exposure to pathogens transmitted by biological samples.

2. Handle all biological specimens according to the guidelines and procedures in your facility.  

In case of direct contact with biological samples, consult a doctor due to the risk of transmission of HIV, HCV, or HBV or other infectious diseases.

3. Always follow the safety guidelines and procedures of your facility.

4. The products are intended for single use. Dispose of the products and all collection utensils in containers for hazardous biological waste.

5. Do not use the products after the expiry date. The expiry date of the product is the last day of the month and year indicated.

6. Only for the Urine Monovette® Boric acid: Please note, the product contains boric acid. 

 

Hazard statements: 

H360FD  Can impair fertility. Can damage the foetus in the womb. 

 

Safety statements: 

P201  Obtain special instructions before use. 

 

Please note the safety data sheets: www.sarstedt.com/en/download/safety-data-sheets/

Storage

Store the products at room temperature.

Transport

The Urine Monovette® is a primary receptacle according to the ADR (Packing instruction P650) and IATA regulations.

The NFT urine cup and NFT urine collection container can be transported together with an ADR-compliant (Packing instruction P650) secondary vessel, for example B 17 transport case, Art. no. 95.1717.

NFT urine collection container

The NFT urine collection container with integrated transfer unit is available for a fill volume of 3000 ml and consists of a brown-coloured (light protection) graduated plastic container with a wide opening diameter, 
inspection strip and recessed grips. A needle-free transfer unit with a penetrable NFT membrane is integrated into the white screw cap, providing a tight connection for the closed transfer of the urine sample into a  
Urine Monovette®. The product is non-sterile.

Order no. Dimensions Version Packaging

84.1402 Label in German 300 / inner carton (10 x 30 / bag)

84.1402.001 Label in English 300 / inner carton (10 x 30 / bag)

84.1402.002 Label in French 300 / inner carton (10 x 30 / bag)

84.1402.003 Label in Dutch 300 / inner carton (10 x 30 / bag)

Accessories for NFT urine collection container

Self-adhesive label for NFT urine collection container
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EN 

Collecting and handling specimens

READ ALL OF THIS DOCUMENT BEFORE YOU START URINE COLLECTION AND/OR URINE TRANSFER.

Equipment required for urine collection

A: NFT urine cup

1. NFT urine cup

2.

B: NFT urine collection container

1. NFT urine collection container with enclosed patient label

2.

A: Procedure for collecting midstream urine using an NFT urine cup

B: Procedure for a 24-hour urine collection using an NFT urine collection container

Wash your hands thoroughly and then the genital area. Dry yourself off with a clean towel.

Ensure that the safety label is intact.

Then open the lid of the urine cup by turning it anticlockwise. Place the lid in a hygienic place. 
Ensure that the inside of the lid is not contaminated.

First pass a small quantity of urine into the toilet (Fig. ), then catch the midstream urine in the urine cup without interrupting the urine flow (Fig. ). 
Then fully empty your bladder into the toilet (Fig. ).

Close the cap of the urine cup tightly by turning it clockwise. Be careful not to contaminate the inside of the lid.
Label the urine cup with your name and immediately deliver the tightly closed urine cup with the specimen to the responsible person, or proceed as instructed by your doctor.

Empty your bladder into the toilet in the morning when you get up. (Fig. ). Note the date and time under  and  on the container label (Fig. ).

Collect your next urine in the NFT urine collection container. You may use a small collection cup, but one that is sufficiently large, and transfer all the urine to the collection container.

Collect all further urine, including when defecating, and put it in the NFT urine collection container. Close the NFT urine collection container well after any additions.

Go to the toilet the next day at the time noted on the day before and collect this urine. Collection is then complete.

Read the collected quantity on the graduated scale on the NFT urine collection container. 
Enter this number under  on the container label and add the date and time of the most recent addition under  and .

Enter complete patient data under  – . Bring the filled NFT urine collection container to your doctor or proceed as instructed by your doctor.

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

Multilingual directions for patients for collecting 24-hour urine can be obtained if necessary via a QR code on the product label and at www.sarstedt.com/urine-container-nft.

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

24 h

Collected volume 
in ml

Weight 
in kg

Height 
in cm

Date of birth

Date collection 
began Time

Time
Date collection 
ended
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Procedure for transferring the urine sample to a Urine Monovette®

Material required for the urine transfer

1. Gloves, gown, goggles or other suitable protective wear to protect against potentially infectious materials.

2. Required number of Urine Monovettes®

3. Only required if the quantity of collected urine in an NFT urine collection container is less than 400 ml. Urine cup (e.g. Art. no. 75.562.005).

4.

5. Disposal container for hazardous biological waste.

Recommended order of collection

If multiple Urine Monovettes are to be filled, the following order of collection is recommended:

Urine Monovette® Intended use

1. Urine Monovette® Z (without stabiliser)

Microbiological tests

2. Urine Monovette® Boric acid (with stabiliser)

3. Urine Monovette® Z (without stabiliser) Chemical tests, strip tests and urine particle analysis

EN 

Prepare the urine sample for removal by gently swirling the NFT urine cup (Fig. ). 
NOTE: 
Remove the safety label from the NFT urine cup to allow access to the needle-free transfer unit (Fig. ). 

Only for individually sterile-wrapped Urine Monovettes: Open the blister package with the thumb and index finger using the peel-off technique. The transparent film must be facing upwards (Fig. ). 
Hold the Urine Monovette® upright with the tip pointing upwards and remove the stopper on the Luer screw cap. Set it aside for later (Fig. ).

First guide the Urine Monovette® with the Luer connector into the needle-free transfer unit and make sure that the Luer cone fully penetrates the membrane and the Urine Monovette® is firmly in place.

Use the plunger rod to pull the plunger to the bottom of the Urine Monovette® and wait until no more urine flows.

Detach the Urine Monovette® from the needle-free transfer unit and turn it upright so that the tip points upwards. 

Close the Urine Monovette® securely with the previously removed stopper (Fig. ). 

Only when using a Urine Monovette® 3.2 ml: Withdraw the plunger rod until it audibly clicks into the final position (Fig. ).

Break off the plunger rod.

Only when using a Urine Monovette® Boric acid: Invert the Urine Monovette® Boric acid around 5 times or until the boric acid is completely dissolved.

Place the Urine Monovette® in a stand.

Dispose of the NFT urine cup in a container for hazardous biological waste.

/Exp.

1.

2.

Snap
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EN 

Prepare the urine sample for withdrawal by carefully swirling the urine cup, then open it.

Only for individually sterile-wrapped Urine Monovettes: Open the blister package with the thumb and index finger using the peel-off technique. The transparent film must be facing upwards (Fig. ). 

Hold the Urine Monovette® upright with the tip pointing upwards and remove the stopper on the Luer screw cap. Set it aside for later. Place a suction tip on the Luer connection and make sure the 

).

Now dip the suction tip into the urine cup and withdraw the plunger rod until the plunger has reached the base line and the Urine Monovette® is filled with urine.

Take the Urine Monovette® out of the liquid and hold it upright with the suction tip pointing upwards. To empty the suction tip, pull the plunger rod downwards until it stops.

Remove the suction tip and dispose of it in a disposal container for hazardous biological waste.

Close the Urine Monovette® securely with the previously removed stopper (Fig. ).

Only when using a Urine Monovette® 3.2 ml: Withdraw the plunger rod until it audibly clicks into the final position (Fig. ).

Break off the plunger rod.

Only when using a Urine Monovette® Boric acid: Invert the Urine Monovette® Boric acid around 5 times or until the boric acid is completely dissolved.

Place the Urine Monovette® in a stand.

Dispose of the NFT urine cup in a container for hazardous biological waste.

180°

1.

2.

3.

2.

1.

Snap
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EN 

Prepare the urine specimen for removal by carefully swirling the urine collection container back and forth.

Set the NFT urine collection container in an upright position. 

Hold the Urine Monovette® upright with the tip pointing upwards and remove the stopper on the Luer screw cap. Set it aside for later.

First guide the Urine Monovette® with the Luer connector into the needle-free transfer unit and make sure that the Luer cone fully penetrates the membrane and the Urine Monovette® is firmly in place.

Hold the NFT urine collection container by the recessed grips and bend it forward into a horizontal position, the recessed grips are on top.

Use the plunger rod to pull the plunger to the bottom of the Urine Monovette® and wait until no more urine flows.

Set the NFT urine collection container back in an upright position. Detach the Urine Monovette® from the needle-free transfer unit and turn it upright so that the tip points upwards. 
The NFT urine collection container will automatically seal tightly after removal.

Close the Urine Monovette® securely with the previously removed stopper (Fig. ).
Only when using a Urine Monovette® 3.2 ml: Withdraw the plunger rod until it audibly clicks into the final position (Fig. ).

Break off the plunger rod.

Place the Urine Monovette® in a stand or another suitable device.

Dispose of the NFT urine collection container in a disposal container for hazardous biological waste.

Snap

180°

2.

1.
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Prepare the urine specimen for removal by carefully swirling the urine collection container back and forth.

Set the NFT urine collection container in an upright position. 

Hold the Urine Monovette® upright with the tip pointing upwards and remove the stopper on the Luer screw cap. Set it aside for later.

First guide the Urine Monovette® with the Luer connector into the needle-free transfer unit and make sure that the Luer cone fully penetrates the membrane and the Urine Monovette® is firmly in place.

Lift the NFT urine collection container from the work area by the recessed grips and bend it forward so that the opening is tilted downwards slightly. 
If necessary, the NFT urine collection container can also be placed on an inclined surface.

Use the plunger rod to pull the plunger to the bottom of the Urine Monovette® and wait until no more urine flows.

Set the NFT urine collection container back in an upright position on the work area. Detach the Urine Monovette® from the needle-free transfer unit and turn it upright so that the tip points upwards. 
The NFT urine collection container will automatically seal tightly after removal.

Close the Urine Monovette® securely with the previously removed (Fig. ).
Only when using a Urine Monovette® 3.2 ml: Withdraw the plunger rod until it audibly clicks into the final position (Fig. ).

Break off the plunger rod.

Place the Urine Monovette® in a stand.

Dispose of the NFT urine collection container in a disposal container for hazardous biological waste.

EN 

Snap

180°

2.

1.

45°
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EN 

180°

Prepare the urine specimen for removal by gently swirling the urine collection container and transfer a sufficient quantity to a urine cup.

Hold the Urine Monovette® upright with the tip pointing upwards and remove the stopper on the Luer screw cap. 
Set it aside for later. Place a suction tip on the Luer connection and make sure the suction tip is firmly attached.

Now dip the suction tip into the urine cup and withdraw the plunger rod until the plunger has reached the base line and the Urine Monovette® is filled with urine.

Take the Urine Monovette® out of the liquid and hold it upright with the suction tip pointing upwards. To empty the suction tip, pull the plunger rod downwards until it stops.

Remove the suction tip and dispose of it in a disposal container for hazardous biological waste.

Close the Urine Monovette® securely with the previously removed stopper (Fig. ).

Only when using a Urine Monovette® 3.2 ml: Withdraw the plunger rod until it audibly clicks into the final position (Fig. ).

Break off the plunger rod.

Place the Urine Monovette® in a stand.

Close the urine cup and the NFT urine collection container and dispose of both in a container for hazardous biological waste.

2.

3.

1.

Snap

1.

2.
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Centrifugation

Centrifuge inserts should be selected according to the size of the Urine Monovettes used. The relative centrifugal force has the following ratio to the selected rpm:

RCF (g-force) = 11.2 x r x (rpm/1000)2

"RCF": “Relative centrifugal force”

"rpm": “Revolutions per minute” (min-1)

"r" [in cm]: "Radius of rotation from the middle of the centrifuge to the bottom of the Urine Monovette®.

Use suitable tube holders or inserts only. Centrifuging Urine Monovettes with cracks or centrifuging at an excessive centrifugal force can lead to breakage of the Urine Monovettes,  
which can release potentially hazardous substances.

Urine Monovettes should be centrifuged in accordance with the centrifugation conditions listed below. If other conditions are used, they must be validated by the user themselves.

It must be ensured that the Urine Monovettes fit well in the centrifuge inserts. Urine Monovettes that protrude above the insert can get caught in the centrifuge head and be broken.  
Ensure that the centrifuge is filled evenly. Please refer to the centrifuge instructions for use for further information.

CAUTION! Do not remove broken Urine Monovettes by hand.

Refer to the centrifuge instructions for use for information on disinfecting the centrifuge.

Centrifugation recommendation:

The recommended RCF force (g-force) for urine samples for sediment extraction is 400 x g for 5 minutes.

Freezing / thawing

THE FOLLOWING GENERAL RECOMMENDATIONS FOR FREEZING APPLY TO URINE MONOVETTES:

•  
Important: Do not freeze urine samples if they are to be used for urine sediment. 
NOTE: For stability of the parameters, consult the instructions for use of the test reagents / analysis device manufacturers.

• The strength values of plastics are reduced in the temperature range below 0 °C. Mechanical stress should therefore be avoided.

• The conditions for freezing must be selected so that the contents of the Urine Monovette® freeze evenly or from bottom to top.  
The Urine Monovette® should have enough room in a holder or storage box to allow it to expand. Holders made of Styrofoam or metal are unsuitable as they can lead to expansion tears.

• Cool the Urine Monovette® in an upright position over a period of 45 – 60 min. from room temperature to +4 °C before it can be frozen at -20 °C.

• Deep-freezing to below -20 °C has not been tested by the manufacturer.

Due to the number of possible influencing factors, it is recommended to conduct freezing tests under routine laboratory conditions.

Thawing

• Allow the Urine Monovette® to thaw for at least 45 min. at room temperature in an upright position. Mechanical stress must also be prevented in this step.  
Thawing too quickly can impair the results of the analysis.

Disposal

1. The general hygiene guidelines and regulations for the proper disposal of infectious material must be observed and complied with.

2. Disposable gloves prevent the risk of infection.

3. The products must be disposed of in suitable containers for hazardous biological waste that can be subsequently autoclaved and incinerated.

4. Dispose of potentially contaminated material according to the regulations and guidelines of the facility.

5. Please take note of the information in the safety data sheet.

EN 
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Further literature:

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

Technical modifications reserved.

All serious incidents relating to the product shall be notified to the manufacturer and the competent national authority.

EN 

Article number The following is also applicable to sterile products:

Batch number Do not use if package is damaged 

Use before Single sterile barrier system with protective packaging outside

CE marking Single sterile barrier system

In vitro diagnostic device Radiation sterilisation

Follow the instructions for use Do not resterilise

If reused: Risk of contamination

Keep away from sunlight

Store in a dry place

Manufacturer

Country of manufacture

Danger

Key for symbols and labels:
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

BG 
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®. 
® in vitro. Zkumavka Urine Monovette®

Popis produktu

Typ Popis Popis

CS 

Popis Barevný kód Popis

Zkumavky bez preparace

Zkumavka Urine Monovette®

Zkumavka Urine Monovette®

Zkumavka Urine Monovette®

Urine Monovette® zelená

Urine Monovette®

Zkumavka Urine Monovette® Z 

Zkumavku Urine Monovette®

V závislosti na provedení je zkumavka Urine Monovette® ®

®

Zkumavka Urine Monovette®

Zkumavku Urine Monovette®

Zkumavka Urine Monovette®

®

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans
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®

CS 

1. 
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3.  

4. 

5.  

6. 

7.  

8. 

9. 

10.  

nebo ve zkumavce Urine Monovette®

11. 

12. Platí pouze pro zkumavku Urine Monovette® s kyselinou boritou: 

1.  

2.  

3. 

4. 

5. 

6. Pouze pro zkumavku Urine Monovette®  

 

 

 

 

 

 

 

Zkumavka Urine Monovette®

 
®. Produkt je nesterilní.

84.1402 150 x 55 mm

84.1402.001 150 x 55 mm

84.1402.002 150 x 55 mm

84.1402.003 150 x 55 mm
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®

1.

2. ®.

3.

4.

5.

Urine Monovette®

1. Urine Monovette® Z (bez stabilizátoru)

2. Urine Monovette®

3. Urine Monovette® Z (bez stabilizátoru)

CS 
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). 
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® ).

® ®

®

Zkumavku Urine Monovette®

Zkumavku Urine Monovette® ). 
® ).

Odlomte pístnici.

® ®

® do stojanu.
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Zkumavku Urine Monovette® ).
® ).

Odlomte pístnici.

® do stojanu.
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Centrifugace

2

-1

®.

 

 

•  
Pozor:  

• 

• ®  
Zkumavka Urine Monovette®  

• Zkumavku Urine Monovette®

• 

• Zkumavku Urine Monovette®  
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

CS 

 in-vitro
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Påtænkt anvendelse

SARSTEDT urinprøvetagningssystemet NFT anvendes som et lukket prøvetagningssystem til nålefri overførsel (NFT = Needle Free Transfer) af urin fra et urinbæger NFT og en urindunk NFT til en Urin-Monovette®. 
Urinbægeret NFT, urindunken NFT og Urin-Monovetten® fungererer som beholdere til opsamling, transport og opbevaring af urinprøver til in-vitro diagnostiske formål. Desuden er Urin-Monvetten® egnet til 
behandling af urinprøven (f.eks. via centrifugering). Produkterne fås separat og kan bruges sammen. NFT urinprøvetagningssystemet er beregnet til brug i et professionelt miljø og til anvendelse af medicinsk fag- og 
laboratoriepersonale.

Produktbeskrivelse

Følgende enkeltkomponenter kan fås til NFT urinprøvetagningssystemet:

Brugsanvisning – SARSTEDT NFT urinprøvetagningssystem

Type Betegnelse Beskrivelse

Urinbæger NFT Urinbæger med integreret NFT-overførselsenhed

Urindunk NFT Urindunk med integreret NFT-overførselsenhed

DA 

Betegnelse Farvekode Beskrivelse

Beholdere uden præparering

Urin-Monovette®

gul

75x13 mm, rund bund

Urin-Monovette® 92x15 mm, rund bund

Urin-Monovette® 102x15 mm, rund bund

Beholdere med præparering

Urin-Monovette® borsyre 10 ml grøn 102x15 mm, rund bund

Urin-Monovette®

Urin-Monovette® Z 

Urin-Monovette® Z, bortset fra varianten med lysbeskyttende egenskaber, består af en gennemsigtig plastbeholder, et konisk stempel med en stempelstang, en farvet luer-skruehætte med prop og en 
medfølgende sugespids. Afhængigt af varianten er Urin-Monovette® Z forsynet med enten en plast- eller papiretiket. Desuden fås forskellige versioner af Urin-Monovette® Z til forskellige prøvevolumener. 
Stabiliserende tilsætningsstoffer er ikke inkluderet. Til beskyttelse af lysfølsomme parametre egner sig især den hvidt farvede Urin-Monovette® Z med lysbeskyttende egenskaber, varenr. 10.252.030. 
Der tilbydes sterile og ikke-sterile udgaver.

Urin-Monovette® borsyre 

Urin-Monovette® består af en gennemsigtig plastbeholder, et konisk stempel med en stempelstang, en farvet luer-skruehætte med prop og en medfølgende sugespids. 
Urin-Monovetten® borsyre fås valgfrit med en plast- eller papiretiket og både i steril og usteril udgave.

Produktet er præpareret med borsyre. Den gennemsnitlige koncentration af borsyre for en fyldt Urin-Monovette® urin borsyre udgør 1,5% og stabiliserer væksten af urinpatogene mikroorganismer i 
urin ved stuetemperatur i op til 48 timer uden at påvirke deres levedygtighed. Der blev gennemført undersøgelser for udvalgte bakteriestammer:

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans

Oplysninger om produktspecifikke studier stilles til rådighed på SARSTEDT-hjemmesiden: www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovetter/

NFT opsamlingsbeholdere
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Urinbæger NFT

Urinbægeret NFT med nålefri overførselsenhed fås til en fyldvolumen på 100 ml og består af en klar plastbeholder med skalering og et skrivefelt. Der er integreret en nålefri overførselsenhed med gennembrydelig NFT-
membran i skruelåget, hvilket muliggør en tæt forbindelse for en lukket overførsel af urinprøven til en Urin-Monovette®. En intakt sikkerhedsetiket på ydersiden angiver, om urinbægeret er originalt. Produktet er sterilt.

DA 

Begrænsninger

1. Urinstix hører til det mest almindeligt anvendte hjælpemiddel inden for diagnosestilling. Inden brug af en urinstix skal man være opmærksom på producentens henvisninger og evt. begrænsninger.

2. Morgenurinen egner sig bedst til urinanalyse. Ideelt bør der gå mindst 4 timer mellem udtagning af urinpøven og sidste vandladning.

3.  

Påvisning af bakterier (art og antal) samt et evt. resultat fra en stixundersøgelse kan påvirkes negativt af kontaminering fra f.eks. kønsorganerne og / eller urinrøret.

4. Urinprøven bør så vidt muligt udtages inden behandling med antibiotika.

5. Opbevaringstid og temperatur for urinprøver afhænger af holdbarheden af de parametre, der skal undersøges.  

Uden yderligere stabilisering bør urinanalysen (undtagen 24-timers samleurin) foretages inden for én til to timer.

6. Den passende opbevaring og stabilisering af urinen under den 24-timer lange opsamlingsperiode afhænger af de parametre, der skal undersøges. Nøjagtige anvisninger om dette bør gives af laboratoriet.

7. Køling af prøver af spontan- og midtstråleurin ved 2 °C til 8 °C er acceptabel og kan forlænge prøvestabiliteten for nogle analytter.  

8. Køling af urinprøven ved 2 °C til 8 °C kan forstyrre urinmikroskopien gennem udfældning af amorfe urater eller fosfater.

9. Frys ikke urinprøver ned, hvis de er beregnet til urinsediment.

10. Hvis det ikke er muligt at transportere eller behandle prøveudtagningen med det samme, anbefales det ved mikrobiologisk diagnostik at opbevare urinen køligt ved 2 °C til 8 °C eller i en Urin-Monovette® borsyre.

11. 

12. Gælder kun for Urin-Monovette® borsyre: 

BEMÆRK: Påfyldning op til fyldningsmærket sikrer et optimalt urin-konserveringsmiddel-forhold. En afvigelse på +/-10 % er tilladt. Det skal bemærkes, at der kan løbe nogle korn af præpareringen ud,  

når urinopsamlingen påbegyndes, men den anbefalede minimumsmængde borsyre og den stabiliserende virkning påvirkes ikke. Anvendelsen af den stabiliserede urinprøve til strimmeltests og andre  

ikke-mikrobiologiske analysemetoder er ikke blevet afprøvet og kan muligvis føre til fejlagtige resultater.

Sikkerhedsvejledninger og advarsler

BEMÆRK VED STERILE MODELLER: BRUG IKKE PRODUKTET, HVIS BLISTEREMBALLAGEN ELLER SIKKERHEDSLABELEN ER BESKADIGET.

1. Generelle forholdsregler:  

Brug handsker og andre almindelige personlige værnemidler til beskyttelse mod urin og mulig eksponering for blodbårne sygdomsfremkaldende mikroorganismer i det biologiske prøvemateriale.

2. Håndtér alle biologiske prøver i henhold til din organisations politikker og procedurer.  

I tilfælde af direkte kontakt med biologiske prøver skal du søge læge, da HIV, HCV, HBV eller andre infektiøse sygdomme kan overføres.

3. Din institutions sikkerhedsretningslinjer og -procedurer skal følges.

4. 

5. Produkterne må ikke anvendes efter udløbsdatoen. Holdbarheden slutter den sidste dag i den angivne måned og det angivne år.

6. Gælder kun for Urin-Monovette® borsyre: Pas på: Produktet indeholder borsyre. 

 

Fareadvarsler: 

H360FD  Kan forringe fertiliteten. Kan skade det ufødte børn. 

 

Sikkerhedsadvarsler: 

P201  Indhent særlige anvisninger før brug. 

P308 + P313 Ved eksponering eller mistanke om eksponering: Søg lægekonsultation/-jælp. 

Læs venligst sikkerhedsdatabladene: www.sarstedt.com/en/download/safety-data-sheets/

Opbevaring

Produkterne skal opbevares ved stuetemperatur.

Transport

Urin-Monovette® svarer til en primær beholder i henhold til ADR (pakningsinstruktion P650) og IATA-retningslinjerne.

Urinbeholderen NFT og urindunken NFT kan transporteres sammen med en sekundær beholder, som er i overensstemmelse med ADR (pakningsinstruktion P650), f.eks. med transportkasse B 17, varenr. 95.1717.

Urindunk NFT

integreret greb. Der er integreret en nålefri overførselsenhed med gennembrydelig NFT-membran i det hvide skruelåg, hvilket muliggør en tæt forbindelse for en lukket overførsel af urinprøven til en Urin-Monovette®. 
Produktet er ikke sterilt.

Bestillingsnr. Dimensioner Variant Emballage

84.1402 150 x 55 mm Etiket på tysk 300 / inderkarton (10 x 30 / poser)

84.1402.001 150 x 55 mm Etiket på engelsk 300 / inderkarton (10 x 30 / poser)

84.1402.002 150 x 55 mm Etiket på fransk 300 / inderkarton (10 x 30 / poser)

84.1402.003 150 x 55 mm Etiket på hollandsk 300 / inderkarton (10 x 30 /poser)

Tilbehør urindunk NFT

Selvklæbende etiket til urindunk NFT
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DA 

Prøvetagning og håndtering

LÆS DETTE DOKUMENT HELT IGENNEM, INDEN DU PÅBEGYNDER URINOPSAMLINGEN OG/ELLER URINOVERFØRSLEN.

Materiale, der kræves til urinopsamling

A: Urinbæger NFT

1. Urinbæger NFT

2. Rene stofstykker eller vaskeklude og håndklæde

B: Urindunk NFT

1. Urindunk NFT med vedlagt patientetiket

2. Efter behov opsamlingsbæger til urinportioner, f.eks. 500 ml bæger, varenr. 75.1356.

A: Gennemførelse ved opsamling af midtstråleurin ved anvendelse af et urinbæger NFT

B: Gennemførelse af opsamling af samleurin over 24 timer ved anvendelse af en urindunk med overføringsenhed NFT

Vask hænderne og derefter området omkring kønsorganerne grundigt. Tør med en ren klud.

Sørg for, at sikkerhedsetiketten ikke er beskadiget.

Åbn låget på urinbægeret ved at dreje det mod uret. Læg låget et hygiejnisk sted. Vær opmærksom på, at lågets inderside ikke kontamineres.

Lad den første del urin komme i toilettet (Fig. ), og saml derefter midtstråleurinen op i urinbægeret uden at afbryde strålen (Fig. ). Tøm efterfølgende blæren helt i toilettet (Fig. ).

Skru låget på urinbægeret fast ved at dreje det mod højre. Sørg for ikke at kontaminere lågets indvendige side.
Skriv navn på urinbægeret, og aflever straks det fastskruede bæger med urinprøven til den ansvarlige person, eller afvent lægens anvisninger.

Tøm blæren om morgenen på toilettet, efter at du er stået op (fig. ). Notér dato og klokkeslæt under  og  på dunktiketten (fig. ).

Opsaml den næste urin i urindunken NFT. Brug om nødvendigt hertil et lille, men tilstrækkelig stort opsamlingsbæger, og overfør urinen fuldstændigt til urindunken NFT.

Opsaml eventuel yderligere urin, også under afføring, og kom det altid fuldstændigt i urindunken NFT. Luk urindunken NFT godt til efter hver tilførsel.

Gå på toilettet næste dag på det tidspunkt, som er noteret den foregående dag og opsaml denne urin. Opsamlingen er derefter afsluttet.

Aflæs den opsamlede mængde på skalaen på urindunken NFT. 
Skriv dette tal ind under  på dunkeetiketten, og tilføj dato og klokkeslæt for den sidste tilsætning under  og .

Udfyld dine patientoplysninger fuldstændigt under  – . Giv den fyldte urindunk NFT til din læge, eller følg din læges anvisninger.

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

Om nødvendigt fås flersproget vejledning til 24-timers urinopsamling for patienter via en QR-kode på produktetiketten og www.sarstedt.com/urine-container-nft

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

24 h

Samlet 
mængde i ml

Kropsvægt 
i kg

Efternavn / fornavn

i cm

Fødselsdato

Opsamlingsstart 
dato Klokkeslæt

Klokkeslæt
Opsamlingsslut 
dato
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Håndtering ved urinoverførsel i en Urin-Monovette®

1. handsker, kittel, øjenbeskyttelse eller andet passende beskyttelsestøj til beskyttelse mod potentielt infektiøse materialer.

2. Påkrævet antal Urin-Monovetter®.

3.

4. Blokstativ eller anden egnet anordning til placering af fyldte Urin-Monovetter.

5.

Anbefalet udtagningsrækkefølge

Hvis der skal påfyldes flere Urinmonovetter, foreslås følgende rækkefølge for udtagelse:

Urin-Monovette® Anvendelse

1. Urin-Monovette® Z (uden stabilisator)

Mikrobiologiske undersøgelser

2. Urin-Monovette® borsyre (med stabilisator)

3. Urin-Monovette® Z (uden stabilisator) Kemiske undersøgelser, strimmeltest og urinpartikelanalyse

DA 

Forbered urinprøven ved omhyggeligt at svinge urinbægeret NFT til udtagningen (fig. ). 
BEMÆRK: 
Løsn sikringsetiketten øverst fra urinbægeret NFT for at gøre den nålefri overførselsenhed tilgængelig (fig. ). 

Kun ved sterilt pakkede Urin-Monovetter: Åbn blisterpakningen med din tommel- og pegefinger vha. peel-off-teknikken. Den gennemsigtige film skal vende opad (fig. ). 
Hold Urin-Monovetten® lodret med spidsen opad og fjern proppen på luer-skruehætten. Gem denne til senere (fig. ).

Før Urin-Monovetten® med luer-konnektoren først ind i den nålefrie overførselsenhed, og sørg for, at luer-keglen gennemtrænger membranen, og at Urin-Monovetten® er klemt godt fast.

Træk stemplet ved hjælp af stempelstangen til Urin-Monovettens® bund, og vent, indtil der ikke løber mere urin.

Løsn Urin-Monovetten® fra den nålefrie overførselsenhed, og drej den opret, så spidsen peger opad. 

Luk Urin-Monovetten® sikkert med den prop, som tidligere er blevet lagt til side (fig ). 

Kun ved anvendelse af en Urin-Monovette® ).

Knæk stempelstangen af.

Kun ved anvendelse af en Urin-Monovette® borsyre: Urin-Monovette® -borsyre vendes på hovedet ca. 5 gange, eller indtil præpareringen er fuldstændigt opløst.

Stil Urin-Monovetten® i et blokstativ.

Bortskaf urinbægeret NFT i en bortskaffelsesbeholder til biologisk farligt materiale.

/Exp.

1.

2.

knæk



46

DA 

Forbered urinprøven ved omhyggeligt at dreje urinbægeret til udtagningen, og åbn det derefter.

Kun ved sterilt pakkede Urin-Monovetter: Åbn blisterpakningen med din tommel- og pegefinger vha. peel-off-teknikken. Den gennemsigtige film skal vende opad (fig. ). 

Hold Urin-Monovetten® lodret med spidsen opad og fjern proppen på luer-skruehætten. Gem denne til senere. Sæt en sugespids på luer-tilslutningen og sørg for, at sugespidsen sidder fast (fig. ).

Dyp nu sugespidsen ned i urinbægeret og træk stempelstangen tilbage så langt som muligt, indtil stemplet har nået basislinjen, og Urin-Monovette® er fyldt op med urin.

Tag Urin-Monovetten® ud af væsken og hold den lodret med sugespidsen opad. For at tømme sugespidsen skal du nu trække stempelstangen så langt ned som muligt.

Træk sugespidsen af og kast den i en beholder til bortskaffelse biologisk farligt materiale.

Luk Urin-Monovetten® sikkert med den prop, som tidligere er blevet lagt til side (fig ).

Kun ved anvendelse af en Urin-Monovette® ).

Knæk stempelstangen af.

Kun ved anvendelse af en Urin-Monovette® borsyre: Urin-Monovette® -borsyre vendes på hovedet ca. 5 gange, eller indtil præpareringen er fuldstændigt opløst.

Stil Urin-Monovetten® i et blokstativ.

Bortskaf urinbægeret NFT i en bortskaffelsesbeholder til biologisk farligt materiale.

180°

1.

2.

3.

2.

1.

knæk
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DA 

Forbered urinprøven gennem omhyggelig svingning af urinbægeret NFT til udtagningen.

Stil urindunken NFT på højkant. 

Hold Urin-Monovetten® lodret med spidsen opad og fjern proppen på luer-skruehætten. Gem denne til senere.

Før Urin-Monovetten® med luer-konnektoren først ind i den nålefrie overførselsenhed, og sørg for, at luer-keglen gennemtrænger membranen, og at Urin-Monovetten® er klemt godt fast.

Hold urindunken NFT i de forsænkede greb og drej den forover i vandret position, de forsænkede greb er øverst.

Træk stemplet ved hjælp af stempelstangen til Urin-Monovettens® bund, og vent, indtil der ikke løber mere urin.

Stil urindunken NFT på højkant igen. Løsn Urin-Monovetten® fra den nålefrie overførselsenhed, og drej den opret, så spidsen peger opad. 
Urindunken NFT er automatisk lukket tæt igen efter udtagningen.

Luk Urin-Monovetten® sikkert med den prop, som tidligere er blevet lagt til side (fig. ).
Kun ved anvendelse af en Urin-Monovette® ).

Knæk stempelstangen af.

Stil Urin-Monovetten® i et blokstativ eller anden egnet anordning.

Bortskaf urindunken NFT i en egnet bortskaffelsesbeholder til biologisk farlige stoffer.

knæk

180°

2.

1.



48

Forbered urinprøven gennem omhyggelig svingning af urinbægeret NFT til udtagningen.

Stil urindunken NFT på højkant. 

Hold Urin-Monovetten® lodret med spidsen opad og fjern proppen på luer-skruehætten. Gem denne til senere.

Før Urin-Monovetten® med luer-konnektoren først ind i den nålefrie overførselsenhed, og sørg for, at luer-keglen gennemtrænger membranen, og at Urin-Monovetten® er klemt godt fast.

Tag urindunken NFT væk fra arbejdsfladen ved at tage fat i de forsænkede greb og drej den forover i vandret position, så åbningen peger skråt nedad. 
Hvis det er nødvendigt, kan urindunken NFT også stilles på en skrå overflade.

Træk stemplet ved hjælp af stempelstangen til Urin-Monovettens® bund, og vent, indtil der ikke løber mere urin.

Stil urindunken NFT på højkant igen på arbejdsfladen. Løsn Urin-Monovetten® fra den nålefrie overførselsenhed, og drej den opret, så spidsen peger opad. 
Urindunken NFT er automatisk lukket tæt igen efter udtagningen.

Luk Urin-Monovetten® sikkert med den prop, som tidligere er blevet lagt til side (fig. ).
Kun ved anvendelse af en Urin-Monovette® ).

Knæk stempelstangen af.

Stil Urin-Monovetten® i et blokstativ.

Bortskaf urindunken NFT i en egnet bortskaffelsesbeholder til biologisk farlige stoffer.

DA 

knæk

180°

2.

1.

45°
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DA 

180°

Forbered urinprøven gennem omhyggelig svingning af urindunken til udtagningen, og overfør en tilstrækkelig mængde til et urinbæger.

Hold Urin-Monovetten® lodret med spidsen opad og fjern proppen på luer-skruehætten. 
Gem denne til senere. Sæt en sugespids på luer-tilslutningen og sørg for, at sugespidsen sidder fast.

Dyp nu sugespidsen ned i urinbægeret og træk stempelstangen tilbage så langt som muligt, indtil stemplet har nået basislinjen, og Urin-Monovette® er fyldt op med urin.

Tag Urin-Monovetten® ud af væsken og hold den lodret med sugespidsen opad. For at tømme sugespidsen skal du nu trække stempelstangen så langt ned som muligt.

Træk sugespidsen af og kast den i en beholder til bortskaffelse biologisk farligt materiale.

Luk Urin-Monovetten® sikkert med den prop, som tidligere er blevet lagt til side (fig ).

Kun ved anvendelse af en Urin-Monovette® ).

Knæk stempelstangen af.

Stil Urin-Monovetten® i et blokstativ.

Luk urinbægeret og urindunken NFT, og bortskaf begge i en bortskaffelsesbeholder til biologisk farlige stoffer.

2.

3.

1.

knæk

1.

2.
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Centrifugering

Vælg centrifugeindsatser i forhold til størrelsen af de anvendte S-Monovette-produkter. Den relative centrifugalacceleration er knyttet til det indstillede antal omdrejninger/min:

RCA (g-kraft) = 11,2 x r x (OpM/1000)2

„RCA“: „Relativ centrifugalacceleration“, (engelsk: RCF "relative centrifugal force"),

„OpM“: „Omdrejninger pr. minut“ (min.-1) eller: n = „omdrejningstal pr. minut“ (engelsk: RPM „revolutions per minute"),

"r" [i cm]: „Accelerationsradius fra midten af centrifugen til bunden af Urin-Monovette®.

Der må kun anvendes passende bærerør som f.eks. indsatser. Centrifugeringen af Urin-Monovette-produkter med revner eller centrifugering ved for høj centrifugalacceleration kan føre til brud på  
Urin-Monovette-produkter, hvorved farlige stoffer kan frigives.

Urin-Monovette-produkter skal centrifugeres i henhold til de nedenfor angivne centrifugeringsbetingelser. Hvis der skal anvendes andre betingelser, skal brugeren selv validere disse.

Det skal sikres, at Urin-Monovette-produkterne passer korrekt i centrifugeindsatserne. Urin-Monovette-produkter, der rager ud over indsatserne, kan sidde fast i centrifugehovedet og knække.  
Centrifugen skal fyldes jævnt. Følg herved brugsanvisningen til centrifugen.

Instruktioner til desinficering af centrifugen findes i brugsanvisningen til centrifugen.

Anbefaling af centrifugering:

Den anbefalede RCF (g-kraft) til opsamling af CSF-prøver med bundfald er 400 x g i en periode på 5 minutter.

Nedfrysning / optøning

FOR URIN-MONOVETTER GÆLDER DER GENERELT FØLGENDE ANBEFALINGER FOR NEDFRYSNING:

• Kontrollér før nedfrysning, om nedfrysningen har forstyrrende indvirkninger på urinprøven eller analysen (parameterstabilitet, interferenser: f.eks. hæmolyse). 
Obs.:  
BEMÆRK: Se brugsanvisningerne for testreagenserne / analyseenhederne fra producenten for at få oplysninger om parametrenes stabilitet.

• °C. Mekaniske belastninger skal derfor generelt undgås.

• Frysningsbetingelserne skal vælges, så indholdet af Urin-Monovette® fryses enten regelmæssigt eller nedefra og op. Urin-Monovetten® skal have nok plads i holderen eller opbevaringspakken til,  
at den kan udvide sig. Holdere af styropor eller metal er ikke egnede, fordi de kan føre til udvidelsesrevner.

• Afkøl Urin-Monovetten® opretstående over en periode på 45 – 60 min. fra stuetemperatur til +4 °C, før den kan nedfryses ved -20 °C.

• Dybfrysning ved en temperatur under -20 °C blev ikke godkendt af producenten.

På grund af de mange mulige påvirkninger anbefales at gennemføre frysningstest under laboratorierutinebetingelser.

Optøning

• Urin-Monovetten® optøes opretstående ved stuetemperatur i mindst 45 minutter. Også her skal mekaniske belastninger undgås.  
En for hurtig optøning kan have negativ indvirkning på analyseresultaterne.

1. 

2. Engangshandsker formindsker risikoen for infektion.

3. 

4. 

5. Anvisningerne i sikkerhedsdatabladet skal overholdes.

DA 
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Yderligere litteratur:

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

Der tages forbehold for tekniske ændringer.

Alle alvorlige hændelser, der er opstået i forbindelse med dette produkt, skal meddeles producenten og den ansvarlige nationale myndighed.

DA 

Varenummer Derudover gælder følgende for sterile produkter:

Batchnummer Må ikke anvendes, hvis emballagen er beskadiget 

Mindst holdbar til Enkelt sterilt barrieresystem med udvendig beskyttende emballage

CE-mærke Enkelt sterilt barrieresystem

In-vitro-diagnostik Sterilisation ved stråling

Følg brugervejledningen Må ikke gensteriliseres

Ved genanvendelse: Fare for kontaminering

Opbevares beskyttet mod sollys

Opbevares tørt

Producent

Fremstillingsland

Fare
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• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis
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www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

nft.

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

EL 

In-vitro
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Uso previsto

El sistema de extracción de orina NFT SARSTEDT se emplea como sistema cerrado de tubo para muestras para la transferencia sin aguja (NFT = Needle Free Transfer) de orina de un vaso de orina NFT o una 
botella de recogida de orina NFT a una Monovette® de orina. El vaso de orina NFT, el contenedor de recogida de orina NFT y la Monovette® de orina sirven como tubos de muestras para la recolección, transporte y 
almacenamiento de orina para diagnósticos analíticos in-vitro. Además, la Monovette® de orina también es adecuada para el procesamiento de la muestra de orina (por ejemplo, por centrifugado). Los productos están 
disponibles por separado y se pueden utilizar juntos. El sistema de extracción de orina NFT está destinado para su aplicación en el ámbito profesional y debe ser empleado por parte de personal sanitario y personal de 
laboratorio.

Descripción del producto

Para el sistema de extracción de orina NFT se ofrecen los siguientes componentes individuales:

Instrucciones de uso – Sistema de extracción de orina NFT SARSTEDT

Tipo Descripción Descripción

Vaso de orina NFT Vaso de orina con unidad de transferencia integrada NFT

Contenedor de recogida de orina NFT Contenedor de recogida de orina con unidad de transferencia NFT integrada

ES 

Descripción Código de colores Descripción

Recipientes sin preparación

Monovette®

amarilloMonovette®

Monovette®

Recipientes con preparación

Monovette® de orina con ácido bórico de 10 ml verde

Monovette® de orina

Monovette® Z de orina 

La Monovette® Z de orina, excepto la versión con propiedades contra la exposición a la luz, consta de un recipiente de plástico transparente, un émbolo cónico con pistón, un tapón con cono Luer (con tapón) y una 
® Z de orina cuenta con una etiqueta de plástico o de papel. Además, la Monovette®

de muestra. No se incluyen los aditivos estabilizadores. Para la protección de los parámetros sensibles a la luz, es especialmente adecuada la Monovette® Z de orina con protección contra la luz, n.º de art. 10.252.030. 
Hay disponibles versiones estériles y no estériles.

Monovette®

La Monovette® de orina con ácido bórico consta de un recipiente de plástico transparente, un émbolo cónico con pistón, un tapón de color con cono Luer (con tapón) y una cánula de extracción. 
La Monovette® de orina con ácido bórico está disponible opcionalmente con una etiqueta de plástico o de papel, así como en versiones estériles y no estériles.

El producto está preparado con ácido bórico. La concentración media de ácido bórico en una Monovette® de orina con ácido bórico llena es del 1,5% y estabiliza la proliferación de microorganismos patógenos 

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans

La información sobre estudios relativos a productos específicos está disponible en la página web de SARSTEDT: www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovetter/

Recipientes de recogida
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Vaso de orina NFT

 
En el tapón roscado hay integrada una unidad de transferencia sin aguja con membrana NFT perforable que permite la conexión hermética para la transferencia sellada de la muestra de orina a una Monovette® de 
orina. La etiqueta de seguridad externa indica la originalidad del vaso de orina cuando está intacto. El producto es estéril.

ES 

Limitaciones

1. Las tiras reactivas de orina se encuentran entre los medios de diagnóstico más utilizados. Antes de utilizar una tira reactiva, deben tenerse en cuenta las instrucciones del fabricante y las posibles limitaciones.

2. 

3.  

4. La muestra de orina debe obtenerse antes de comenzar un tratamiento antibacteriano siempre que sea posible.

5. El tiempo y la temperatura de conservación de las muestras de orina dependen de la estabilidad de los parámetros que se van a analizar.  

6.  

El laboratorio debe dar las instrucciones precisas al respecto.

7. La muestra de orina espontánea y en la mitad del chorro miccional se puede refrigerar entre 2 °C y 8 °C, lo que puede prolongar la estabilidad de la muestra de algunos analitos.  

8. La refrigeración de la muestra de orina entre 2 °C y 8 °C puede alterar la microscopía de orina por la precipitación de uratos o fosfatos amorfos.

9. Las muestras de orina no deben congelarse si están destinadas a la obtención de sedimentos de orina.

10. Para el diagnóstico de cultivos microbiológicos, si la muestra no se puede transportar o procesar inmediatamente,  

se recomienda almacenar la orina refrigerada entre 2 °C y 8 °C o en una Monovette® de orina con ácido bórico.

11. No se ha comprobado la idoneidad de la muestra de orina para el análisis de oligoelementos / metales.

12. Solo aplicable a la Monovette® de orina con ácido bórico: 

NOTA: El llenado hasta la marca de llenado garantiza una relación óptima de conservación de la orina. Se permite una desviación de +/-10 %. Cabe señalar que algunos granos del preparado pueden salirse al 

comenzar con la recogida de orina, pero la cantidad mínima recomendada de ácido bórico y la acción estabilizadora no se verán afectadas. El uso de la muestra de orina estabilizada en tiras de prueba y otros 

métodos analíticos no microbiológicos no ha sido probado y puede dar lugar a resultados incorrectos.

Indicaciones de seguridad y advertencias

OBSERVACIÓN PARA LAS VERSIONES ESTÉRILES: NO UTILIZAR EL PRODUCTO SI EL ENVASE DE BLÍSTER O LA ETIQUETA DE SEGURIDAD ESTÁN DAÑADOS.

1. Medidas generales de precaución: Utilice guantes y otros equipos de protección individual para protegerse de la orina y de una posible exposición a agentes patógenos transmisibles por muestras biológicas.

2. Manipule las muestras biológicas conforme a las directrices y procedimientos de su centro médico.  

Acuda a un médico en caso de contacto directo con las muestras biológicas, ya que existe el riesgo de transmisión de VIH, VHC, VHB u otras enfermedades infecciosas.

3. Observe las directrices y procedimientos de seguridad de su centro médico.

4. Los productos han sido concebidos para un solo uso. Elimine los productos y todos los elementos de ayuda para la extracción en recipientes de eliminación de materiales biológicos peligrosos.

5. 

6. Solo aplicable a la Monovette® de orina con ácido bórico: Atención, el producto contiene ácido bórico. 

 

Advertencias de peligros: 

H360FD  Puede perjudicar la fertilidad. Riesgo durante el embarazo de efectos adversos para el feto. 

 

Advertencias de seguridad: 

P201  Solicitar instrucciones especiales antes del uso. 

 

Observe las fichas de datos de seguridad: www.sarstedt.com/en/download/safety-data-sheets/

Almacenamiento

Los productos deben almacenarse a temperatura ambiente.

Transporte

La Monovette® de orina corresponde a un recipiente primario conforme a ADR (instrucción de embalaje P650) y cumple con la directiva de la IATA.

El vaso de orina NFT y el contenedor de recogida de orina NFT pueden transportarse junto con un contenedor secundario que cumpla con el ADR (instrucciones de embalaje P650),  
por ejemplo, el maletín de transporte B 17, n.º art. 95.1717.

Contenedor de recogida de orina NFT

exposición solar) con un amplio diámetro de apertura, escala, ventana para visualización y empuñadura incorporada. En el tapón roscado blanco hay integrada una unidad de transferencia sin aguja con membrana  
NFT perforable que permite la conexión hermética para la transferencia sellada de la muestra de orina a una Monovette® de orina. El producto no es estéril.

Medidas Variante Presentación

84.1402 150 x 55 mm Etiqueta en alemán 300 / caja interna (10 x 30 / bolsa)

84.1402.001 150 x 55 mm Etiqueta en inglés 300 / caja interna (10 x 30 / bolsa)

84.1402.002 150 x 55 mm Etiqueta en francés 300 / caja interna (10 x 30 / bolsa)

84.1402.003 150 x 55 mm Etiqueta en neerlandés 300 / caja interna (10 x 30 / bolsa)

Accesorios para contenedor de recogida de orina NFT

Etiqueta adhesiva para contenedor de recogida de orina NFT
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ES 

Extracción de la muestra y manipulación

LEA COMPLETAMENTE ESTE DOCUMENTO ANTES DE INICIAR LA RECOGIDA O LA TRANSFERENCIA DE ORINA.

A: Vaso de orina NFT

1. Vaso de orina NFT

2. Paños limpios o manopla y toalla

B: Contenedor de recogida de orina NFT

1. Contenedor de recogida de orina NFT con etiqueta de paciente adjunta

2. Si es necesario, frasco colector de orina, por ejemplo vaso de 500 ml, n.º art. 75.1356.

A: Procedimiento para la recogida de orina en la mitad del chorro miccional con un vaso de orina NFT

Lávese a fondo las manos y la zona genital. Séquese con una toalla limpia.

Quite el tapón del vaso de orina girándolo en sentido antihorario. Coloque el tapón en un lugar higiénico. 

Primero, orine una pequeña cantidad en el inodoro (fig. ) y, a continuación, sin interrumpir el chorro de orina, recoja la orina en la mitad del chorro miccional en el vaso de orina (fig. ). 
Después, vacíe la vejiga por completo en el inodoro (fig. ).

Vacíe la vejiga en el inodoro por la mañana después de levantarse (fig. ). Anote la fecha y la hora en  y  en la etiqueta de la botella (fig. ).

Recoja la siguiente orina en la botella de recogida de orina NFT. 
Si es necesario, utilice un vaso de recogida pequeño pero suficientemente grande y transfiera la orina completamente al contenedor de recogida de orina NFT.

Recoja cualquier otra orina, incluida la producida al defecar, y viértala siempre en tu totalidad en el contenedor de recogida de orina NFT. Cierre al contenedor de recogida de orina NFT después de cada adición.

Al día siguiente, vaya al baño a la hora anotada el día anterior, recoja esta orina. La recogida habrá finalizado entonces.

Lea la cantidad total en la escala de la botella de recogida de orina NFT. 
Anote esta cantidad en  y .

Complete todos los datos del paciente en  – 

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

En caso necesario, puede consultar una guía en varios idiomas sobre la recogida de orina durante 24 horas para pacientes a través de un código QR en la etiqueta del producto y en www.sarstedt.com/urine-container-nft.

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

24 h

Cantidad 
recogida en ml

Peso corporal 
en kg

Apellidos / nombre

Estatura 
en cm

Fecha de nacimiento

Fecha de inicio 
de la recogida Hora

Hora
Fecha de 

la recogida
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Pautas de manipulación para la transferencia de la orina a una Monovette® de orina.

1. Guantes, bata, protección ocular u otra prenda de protección adecuada para protegerse de material potencialmente infeccioso.

2. Cantidad necesaria de Monovette® de orina.

3.

4. Rack u otro dispositivo adecuado para depositar las Monovette® llenas de orina.

5. Recipientes para la eliminación de materiales biológicos peligrosos.

Secuencia de recogida recomendada

Si se van a llenar varias Monovette® de orina, se recomienda efectuar la recogida en el siguiente orden:

Monovette® de orina Uso

1. Monovette® Z de orina (sin estabilizador)

Análisis microbiológicos

2. Monovette® de orina con ácido bórico (con estabilizador)

3. Monovette® Z de orina (sin estabilizador) Análisis químicos, tiras de prueba y análisis de partículas de orina

ES 

Prepare la muestra de orina para la extracción agitando bien el vaso de orina NFT (fig. ). 
NOTA: 
Retire la etiqueta de seguridad del vaso de orina NFT para poder acceder a la unidad de transferencia sin aguja (fig. ). 

Solo aplicable a las Monovette®

La lámina transparente debe orientarse hacia arriba (fig. ). 
Sujete la Monovette® de orina verticalmente con la punta apuntando hacia arriba y retire el tapón del cono Luer. Guárdelo para más adelante (fig. ).

Introduzca la Monovette® de orina con el cono Luer en la unidad de transferencia sin aguja y 
cerciórese de que el cono Luer perfora completamente la membrana y que la Monovette® de orina está firmemente sujeta.

Tire del émbolo con pistón hasta la base de la Monovette® de orina y espere a que no fluya más orina.

Extraiga la Monovette® de orina de la unidad de transferencia sin aguja y póngala en posición vertical de forma que la punta apunte hacia arriba. 

Cierre la Monovette® de orina con el tapón que guardó anteriormente (fig. ). 

Solo si se usa una Monovette® de orina de 3,2 ml: Tire del émbolo con pistón hacia abajo hasta que se enclave de forma audible en la posición final (fig. ).

Rompa el émbolo.

Solo si se usa una Monovette® de orina con ácido bórico: Agite la Monovette® de orina con ácido bórico boca abajo unas cinco veces o hasta que la preparación se haya disuelto por completo.

Deposite la Monovette® de orina en un rack.

Elimine el vaso de orina NFT en un recipiente para la eliminación de residuos biológicos peligrosos.

/Exp.

1.

2.

crac
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Prepare la muestra de orina para la extracción agitando bien el vaso de orina y, después, ábralo.

Solo aplicable a las Monovette®

La lámina transparente debe orientarse hacia arriba (fig. ). 

Sujete la Monovette® de orina verticalmente con la punta apuntando hacia arriba y retire el tapón del cono Luer. Guárdelo para más adelante. 
Coloque una punta de aspiración en el conector Luer y cerciórese que la punta esté firmemente asentada (fig. ).

Sumerja la punta de aspiración en el vaso de orina y tire del émbolo con pistón hacia atrás solo hasta que haya alcanzado la línea base y la Monovette® de orina esté llena de orina.

Extraiga la Monovette® de orina del líquido y sujétela verticalmente con la punta de aspiración hacia arriba. Ahora, tire del émbolo con pistón hacia abajo hasta el tope para vaciar la punta de aspiración.

Quite la punta de aspiración y deséchela en un recipiente de eliminación de residuos biológicos peligrosos.

Cierre la Monovette® de orina con el tapón que guardó anteriormente (fig. ).

Solo si se usa una Monovette® de orina de 3,2 ml: Tire del émbolo con pistón hacia abajo hasta que se enclave de forma audible en la posición final (fig. ).

Rompa el émbolo.

Solo si se usa una Monovette® de orina con ácido bórico: Agite la Monovette® de orina con ácido bórico boca abajo unas cinco veces o hasta que la preparación se haya disuelto por completo.

Deposite la Monovette® de orina en un rack.

Elimine el vaso de orina NFT en un recipiente para la eliminación de residuos biológicos peligrosos.

180°

1.

2.

3.

2.

1.

crac
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Prepare la muestra de orina para la extracción agitando con cuidado el contenedor de recogida de orina NFT.

Coloque el contenedor de recogida de orina NFT en posición vertical. 

Sujete la Monovette® de orina verticalmente con la punta apuntando hacia arriba y retire el tapón del con cono Luer. Guárdelo para más adelante.

Introduzca la Monovette® de orina con el cono Luer en la unidad de transferencia sin aguja y 
cerciórese de que el cono Luer perfora completamente la membrana y que la Monovette® de orina está firmemente sujeta.

Sostenga el contenedor de recogida de orina NFT por las asas de agarre e inclínela en posición horizontal. La unidad de transferencia debe quedar en la parte superior.

Tire del émbolo con pistón hasta la base de la Monovette® de orina y espere a que no fluya más orina.

Coloque de nuevo el contenedor de recogida de orina NFT en posición vertical. 
Extraiga la Monovette® de orina de la unidad de transferencia sin aguja y póngala en posición vertical de forma que la punta apunte hacia arriba. 
Tras la extracción, el contenedor de recogida de orina NFT se cierra automáticamente de forma hermética.

Cierre la Monovette® de orina con el tapón que guardó anteriormente (fig. ).
Solo si se usa una Monovette® ).

Rompa el émbolo.

Deposite la Monovette® de orina en un rack u otro dispositivo adecuado.

Elimine el contenedor de recogida de orina NFT en un recipiente para la eliminación de residuos biológicos peligrosos.

crac

180°

2.

1.
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Prepare la muestra de orina para la extracción agitando con cuidado el contenedor de recogida de orina NFT.

Coloque el contenedor de recogida de orina NFT en posición vertical. 

Sujete la Monovette® de orina verticalmente con la punta apuntando hacia arriba y retire el tapón del cono Luer. Guárdelo para más adelante.

Introduzca la Monovette® de orina con el cono Luer en la unidad de transferencia sin aguja y 

cerciórese que el cono Luer perfora completamente la membrana y que la Monovette® de orina está firmemente sujeta.

Tome el contenedor de recogida de orina NFT de la superficie de trabajo por las asas de agarre e inclínela de modo que la abertura quede orientada en diagonal hacia abajo. 
En caso necesario, es posible depositar la botella de recogida de orina NFT sobre una superficie inclinada.

Tire del émbolo con pistón hasta la base de la Monovette® de orina y espere a que no fluya más orina.

Coloque de nuevo el contenedor de recogida de orina NFT en posición vertical sobre la superficie de trabajo. Extraiga la Monovette® de orina de la unidad de transferencia sin aguja y 
póngala en posición vertical de forma que la punta apunte hacia arriba. Tras la extracción, el contenedor de recogida de orina NFT se cierra automáticamente de forma hermética.

Cierre la Monovette® de orina con el tapón que guardó anteriormente (fig. ).
Solo si se usa una Monovette® ).

Rompa el émbolo.

Deposite la Monovette® de orina en un rack.

Elimine el contenedor de recogida de orina NFT en un recipiente para la eliminación de residuos biológicos peligrosos.

ES 

crac

180°

2.

1.

45°
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180°

Prepare la muestra de orina para la extracción agitando bien el contenedor de recogida de orina y transfiera una cantidad suficiente a un vaso de orina.

Sujete la Monovette® de orina verticalmente con la punta apuntando hacia arriba y retire el tapón del cono Luer. 
Guárdelo para más adelante. Coloque una punta de aspiración en el conector Luer y cerciórese de que la punta esté firmemente asentada.

Sumerja la punta de aspiración en el vaso de orina y tire del émbolo con pistón hacia atrás solo hasta que haya alcanzado la línea base y la Monovette® de orina esté llena de orina.

Extraiga la Monovette® de orina del líquido y sujétela verticalmente con la punta de aspiración hacia arriba. Ahora, tire del émbolo con pistón hacia abajo hasta el tope para vaciar la punta de aspiración.

Quite la punta de aspiración y deséchela en un recipiente de eliminación de residuos biológicos peligrosos.

Cierre la Monovette® de orina con el tapón que guardó anteriormente (fig. ).

Solo si se usa una Monovette® de orina de 3,2 ml: Tire del émbolo con pistón hacia abajo hasta que se enclave de forma audible en la posición final (fig. ).

Rompa el émbolo.

Deposite la Monovette® de orina en un rack.

Cierre el vaso de orina y el contenedor de recogida de orina NFT y elimínelos en un recipiente para la eliminación de residuos biológicos peligrosos.

2.

3.

1.

crac

1.

2.
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Centrifugado

¡ATENCIÓN! Las Monovette®

Los insertos de centrifugado deben seleccionarse en función del tamaño de las Monovette® de orina empleadas. La aceleración centrífuga relativa presenta la siguiente relación respecto a las revoluciones  
por minuto ajustadas:

2

-1

® de orina.

® de orina agrietadas o con una aceleración centrífuga demasiado elevada pueden dar lugar a la rotura de las Monovette® 
de orina y una posible liberación de sustancias peligrosas.

Las Monovette®

Cerciórese que las Monovette® de orina encajan correctamente en el inserto de la centrífuga. Las Monovette® de orina que sobresalen del inserto pueden quedar atrapadas en el cabezal de la centrífuga y romperse.  
La centrífuga debe cargarse de forma homogénea. Para ello, siga las instrucciones de uso de la centrífuga.

¡PRECAUCIÓN! No retire con la mano las Monovette® de orina rotas.

Las instrucciones para la desinfección de la centrífuga se encuentran en las instrucciones de uso de esta.

Recomendaciones de centrifugado:

Congelación / descongelación

DEBEN TENERSE EN CUENTA LAS SIGUIENTES RECOMENDACIONES GENERALES DE CONGELACIÓN PARA LAS MONOVETTE® DE ORINA:

•  
Atención: Las muestras de orina que están destinadas a la obtención de sedimentos de orina no deben congelarse. 
NOTA: Para conocer la estabilidad de los parámetros, consulte las instrucciones de uso de los fabricantes de los reactivos / analizadores.

• En principio, los valores de resistencia de los plásticos se reducen en el intervalo de temperaturas por debajo de 0 °C. Por eso, por lo general deben evitarse las tensiones mecánicas.

• Las condiciones de congelación deben elegirse de manera que el contenido de la Monovette® de orina se congele de manera uniforme o de abajo a arriba. La Monovette®  
holgura en el soporte o en la caja de almacenamiento para permitir su expansión. Los soportes de poliestireno o metal no son adecuados, ya que pueden dar lugar a grietas de dilatación.

• Enfríe la Monovette®

• El fabricante no ha realizado pruebas de congelación por debajo de -20 °C.

Descongelación

• Dejar que la Monovette®  
Una descongelación demasiado rápida puede alterar los resultados del análisis.

Eliminación

1. Se deben observar y cumplir las directivas sobre higiene general y las disposiciones legales para la eliminación correcta de material infeccioso.

2. El uso de guantes desechables evita el riesgo de infección.

3. Los productos deben desecharse en contenedores adecuados para la eliminación de materiales biológicos peligrosos que admitan un posterior procesamiento en autoclave e incineración.

4. 

5. 

ES 
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Literatura adicional

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

Modificaciones técnicas reservadas.

Cualquier incidente grave relacionado con el producto debe ser notificado al fabricante y a la autoridad nacional competente.

ES 

Código de lote No utilizar si el embalaje está dañado. 

Fecha de caducidad Sistema sencillo de barrera estéril con embalaje de protección externa

Marcado CE Sistema de barrera estéril simple

Producto sanitario para diagnóstico in vitro Esterilización mediante radiación

No esterilizar de nuevo

En caso de reutilización: Peligro de contaminación

Manténgase fuera de la luz del sol

Manténgase seco

Fabricante

País de fabricación

Peligro
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Kasutusotstarve

SARSTEDTI uriini proovivõtusüsteemi NFT kasutatakse suletud proovianuma süsteemina uriini nõelavabaks ülekandmiseks (NFT = Needle Free Transfer) uriinitopsist NFT ning uriinikogumispudelist NFT süsteemi 
Urin-Monovette®. Uriinitops NFT, uriinikogumispudel NFT ja süsteem Urin-Monovette® on seejuures kasutusel proovianumatena uriini kogumiseks, transportimiseks ja hoiustamiseks in vitro diagnostilistel eesmärkidel. 
Süsteem Urin-Monovette® on peale selle sobiv ka uriiniproovi töötluseks (nt tsentrifuugimise teel). Tooted on saadaval üksikult ja neid saab koos kasutada. Uriini proovivõtusüsteem NFT on ette nähtud professionaalses 
keskkonnas ning erialasele meditsiini- ja laboripersonalile kasutamiseks.

Toote kirjeldus

Uriini proovivõtusüsteemi NFT jaoks pakutakse järgmisi üksikkomponente:

Tüüp Nimetus

NFT-uriinitops Uriinitops koos integreeritud NFT-ülekandeüksusega

NFT-uriinikogumispudel Uriinikogumispudel koos integreeritud NFT-ülekandeüksusega

ET 

Nimetus Värvikood

Nõud ilma preparaadita

Süsteem Urin-Monovette® Z, 3,2 ml

kollaneSüsteem Urin-Monovette® Z, 8,5 ml

Süsteem Urin-Monovette® Z, 10 ml

Nõud koos preparaadiga

Süsteem SARSTEDT Urin-Monovette® roheline

Süsteem Urin-Monovette®

Süsteem Urin-Monovette® Z 

Välja arvatud valguskaitsega variant, koosneb süsteem Urin-Monovette® Z läbipaistvast plastanumast, koonilisest kolvist koos kolvivardaga, värvilisest Lueri keermekaanest koos korgiga ja kaasasolevast imiotsakust. 
Olenevalt variandist on süsteemil Urin-Monovette® Z kas plast- või paberetikett. Peale selle on süsteemid Urin-Monovette® Z saadaval erinevate proovimahtude jaoks. Ei sisalda stabiliseerivaid lisandeid. Valgustundlike 
parameetrite kaitseks sobib eriti hästi valguskaitsega valget värvi süsteem Urin-Monovette® Z, art-nr 10.252.030. Neid pakutakse steriilses ja mittesteriilses variandis.

Süsteem Urin-Monovette® Borsäure 

Süsteem Urin-Monovette® Borsäure koosneb läbipaistvast plastanumast, koonilisest kolvist koos kolvivardaga, värvilisest Lueri keermekaanest koos korgiga ja kaasasolevast imiotsakust. 
Süsteem Urin-Monovette® Borsäure on valikuliselt saadaval koos plast- või paberetiketiga ning steriilse ja mittesteriilse variandina.

Toode on boorhappega prepareeritud. Boorhappe keskmiseks kontsentratsiooniks täidetud süsteemi Urin-Monovette® Urin Borsäure puhul on 1,5% ja see stabiliseerib uriinis olevate kuseteede patogeensete 
mikroorganismide kasvu toatemperatuuril kuni 48 tunniks ilma nende eluvõimet mõjutamata. Tehtud on uuringud väljavalitud bakteritüvede kohta:

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptococcus faecalis

• Candida albicans

Info tootepõhiste uuringute kohta on tehtud kättesaadavaks ettevõtte SARSTEDT kodulehel: www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovetter/

NFT-kogumisnõud
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NFT-uriinitops

Nõelavaba ülekandeüksusega NFT-uriinitopse on saadaval kuni 100 ml täitemahu jaoks ning need koosnevad läbipaistvast plastanumast, millel on skaala ja kirjutusväli. Keermesulgurisse on integreeritud nõelavaba 
ülekandeüksus koos läbitorgatava NFT-membraaniga, mis võimaldab tihedat ühendust uriiniproovi suletud ülekandeks süsteemi Urin-Monovette®. Väljapoole paigutatud turvaetikett viitab uriinitopsi originaalsuse 
puutumatusele. Toode on steriilne.

ET 

Piirangud

1. Uriini testribad kuuluvad kõige sagedamini kasutatavate diagnostikavahendite hulka. Enne testriba kasutamist peab arvesse võtma tootja andmeid ja võimalikke piiranguid.

2. Uriinidiagnostika jaoks sobib kõige paremini esimene hommikune uriin. Ideaaljuhul peaks uriiniproovi võtmise ja viimase urineerimise vahele jääma vähemalt 4 tundi.

3.  

Bakterite (liigi ja hulga) tõendamist ning võib-olla ka testriba uuringu tulemust võib ebasoodsalt mõjutada nt genitaalne ja / või uretraalnee saastumine.

4. Uriiniproov tuleks võtta võimalikult enne antibakteriaalse teraapia alustamist.

5. Uriiniproovide säilitamiskestus ja -temperatuur oleneb uuritavate parameetrite säilivusest. Ilma lisastabiliseerimiseta tuleks uriini analüütika (välja arvatud 24-tunnine kogumisuriin) teha ühe kuni kahe tunni jooksul.

6. Uriini sobiv säilitamine ja stabiliseerimine 24-tunnise kogumisperioodi vältel olenevad uuritavatest parameetritest. Täpsed juhised selle kohta annab labor.

7. Spontaanse ja keskjoa uriini proovide jahutamine temperatuurile 2° kuni 8 °C on lubatud ja see võib proovi stabiilsust mõnede analüütide korral pikendada.  

Seejuures on valgustundlike parameetrite puhul, nagu näiteks bilirubiin ja urobilinogeen, olemas erandid. Säilitage valguse eest kaitstult.

8. Uriiniproovi jahutamine temperatuurile 2° kuni 8 °C võib uriini mikroskoopiat amorfsete uraatide või fosfaatide sadestumise tõttu mõjutada.

9. Ärge külmutage uriiniproove, kui need on ette nähtud uriinisette uurimiseks.

10. Kultuuri mikrobioloogilise diagnostika jaoks soovitatakse proovi transportimise või kohese töötluse võimaluse puudumise korral hoiustada uriini kas jahutatuna  

temperatuuril 2° kuni 8 °C või süsteemis V-Monovette® Borsäure.

11. Uriiniproovi sobivust mikroelementide / metallide analüüsiks ei ole kontrollitud.

12. Kehtib ainult süsteemi Urin-Monovette® Borsäure kohta 

preparatsiooni terad eralduda, mis aga seeläbi boorhappe soovitatavat minimaalset kogust ja stabiliseerivat toimet siiski ei mõjuta. Stabiliseeritud uriiniproovi kasutamist ribatestides ja muudes mitte-

mikrobioloogilistes analüüsimeetodites ei ole katsetatud ning see võib põhjustada valesid testitulemusi.

Ohutus- ja hoiatusjuhised

STERIILSETE VARIANTIDE PUHUL PIDAGE SILMAS JÄRGMIST: ÄRGE KASUTAGE TOODET, KUI MULLPAKEND VÕI TURVAETIKETT ON KAHJUSTATUD.

1. Üldised ettevaatusabinõud: kasutage kindaid ja teisi üldisi isikukaitsevahendeid, et kaitsta ennast uriini ja võimaliku kokkupuute eest bioloogilise proovimaterjali kaudu ülekantavate haigustekitajatega.

2. Käidelge kõiki bioloogilisi proove asutuse suuniste ja protseduuride kohaselt.  

Bioloogiliste proovidega otsese kokkupuute korral pöörduge arsti poole, kuna seeläbi võivad HIV, HCV, HBV või teised nakkushaigused üle kanduda.

3. Järgida tuleb meditsiiniasutuse turvasuuniseid ja -protseduure.

4. Tooted on ette nähtud ühekordseks kasutamiseks. Kõrvaldage tooted ja kõik proovivõtu abivahendid ohtlike bioloogiliste materjalide jaoks mõeldud kõrvaldamismahutites.

5. Tooteid ei tohi pärast säilivusaja lõppu enam kasutada. Säilivusaeg lõpeb äratoodud kuu ja aasta viimasel päeval.

6. Ainult süsteemi Urin-Monovette® Borsäure korral. Tähelepanu: toode sisaldab boorhapet. 

 

Ohulaused: 

H360FD  Võib kahjustada viljakust. Võib kahjustada loodet. 

 

Ohutusjuhised: 

P201  Enne kasutamist tutvuda erijuhistega. 

P308 + P313 Kokkupuute või kokkupuutekahtluse korral: pöörduda arsti poole. 

Palun järgige ohutuskaarte: www.sarstedt.com/en/download/safety-data-sheets/

Hoiustamine

Tooteid tuleb hoiustada toatemperatuuril.

Transport

Süsteem Urin-Monovette® vastab eeskirja ADR (pakendamisjuhise P650) ja IATA suuniste kohasele primaarsele anumale.

NFT-uriinitopsi ja NFT-uriinikogumispudelit võib transportida koos sekundaarses mahutis, mis on kooskõlas ADRi eeskirjaga (pakendamisjuhisega P650), näiteks transpordikohvriga B 17, artikkel nr 95.1717.

NFT-uriinikogumispudel

NFT-uriinikogumispudel koos nõelavaba ülekandeüksusega on saadaval 3000 ml täitemahuga ning see koosneb pruunis värvitoonis (valguskaitse) plastnõust laia ava läbimõõdu, skaala, läbipaistva riba ja käepideme 
süvenditega. Valgesse keermesulgurisse on integreeritud nõelavaba ülekandeüksus koos läbitorgatava NFT-membraaniga, mis võimaldab tihedat ühendust uriiniproovi suletud ülekandeks süsteemi Urin-Monovette®. 
Toode on mittesteriilne.

Tellimisnumber Variant Pakend

84.1402 Lipik saksa keeles

84.1402.001 Lipik inglise keeles

84.1402.002 Prantsuskeelne lipik

84.1402.003 Hollandikeelne lipik

NFT-uriinikogumispudeli tarvikud

Iseliimuv etikett NFT-uriinikogumispudeli jaoks
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Proovide võtmine ja käitlemine

A: NFT-uriinitops

1. NFT-uriinitops

2. Puhtad rätikud või pesulapid ja käterätik

B: NFT-uriinikogumispudel

1. NFT-uriinikogumispudel koos kaasasoleva patsiendi etiketiga

2. Vajaduse korral kogumistops uriiniportsjonite jaoks, näiteks 500 ml tops, artikli nr 75.1356.

B: Kogumisuriini proovi saamine 24 tunni kestel, kasutades NFT-uriinikogumispudelit

Puhastage põhjalikult oma käed ja seejärel genitaalide piirkond. Kuivatage ennast puhta rätikuga.

Veenduge, et turvalipik oleks kahjustamata.

Avage seejärel uriinitopsi kaas, keerates seda kellaosuti vastassuunas. Asetage kaas hügieenilisse kohta. Kaane sisemine külg ei tohi saastuda.

Kõigepealt laske väike kogus uriini tualetti (joonis ) ja seejärel koguge ilma uriinijuga katkestamata keskjoa uriin uriinitopsi (joonis ). 
Tühjendage seejärel põis täielikult tualetti (joonis ).

Sulgege kindlalt uriinitopsi kaas, keerates selle kellaosuti suunas kinni. Jälgige, et te kaane sisemist külge ei saastaks.
Tähistage uriinitops oma nimega ja loovutage kindlalt suletud uriinitops koos prooviga kohe pädevale isikule või toimige arsti juhise kohaselt.

Tühjendage hommikul pärast ülestõusmist põis tualetti (joonis ). Märkige kuupäev ning kellaaeg üles pudeli etiketil olevatesse lahtritesse  ja  (joonis ).

Koguge järgmine uriin NFT-uriinikogumispudelisse. Kasutage selleks vajaduse korral väikest, ent piisava suurusega kogumistopsi, ja viige uriin täielikult üle NFT-uriinikogumispudelisse.

Koguge edasist uriini, ka roojamise korral, ja lisage see alati täielikult NFT-uriinikogumispudelisse. Sulgege NFT-uriinikogumispudel pärast igat lisamist.

Minge järgmisel päeval tualetti sellel kellaajal, mis oli eelmisel päeval üles märgitud, ja koguge seda uriini. Kogumine on seejärel lõpetatud.

Lugege kogutud hulka NFT-uriinikogumispudelil olevalt skaalalt. 
Kandke see arv pudeli etiketil olevasse lahtrisse  ning täiendage seda viimase lisamise kuupäeva ja kellaajaga lahtritesse  ja .

Täiendage lahtrites  –  täielikult oma patsiendiandmeid. Andke täidetud NFT-uriinikogumispudel arsti kätte või toimige arsti juhiste kohaselt.

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

Vajaduse korral on mitmekeelne juhend 24-tunniseks uriinikogumiseks patsiendile saadaval toote etiketil oleva QR-koodi kaudu ja veebilehelt www.sarstedt.com/urine-container-nft.

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

24 h

Kogutud  
kogus (ml)

Kehakaal  
(kg)

Nimi/eesnimi

Kehapikkus 
(cm)

Sünnikuupäev

Kogumise 
alguskuupäev Kellaaeg

Kellaaeg
Kogumise 
lõppkuupäev
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Uriini ülekandmine süsteemi Urin-Monovette®

1. Kindad, kittel, silmakaitse või muu sobiv kaitseriietus kaitseks potentsiaalselt nakkusliku materjali eest

2. Vajatav kogus süsteeme Urin-Monovette®.

3. Vajalik ainult siis, kui kogutud uriinikoguseks ühes NFT-uriinikogumispudelis on alla 400 ml: uriinitops (nt artikli nr 75.562.005).

4. Plokkalus või muu sobiv alus täidetud süsteemi Urin-Monovette paigutamiseks.

5. Ohtlike bioloogiliste materjalide jaoks mõeldud jäätmemahuti

Kui täita tuleb mitu süsteemi Urin-Monovette, siis pakutakse proovivõmiseks välja järgmine järjekord.

Süsteem Urin-Monovette® Kasutamine

1. Süsteem Urin-Monovette® Z (stabilisaatorita)

Mikrobioloogilised uuringud

2. Süsteem Urin-Monovette® Borsäure (stabilisaatoriga, boorhappega)

3. Süsteem Urin-Monovette® Z (stabilisaatorita) Keemilised uuringud, ribatestid ja uriiniosakeste analüüs

ET 

Valmistuge uriiniproovi võtmiseks NFT-uriinitopsi hoolika loksutamise teel (joonis ). 
veenduge, et suletud uriinitopsi täitemaht oleks 20 ml või rohkem. Juhul kui pole, siis toimige nii, nagu on kirjeldatud jaotises A2. 

Selleks et nõelavabale ülekandeüksusele ligi pääseda, päästke turvaetikett NFT-uriinitopsi küljest lahti (joonis ). 

Ainult üksikult steriilselt pakitud süsteemide Urin-Monovette korral: avage mullpakend pöidla ja nimetissõrmega tõmmates (Peel off). Läbipaistev kile peab olema ülespoole suunatud (joonis ). 
Hoidke süsteemi Urin-Monovette® vertikaalselt ülespoole suunatud otsakuga ja eemaldage Lueri keermekaanel olev kork. Hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles (joonis ).

Viige süsteem Urin-Monovette® koos ettepoole suunatud Lueri ühendusega nõelavaba ülekandeüksuse sisse ning tagage, 
et Lueri koonus tungiks membraanist täielikult läbi ja süsteem Urin-Monovette® istuks kindlalt klambriga kinnitatult.

Tõmmake kolb kolvivarda abil kuni süsteemi Urin-Monovette® põhjani ja oodake, kuni uriini enam ei voola.

Päästke süsteem Urin-Monovette® nõelavaba ülekandeüksuse seest lahti ja pöörake püsti, nii et otsak oleks ülespoole suunatud. 

Sulgege süsteem Urin-Monovette® kindlalt kõrvalepandud korgiga (joonis ). 

Ainult süsteemi Urin-Monovette®, 3,2 ml kasutamise korral: tõmmake kolvivarrast allapoole, kuni kolb kuuldavalt lõppasendis fikseerub (joonis ).

Murdke kolvivarras ära.

Ainult süsteemi Urin-Monovette® Borsäure kasutamise korral: loksutage süsteemi Urin-Monovette® Borsäure seda umbes 5 korda pea peale keerates või kuni preparaat on täielikult lahustunud.

Asetage süsteem Urin-Monovette® plokkalusele.

Visake NFT-uriinitops ohtlike bioloogiliste materjalide kogumismahutisse.

/Exp.

1.

2.

klõps
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ET 

Valmistuge uriiniproovi võtmiseks uriinitopsi hoolika loksutamise teel ja avage see.

Ainult üksikult steriilselt pakitud süsteemide Urin-Monovette korral: avage mullpakend pöidla ja nimetissõrmega tõmmates (Peel off). Läbipaistev kile peab olema ülespoole suunatud (joonis ). 

Hoidke süsteemi Urin-Monovette® vertikaalselt ülespoole suunatud otsakuga ja eemaldage Lueri keermekaanel olev kork. Hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles. Pange imiotsak Lueri ühenduse peale ja 
veenduge, et imiotsak istuks kindlalt (joonis ).

Sukeldage nüüd imiotsak uriinitopsi sisse ja tõmmake kolvivarrast vaid niikaugele tagasi, kuni kolb on jõudnud algjooneni ja süsteem Urin-Monovette® täitub uriiniga.

Võtke süsteem Urin-Monovette® vedelikust välja ja hoidke seda vertikaalselt ülespoole suunatud imiotsakuga. Imiotsaku tühjendamiseks tõmmake nüüd kolvivarrast kuni piirikuni allapoole.

Tõmmake imiotsak maha ja visake ohtlike bioloogiliste materjalide kogumismahutisse.

Sulgege süsteem Urin-Monovette® kindlalt kõrvalepandud korgiga (joonis ).

Ainult süsteemi Urin-Monovette®, 3,2 ml kasutamise korral: tõmmake kolvivarrast allapoole, kuni kolb kuuldavalt lõppasendis fikseerub (joonis ).

Murdke kolvivarras ära.

Ainult süsteemi Urin-Monovette® Borsäure kasutamise korral: loksutage süsteemi Urin-Monovette® Borsäure seda umbes 5 korda pea peale keerates või kuni preparaat on täielikult lahustunud.

Asetage süsteem Urin-Monovette® plokkalusele.

Visake NFT-uriinitops ohtlike bioloogiliste materjalide kogumismahutisse.

180°

1.

2.

3.

2.

1.

klõps



77

ET 

Valmistuge uriiniproovi võtmiseks NFT-uriinikogumispudeli hoolika loksutamise teel.

Asetage NFT-uriinikogumispudel püstasendisse. 

Hoidke süsteemi Urin-Monovette® vertikaalselt ülespoole suunatud otsakuga ja eemaldage Lueri keermekaanel olev kork. Hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles.

Viige süsteem Urin-Monovette® koos ettepoole suunatud Lueri ühendusega nõelavaba ülekandeüksuse sisse ning tagage, 
et Lueri koonus tungiks membraanist täielikult läbi ja süsteem Urin-Monovette® istuks kindlalt klambriga kinnitatult.

Hoidke NFT-uriinikogumispudelit käepideme süvenditest ja kallutage seda ettepoole horisontaalsesse asendisse, käepideme süvendid on üleval.

Tõmmake kolb kolvivarda abil kuni süsteemi Urin-Monovette® põhjani ja oodake, kuni uriini enam ei voola.

Asetage NFT-uriinikogumispudel uuesti püstiasendisse. Päästke süsteem Urin-Monovette® nõelavaba ülekandeüksuse seest lahti ja pöörake püsti, nii et otsak oleks ülespoole suunatud. 
NFT-uriinikogumispudel on pärast proovivõttu automaatselt uuesti tihedalt suletud.

Sulgege süsteem Urin-Monovette® kindlalt kõrvalepandud korgiga (joonis ).
Ainult süsteemi Urin-Monovette®, 3,2 ml kasutamise korral: tõmmake kolvivarrast allapoole, kuni kolb kuuldavalt lõppasendis fikseerub (joonis ).

Murdke kolvivarras ära.

Asetage süsteem Urin-Monovette® plokkalusele või mõnele teisele sobivale seadisele.

Visake NFT-uriinikogumispudel ohtlike bioloogiliste materjalide kogumismahutisse.

klõps

180°

2.

1.
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Valmistuge uriiniproovi võtmiseks NFT-uriinikogumispudeli hoolika loksutamise teel.

Asetage NFT-uriinikogumispudel püstasendisse. 

Hoidke süsteemi Urin-Monovette® vertikaalselt ülespoole suunatud otsakuga ja eemaldage Lueri keermekaanel olev kork. Hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles.

Viige süsteem Urin-Monovette® koos ettepoole suunatud Lueri ühendusega nõelavaba ülekandeüksuse sisse ning tagage, 
et Lueri koonus tungiks membraanist täielikult läbi ja süsteem Urin-Monovette® istuks kindlalt klambriga kinnitatult.

Võtke NFT-uriinikogumispudel käepideme süvenditest hoides tööpinnalt ja kallutage seda ettepoole, nii et ava oleks allapoole kallutatud. 
Vajaduse korral saab NFT-uriinikogumispudeli asetada ka kaldus aluse peale.

Tõmmake kolb kolvivarda abil kuni süsteemi Urin-Monovette® põhjani ja oodake, kuni uriini enam ei voola.

Asetage NFT-uriinikogumispudel uuesti tööpinnale püstasendisse. Päästke süsteem Urin-Monovette® nõelavaba ülekandeüksuse seest lahti ja pöörake püsti, 
nii et otsak oleks ülespoole suunatud. NFT-uriinikogumispudel on pärast proovivõttu automaatselt uuesti tihedalt suletud.

Sulgege süsteem Urin-Monovette® kindlalt kõrvalepandud korgiga (joonis ).
Ainult süsteemi Urin-Monovette®, 3,2 ml kasutamise korral: tõmmake kolvivarrast allapoole, kuni kolb kuuldavalt lõppasendis fikseerub (joonis ).

Murdke kolvivarras ära.

Asetage süsteem Urin-Monovette® plokkalusele.

Visake NFT-uriinikogumispudel ohtlike bioloogiliste materjalide kogumismahutisse.

ET 

klõps

180°

2.

1.

45°
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ET 

180°

Valmistuge uriiniproovi võtmiseks uriinikogumispudeli hoolika loksutamise teel ja kallake piisav kogus uriinitopsi.

Hoidke süsteemi Urin-Monovette® vertikaalselt ülespoole suunatud otsakuga ja eemaldage Lueri keermekaanel olev kork. 
Hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles. Pange imiotsak Lueri ühenduse peale ja veenduge, et imiotsak istuks kindlalt.

Sukeldage nüüd imiotsak uriinitopsi sisse ja tõmmake kolvivarrast vaid niikaugele tagasi, kuni kolb on jõudnud algjooneni ja süsteem Urin-Monovette® täitub uriiniga.

Võtke süsteem Urin-Monovette® vedelikust välja ja hoidke seda vertikaalselt ülespoole suunatud imiotsakuga. Imiotsaku tühjendamiseks tõmmake nüüd kolvivarrast kuni piirikuni allapoole.

Tõmmake imiotsak maha ja visake ohtlike bioloogiliste materjalide kogumismahutisse.

Sulgege süsteem Urin-Monovette® kindlalt kõrvalepandud korgiga (joonis ).

Ainult süsteemi Urin-Monovette®, 3,2 ml kasutamise korral: tõmmake kolvivarrast allapoole, kuni kolb kuuldavalt lõppasendis fikseerub (joonis ).

Murdke kolvivarras ära.

Asetage süsteem Urin-Monovette® plokkalusele.

Sulgege uriinitops ja NFT-uriinikogumispudel ning visake ohtlike bioloogiliste materjalide kogumismahutisse.

2.

3.

1.

klõps

1.

2.
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Tsentrifuugimine

Tsentrifuugide otsakud tuleb välja valida vastavalt kasutatavate süsteemide Urin-Monovette suurusele. Suhteline tsentrifugaalkiirendus on järgmises seoses seadistatud pöörete arvuga/minutis:

2

„RZB“: „Relative Zentrifugalbeschleunigung“, suhteline tsentrifugaalkiirendus (inglise keeles: „RCF“: „relative centrifugal force“);

„UpM“: „Umdrehung pro Minute“, pööret minutis (min ) või: n = „pöörete arv minutis“ (inglise keeles: RPM „revolutions per minute“);

„r“ [cm]: „Tsentrifuugimisraadius alates tsentrifuugi keskkohast kuni süsteemi Urin-Monovette® põhjani.

Kasutada tohib ainult sobivaid kandurtorusid või otsakuid. Mõradega süsteemide Urin-Monovette tsentrifuugimine või liiga suure tsentrifugaalkiirendusega tsentrifuugimine võib põhjustada süsteemide  
Urin-Monovette purumise, kusjuures vabaneda võivad potentsiaalselt ohtlikud materjalid.

Süsteeme Urin-Monovette peaks tsentrifuugima vastavalt allpool loetletud tsentrifuugimistingimustele. Kui peaks kasutatama teisi tingimusi, siis tuleb need kasutaja enda poolt valideerida.

Tuleb tagada, et süsteemid Urin-Monovette istuksid tsentrifuugi otsakutes sobivalt. Süsteemid Urin-Monovette, mis üle otsaku ulatuvad, võivad tsentrifuugi pea külge takerduda ja puruneda.  
Tsentrifuug peab olema ühtlaselt täidetud. Selleks järgige tsentrifuugi kasutusjuhendit.

ETTEVAATUST! Ärge eemaldage purunenud süsteeme Urin-Monovette käega.

Juhised tsentrifuugi desinfitseerimise kohta leiate tsentrifuugi kasutusjuhendist.

Tsentrifuugimise soovitus

Külmutamine / ülessulatamine

• Enne külmutamist kontrollige, kas külmutamisel on häirivaid mõjusid uriiniproovile või analüüsidele (parameetrite stabiilsus, häiringud, nt hemolüüs). 
Tähelepanu! Ärge külmutage uriiniproove, mis on ette nähtud uriinisette uurimiseks. 

 parameetrite stabiilsuse tagamiseks tuleb järgida testreaktiivide / analüüsiseadmete tootjate kasutusjuhendeid.

• Põhimõtteliselt plastide tugevusväärtused temperatuurivahemikus alla 0 °C vähenevad. Mehaanilisi koormusi tuleb seetõttu üldiselt vältida.

• Külmutamistingimused peavad olema valitud nii, et süsteemi Urin-Monovette® sisu külmuks ühtlaselt või altpoolt ülespoole. Süsteemil Urin-Monovette® peaks olema aluse või hoiustamiskarbi sees piisavalt ruumi,  
et see saaks paisuda. Stüropoorist või metallist alused on ebasobivad, kuna need võivad kutsuda esile paisumismõrade tekke.

• Jahutage süsteem Urin-Monovette® püstises asendis 45 – 60 minuti pikkuse ajavahemiku kestel toatemperatuurilt +4 °C peale, enne kui selle saab temperatuuril -20 °C külmutada.

• Sügavkülmutamist temperatuurile alla -20 °C ei ole tootja kontrollinud.

Paljude võimalike mõjutegurite tõttu soovitatakse külmutamistestid teha rutiinsetes laboritingimustes.

Ülessulatamine

• Laske süsteemil Urin-Monovette® vähemalt 45 minutit toatemperatuuril püstises asendis üles sulada. Ka siinkohal tuleb vältida mehaanilisi koormusi.  
Liiga kiire ülessulatamine võib kaasa tuua analüüsitulemuste mõjutamise.

Jäätmekäitlus

1. Järgida tuleb üldisi hügieenisuuniseid ning õigusaktide sätteid nakkusliku materjali nõuetekohase kõrvaldamise kohta ja neist tuleb kinni pidada.

2. Ühekordselt kasutatavad kindad takistavad nakatumise riski.

3. Tooted peab kõrvaldama ohtlike bioloogiliste materjalide jaoks mõeldud sobivates kõrvaldamismahutites, mida saab seejärel autoklaavida ja ära põletada.

4. Potentsiaalselt saastunud kulumaterjal kõrvaldatakse vastavalt asutuse suunistele ja juhtnööridele.

5. Järgida tuleb ohutuskaardil olevaid juhiseid.

ET 
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Lisakirjandus:

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

Tehnilised muudatused on võimalikud.

Kõigist tootega seotud ohujuhtumitest tuleb teavitada tootjat ja pädevat riiklikku asutust.

ET 

Artikli number

Partii number Kahjustatud pakendi korral ärge kasutage 

Kõlblik kuni Lihtne steriilne barjäärisüsteem välise kaitsepakendiga

CE-märgis Lihtne steriilne barjäärisüsteem

In vitro diagnostikavahend Steriliseerimine kiiritamise teel

Järgige kasutusjuhendit Ärge resteriliseerige

Taaskasutamise korral: saastumisoht

Hoidke päikesevalguse eest kaitstult

Hoidke kuivas kohas

Tootja

Tootjariik

Oht
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Le système de prélèvement d’urine NFT de SARSTEDT s’utilise en système clos via le transfert sans aiguille (Needle Free Transfer - NFT) de l’urine d’un pot à urine NFT et d'un flacon de recueil d’urine NFT dans 
une Monovette® Urine. Le pot à urine NFT, le flacon de recueil d’urine NFT et la Monovette® Urine sont utilisés comme tubes pour échantillons et permettent de collecter, transporter et stocker l’urine à des fins de 
déterminations diagnostiques in vitro. La Monovette®

ensemble. Le système de prélèvement d’urine NFT est conçu pour une utilisation dans un environnement professionnel et l’application par un personnel médical et de laboratoire qualifié.

Description du produit

Type Description

Gobelet à urine NFT Gobelet à urine avec unité de transfert NFT intégrée

Bouteille de recueil d’urine NFT

FR 

Code couleur Description

Tubes sans préparation

Monovette®

jauneMonovette®

Monovette®

Tubes avec préparation

Monovette® vert

Monovette® Urine

Monovette® Urine Z 

À l’exception de la variante avec photoprotection, la Monovette® Urine Z se compose d’un récipient en plastique transparent, d’un piston conique avec une tige, d’un bouchon à vis Luer de couleur avec bouchon 
et d’un embout d’aspiration fourni. Selon la version, la Monovette® Urine Z est dotée d’une étiquette en plastique ou en papier. De plus, différentes versions de la Monovette® Urine Z sont disponibles pour différents 
volumes d’échantillons. La monovette urine Z ne contient pas d'additif stabilisateur. La Monovette®

photosensibles. Des versions stériles et non stériles sont proposées.

Monovette® Urine avec acide borique 

La Monovette® Urine avec acide borique se compose d’un récipient en plastique transparent, d’un piston conique avec une tige, d’un bouchon à vis Luer de couleur avec bouchon et d’un embout d’aspiration fourni. 
La Monovette® Urine avec acide borique est disponible au choix avec une étiquette en plastique ou en papier, ainsi qu’en version stérile ou non stérile.

Le produit est préparé avec de l’acide borique. Pour une Monovette®

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans
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Gobelet à urine NFT

d’urine dans une Monovette® Urine. Une étiquette de sécurité apposée à l’extérieur indique l’intégrité du gobelet à urine. Le produit est stérile.

FR 

Restrictions

1. Les bandelettes de test urinaire font partie des outils de diagnostic les plus couramment utilisés. Avant d’utiliser une bandelette de test, tenir compte des indications du fabricant et de toute restriction éventuelle.

2. 

3.  

4. 

5. La durée et la température de stockage des échantillons d’urine dépendent de la durée de conservation des paramètres à analyser.  

6.  

Le laboratoire est tenu de fournir des informations détaillées à ce sujet.

7.  

8. 

9. Ne pas réfrigérer les échantillons d’urine lorsque ceux-ci sont destinés à une analyse des sédiments urinaires.

10. Pour le diagnostic microbiologique culturel, si le transport ou le traitement immédiat de l’échantillon est impossible, il est recommandé de conserver l’urine soit réfrigérée à une température comprise  
® Urine avec acide borique.

11. Le caractère approprié de l’échantillon d’urine pour l’analyse des oligo-éléments / métaux n’a pas été testé.

12. Concerne uniquement la Monovette®  

 

méthodes d’analyses non microbiologiques n’a pas été testée et peut donc potentiellement entraîner des résultats erronés.

1.  

Utilisez des gants et un autre équipement de protection pour vous protéger de l’urine et d’une exposition éventuelle à des agents pathogènes transmissibles par les échantillons biologiques.

2. Traitez tous les échantillons biologiques conformément aux prescriptions et aux procédures en vigueur au sein de votre établissement.  

3. Vous devez vous conformer aux directives et procédures de sécurité en vigueur au sein de votre établissement.

4. Ces produits sont conçus pour un usage unique. Éliminez les produits et l'ensemble des ustensiles de prélèvement dans des récipients d’élimination destinés aux substances biologiques dangereuses.

5. 

6. Uniquement pour la Monovette®  

 

 

 

 

 

P201  Se procurer les instructions particulières avant utilisation. 

 

Stockage

Transport

La Monovette® Urine est un récipient primaire selon l’ADR (instruction d’emballage P650) et la directive IATA.

Bouteille de recueil d’urine NFT

blanc assurant une connexion étanche en vue du transfert en système clos de l’échantillon d’urine dans une Monovette® Urine. Le produit est non stérile.

Dimensions Version Emballage

84.1402 Étiquette en allemand 300 / carton intérieur (10 x 30 / sachet)

84.1402.001 Étiquette en anglais 300 / carton intérieur (10 x 30 / sachet)

84.1402.002 Étiquette en français 300 / carton intérieur (10 x 30 / sachet)

84.1402.003 Étiquette en néerlandais 300 / carton intérieur (10 x 30 / sachet)

Étiquette autocollante pour flacons de recueil d’urine NFT
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FR 

AVANT DE COMMENCER LE RECUEIL D’URINE ET/OU DE DÉMARRER LE TRANSFERT DE L’URINE, VEUILLEZ LIRE LE PRÉSENT DOCUMENT DANS SON INTÉGRALITÉ.

A: pot à urine NFT

1. pot à urine NFT

2. Tissus propres ou gant de toilette et serviette

1.

2.

Nettoyez soigneusement vos mains, puis la zone génitale. Séchez-vous avec une serviette propre.

Assurez-vous que l’étiquette de sécurité n’est pas abimée.

Ouvrez ensuite le couvercle du pot à urine en le tournant dans le sens antihoraire. Déposez le couvercle dans un endroit hygiénique. 
Assurez-vous que l’intérieur du couvercle n’est pas contaminé.

). 
).

Fermez correctement le couvercle du gobelet à urine en le tournant dans le sens des aiguilles d’une montre. Veillez à ne pas contaminer l’intérieur du couvercle.
Marquez votre nom sur le gobelet à urine et remettez immédiatement le gobelet bien fermé avec l’échantillon à la personne compétente ou suivez les instructions de votre médecin.

Le matin après le lever, videz votre vessie dans les toilettes (ill. ). Notez la date et l’heure sous  et  sur l’étiquette de le flacon (ill. ).

Collectez les urines suivantes dans le flacon de recueil d’urine NFT. Le cas échéant, utilisez un flacon de recueil de petite taille tout en vous assurant néanmoins qu’il est suffisamment grand, 
puis transférez l’intégralité de vos urines dans la bouteille de recueil d’urine NFT.

Fermez soigneusement la bouteille de recueil d’urine NFT après chaque ajout.

Le jour suivant, allez aux toilettes à l’heure notée le jour précédent et collectez cette urine. La collecte est ensuite terminée.

Relevez la quantité totale sur l’échelle graduée de le flacon de recueil d’urine NFT. 
Reportez ce chiffre sous  sur l’étiquette de la bouteille et inscrire la date et l’heure du dernier ajout sous  et .

Inscrire toutes les données du patient sous  – . Remettez le flacon de recueil d’urine NFT remplie à votre médecin ou suivez les instructions de votre médecin.

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

Volume collecté 
en ml

Poids 
en kg

Nom/prénom

Taille 
en cm

Date de naissance

Date de début 
du recueil Heure

Heurerecueil
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Manipulation pour le transfert de l’urine dans une Monovette® Urine

1.

2. Quantité de Monovette® Urine nécessaire

3.

4. Portoir ou tout autre dispositif approprié pour le dépôt des Monovette Urine remplies.

5. Récipient d’élimination pour substances biologiques dangereuses.

Monovette® Urine Utilisation

1. Monovette® Urine Z (sans stabilisateur)

Examens microbiologiques

2. Monovette® Urine avec acide borique (avec stabilisateur)

3. Monovette® Urine Z (sans stabilisateur) Examens chimiques, tests sur bandelettes, analyse des particules d’urine

FR 

). 

). 

). 
Maintenez la Monovette® ).

Insérez la Monovette® Urine avec l'embout Luer dans l’unité de transfert sans aiguille et assurez-vous que l'embout Luer traverse complètement la membrane et que la Monovette® Urine est fixée.

Tirez le piston jusqu’au fond de la Monovette® Urine à l’aide de la tige du piston et attendre que l’urine cesse de s’écouler.

Sortez la Monovette® Urine de l’unité de transfert sans aiguille et tournez-la en position verticale, de manière à ce que la pointe soit orientée vers le haut. 

Fermez la Monovette® ). 

Uniquement en cas d’utilisation d’une Monovette® ).

Brisez la tige de piston.

Uniquement en cas d’utilisation d’une Monovette® ®

Placez la Monovette® Urine dans un portoir.

Éliminez le pot à urine NFT dans un récipient d’élimination pour substances biologiques dangereuses.

/Exp.

1.

2.

clac
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FR 

Préparez l’échantillon d’urine pour le prélèvement en agitant soigneusement le pot à urine, puis ouvrez le pot.

). 

Maintenez la Monovette® Urine en position verticale avec la pointe orientée vers le haut et retirez le bouchon du bouchon à vis Luer. Conservez-le pour plus tard. Placez un embout d’aspiration sur l'extrémité 
).

Plongez ensuite l’embout d’aspiration dans le pot à urine et tirez la tige du piston vers l’arrière, jusqu’à ce que le piston ait atteint la ligne de base (n’allez pas au-delà) 
et que la Monovette® Urine soit remplie d’urine.

Retirez la Monovette® Urine du liquide et maintenez-la en position verticale avec l’embout d’aspiration orienté vers le haut. 
Pour vider l’embout d’aspiration, tirez ensuite la tige du piston vers le bas jusqu’en butée.

Retirez l’embout d’aspiration et jetez-le dans un récipient d’élimination pour substances biologiques dangereuses.

Fermez la Monovette® ).

Uniquement en cas d’utilisation d’une Monovette® ).

Brisez la tige de piston.

Uniquement en cas d’utilisation d’une Monovette® ®

Placez la Monovette® Urine dans un portoir.

Éliminez le pot à urine NFT dans un récipient d’élimination pour substances biologiques dangereuses.

180°

1.

2.

3.

2.

1.

clac
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FR 

Préparez l’échantillon d’urine pour le prélèvement en agitant soigneusement le flaconde recueil d’urine NFT.

Placez le flacon de recueil d’urine NFT en position verticale. 

Maintenez la Monovette® Urine en position verticale avec la pointe orientée vers le haut et retirez le bouchon du bouchon à vis Luer. Conservez-le pour plus tard.

Insérez la Monovette® Urine avec le raccord Luer dans l’unité de transfert sans aiguille et assurez-vous que l'embout Luer traverse complètement la membrane et que la Monovette® Urine est fixée.

Tenez le flacon de recueil d’urine NFT par les poignées encastrées et penchez-la vers l’avant en position horizontale, les poignées encastrées en haut.

Tirez le piston jusqu’au fond de la Monovette® Urine à l’aide de la tige du piston et attendre que l’urine cesse de s’écouler.

Replacez le flacon de recueil d’urine NFT en position verticale. Détachez la Monovette® Urine de l’unité de transfert sans aiguille et tournez-la en position verticale, 
de manière à ce que la pointe soit orientée vers le haut. 
Le flacon de recueil d’urine NFT est automatiquement refermée après le prélèvement.

Fermez la Monovette® ).
Uniquement pour l’utilisation d’une Monovette® ).

Brisez la tige de piston.

Placez la Monovette® Urine dans un portoir ou tout autre dispositif adapté.

Éliminez le flacon de recueil d’urine NFT dans un récipient d’élimination pour substances biologiques dangereuses.

clac

180°

2.

1.
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Préparez l’échantillon d’urine pour le prélèvement en agitant soigneusement le flacon de recueil d’urine NFT.

Placez le flacon de recueil d’urine NFT en position verticale. 

Maintenez la Monovette® Urine en position verticale avec la pointe orientée vers le haut et retirez le bouchon du bouchon à vis Luer. Conservez-le pour plus tard.

Insérez la Monovette® Urine avec l'embout Luer dans l’unité de transfert sans aiguille et assurez-vous que le cône Luer traverse complètement la membrane et que la Monovette® Urine est fixée.

Prenez le flacon de recueil d’urine NFT de la surface de travail par les poignées encastrées et penchez-la vers l’avant de sorte que l’ouverture soit inclinée vers le bas. 

Tirez le piston jusqu’au fond de la Monovette® Urine à l’aide de la tige du piston et attendre que l’urine cesse de s’écouler.

Replacez la bouteille de recueil d’urine NFT verticalement sur la surface de travail. Détachez la Monovette® Urine de l’unité de transfert sans aiguille et tournez-la en position verticale, 
de manière à ce que la pointe soit orientée vers le haut. Le flacon de recueil d’urine NFT est automatiquement refermée après le prélèvement.

Fermez la Monovette® ).
Uniquement pour l’utilisation d’une Monovette® ).

Brisez la tige de piston.

Placez la Monovette® Urine dans un portoir.

Éliminez le flacon de recueil d’urine NFT dans un récipient d’élimination pour substances biologiques dangereuses.

FR 

clac

180°

2.

1.

45°
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FR 

180°

Préparez l’échantillon d’urine pour le prélèvement en agitant soigneusement le flacon à urine, puis transférez une quantité suffisante dans le pot à urine.

Maintenez la Monovette® Urine en position verticale avec la pointe orientée vers le haut et retirez le bouchon du bouchon à vis Luer. 
Conservez-le pour plus tard. Placez un embout d’aspiration sur l'extremité Luer et assurez-vous que l’embout est fermement positionné.

Plongez ensuite l’embout d’aspiration dans le pot à urine et tirez la tige du piston vers l’arrière, 
jusqu’à ce que le piston ait atteint la ligne de base (n’allez pas au-delà) et que la Monovette® Urine soit remplie d’urine.

Retirez la Monovette® Urine du liquide et maintenez-la en position verticale avec l’embout d’aspiration orienté vers le haut. 
Pour vider l’embout d’aspiration, tirez ensuite la tige du piston vers le bas jusqu’en butée.

Retirez l’embout d’aspiration et jetez-le dans un récipient d’élimination pour substances biologiques dangereuses.

Fermez la Monovette® ).

Uniquement en cas d’utilisation d’une Monovette® ).

Brisez la tige de piston.

Placez la Monovette® Urine dans un portoir.

Fermez le pot à urine et le flacon de recueil d’urine NFT et éliminez-les dans un récipient d’élimination pour substances biologiques dangereuses.

2.

3.

1.

clac

1.

2.
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Centrifugation

2

-1

® Urine.

Utilisez uniquement des nacelles ou des inserts adaptés. La centrifugation des Monovette Urine avec des fissures ou la centrifugation lorsque l’accélération centrifuge est trop élevée peut casser les Monovette Urine, 
libérant des substances potentiellement dangereuses.

 

Les instructions relatives à la désinfection de la centrifugeuse figurent dans le mode d’emploi.

•  
 Ne pas congeler les échantillons d’urine destinés à l’analyse des sédiments. 

 Pour connaître la stabilité des paramètres, veuillez consulter les modes d’emploi des fabricants des réactifs d’essai/dispositifs d’analyse.

• 

• ® Urine. La Monovette®

• Laisser refroidir la Monovette®

• 

De nombreux facteurs étant susceptibles d’influer, il est recommandé de procéder à des tests de congélation dans les conditions de routine du laboratoire.

• Laisser les Monovette®  
Une décongélation trop rapide risque d’impacter les résultats des analyses.

Élimination

1. 

2. Les gants à usage unique limitent le risque d’infection.

3. 

4. Éliminez les consommables potentiellement contaminés conformément aux directives et aux lignes directrices de l'établissement.

5. 

FR 
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

Sous réserve de modifications techniques.

FR 

Référence

Désignation du lot Ne pas utiliser si l'emballage est endommagé 

Utilisable jusqu'au Système de barrière stérile simple avec emballage de protection extérieur

Marque CE Système de barrière stérile simple

Diagnostic in vitro Stérilisation par irradiation

Respecter le mode d'emploi Ne pas restériliser

Conserver à l’abri du soleil

Stocker dans un endroit sec

Fabricant

Pays de fabrication

Danger
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Namjena

epruvetu za urin Urin-Monovette® ® in vitro
Uz to je epruveta Urin-Monovette® prikladna i za obradu uzorka urina (npr. centrifugiranjem). Proizvodi se mogu nabaviti zasebno, a mogu se upotrebljavati zajedno. Sustav za prikupljanje urina NFT namijenjen je 

Opis proizvoda

Tip Oznaka Opis

Boca za prikupljanje urina NFT

HR 

Oznaka Opis

Spremnici bez aditiva

Urin-Monovette® Z 3,2 ml 75x13 mm, okruglo dno

Urin-Monovette® Z 8,5 ml 92x15 mm, okruglo dno

Urin-Monovette® Z 10 ml 102x15 mm, okruglo dno

Spremnici s aditivom

Urin-Monovette® s bornom kiselinom 10 ml zelena 102x15 mm, okruglo dno

Urin-Monovette®

Urin-Monovette® Z 

Epruveta Urin-Monovette®

® ®

Urin-Monovette® ® Z sa zaštitom od svjetlosti, kat. br. 10.252.030. 
U ponudi su sterilne i nesterilne izvedbe.

Urin-Monovette® s bornom kiselinom 

Epruveta Urin-Monovette®

Epruveta Urin-Monovette®

® Urin s bornom kiselinom iznosi 1,5% i stabilizira rast urinskih patogenih mikroorganizama 
u urinu na sobnoj temperaturi do 48 sati bez narušavanja njihove vitalnosti. Provedena su ispitivanja za odabrane bakterijske sojeve:

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans

Posude za prikupljanje NFT
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®

ukazuje na to da je proizvod nekorišten. Proizvod je sterilan.

HR 

1. 

2. 

3.  

4. 

5. Trajanje skladištenja i temperatura skladištenja uzoraka urina ovise o trajnosti parametara koji se ispituju.  

Ako se ne provodi dodatna stabilizacija, urin se mora analizirati (s izuzetkom urina koji se prikuplja 24 sata) u roku od jednog do dva sata.

6.  

7.  

8. 

9. Uzorke urina nemojte zamrzavati ako su namijenjeni za analizu sedimenta urina.

10.  

u epruveti Urin-Monovette® s bornom kiselinom.

11. Prikladnost uzorka urina za analizu elemenata u tragovima / metala nije ispitana.

12. Odnosi se samo na epruvetu Urin-Monovette® s bornom kiselinom: 

NAPOMENA:

 

Informacije o sigurnosti i upozorenja

1. 

2. Rukujte svim biološkim uzorcima u skladu sa smjernicama i postupcima vaše ustanove.  

3. 

4. 

5. 

6. Odnosi se samo na epruvetu Urin-Monovette®  

 

Oznake upozorenja: 

 

 

Oznake obavijesti: 

P201  Prije uporabe pribaviti posebne upute. 

 

Proizvode treba skladištiti na sobnoj temperaturi.

Transport

Urin-Monovette® primarna je posuda u skladu s ADR-om (Uputa za pakiranje P650) i IATA smjernicama.

 

Boca za prikupljanje urina NFT

zatvoreni prijenos uzoraka urina u epruvetu Urin-Monovette®. Proizvod je nesterilan.

Kataloški br. Izvedba

84.1402 150 x 55 mm

84.1402.001 150 x 55 mm Naljepnica na engleskom

84.1402.002 150 x 55 mm Naljepnica na francuskom

84.1402.003 150 x 55 mm Naljepnica na nizozemskom

Pribor za bocu za prikupljanje urina NFT

Samoljepiva naljepnica za bocu za prikupljanje urina NFT



94

HR 

Uzorkovanje i rukovanje

1.

2.

1.

2.

). 
Na kraju u potpunosti ispraznite mjehur u WC školjku (sl. ).

Ujutro nakon ustajanja ispraznite mjehur u WC (sl.  i  na naljepnici boce (sl. ).

Upišite taj broj pod  na naljepnici boce i unesite datum i vrijeme posljednjeg dodavanja pod  i .

Popunite sve svoje podatke pacijenta u rubrikama od  – 

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

Prezime / ime

visina u cm
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Postupak za prijenos urina u epruvetu Urin-Monovette®

1.

2. Potreban broj epruveta Urin-Monovette®.

3.

4. Stalci ili druga prikladna naprava za odlaganje napunjenih epruveta Urin-Monovette.

5. Spremnik za odlaganje biološki opasnog otpada.

Urin-Monovette® Uporaba

1. Urin-Monovette® Z (bez stabilizatora)

Mikrobiološke pretrage

2. Urin-Monovette® borna kiselina (sa stabilizatorom)

3. Urin-Monovette® Z (bez stabilizatora)

HR 

). 
NAPOMENA: 

). 

). 
Epruvetu Urin-Monovette® ).

Epruvetu Urin-Monovette®

Urin-Monovette®

Drškom klipa povucite klip do dna epruvete Urin-Monovette®

Epruvetu Urin-Monovette® izvadite iz beziglene jedinice za prijenos i okrenite je uspravno, tako da vrh pokazuje prema gore. 

® ). 
® ).

® s bornom kiselinom: Epruvetu Urin-Monovette® s bornom kiselinom preokrenite otprilike 5 puta ili dok se pripravak potpuno ne otopi.

Epruvetu Urin-Monovette®

/Exp.

1.

2.

klik
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HR 

). 

Epruvetu Urin-Monovette®

).

® napuni urinom.

Epruvetu Urin-Monovette®

® ).
® ).

® s bornom kiselinom: Epruvetu Urin-Monovette® s bornom kiselinom preokrenite otprilike 5 puta ili dok se pripravak potpuno ne otopi.

Epruvetu Urin-Monovette®

180°

1.

2.

3.

2.

1.

klik
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HR 

Postavite bocu za prikupljanje urina NFT uspravno. 

Epruvetu Urin-Monovette®

Epruvetu Urin-Monovette®

da epruveta Urin-Monovette®

Drškom klipa povucite klip do dna epruvete Urin-Monovette®

® izvadite iz beziglene jedinice za prijenos i okrenite je uspravno, tako da vrhom prema gore. 

® ).
® ).

Epruvetu Urin-Monovette®

Bocu za prikupljanje urina NFT zbrinite u spremnik za odlaganje opasnih bioloških materijala.

klik

180°

2.

1.
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Bocu za prikupljanje urina NFT ponovno postavite uspravno. 

Epruvetu Urin-Monovette®

Epruvetu Urin-Monovette®

probije membranu i da epruveta Urin-Monovette®

Drškom klipa povucite klip do dna epruvete Urin-Monovette®

Postavite bocu za prikupljanje urina NFT ponovno uspravno na radnu površinu. Epruvetu Urin-Monovette® izvadite iz beziglene jedinice za prijenos i okrenite je uspravno, tako vrhom prema gore. 

® ).
® ).

Epruvetu Urin-Monovette®

Bocu za prikupljanje urina NFT zbrinite u spremnik za odlaganje opasnih bioloških materijala.

HR 

klik

180°

2.

1.

45°
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HR 

180°

Epruvetu Urin-Monovette®

® napuni urinom.

Epruvetu Urin-Monovette®

® ).
® ).

Epruvetu Urin-Monovette®

2.

3.

1.

klik

1.

2.
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Centrifugiranje

POZOR! SARSTEDT Urin-Monovette®

®

RCF (g-sila) = 11,2 x r x (o/min/1000)2

„RCF“: relativna centrifugalna sila, (engl.: RCF „relative centrifugal force”),

„o/min“: „okretaji u minuti“ (min-1), ili: n = „broj okretaja u minuti“ (engl.: RPM „revolutions per minute“)

„r“ [u cm]: „polumjer vrtnje od središta centrifuge do dna epruvete Urin-Monovette®.

® ®  

Epruvete Urin-Monovette® treba centrifugirati u skladu s dolje navedenim uvjetima centrifugiranja. Ako se primjenjuju drugi uvjeti, korisnik ih mora sam validirati.

® pravilno postavljene u odjeljke centrifuge. Epruvete Urin-Monovette®  
Centrifuga se mora puniti ravnomjerno. Pogledajte upute za uporabu centrifuge.

®

Zamrzavanje / Odmrzavanje

ZA EPRUVETE URIN-MONOVETTE®

•  
Pozor:  
NAPOMENA:

• 

• ® zamrzava ravnomjerno, odnosno odozdo prema gore.  
Epruveta Urin-Monovette®

• Epruvetu Urin-Monovette®

• 

• Epruvetu Urin-Monovette®  

Zbrinjavanje

1. 

2. Jednokratne rukavice smanjuju rizik od infekcije.

3. 

4. Zbrinjavanje potencijalnog potrošnog materijala treba provesti u skladu sa smjernicama i pravilima vaše ustanove.

5. 

HR 
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Daljnja literatura:

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

HR 

Broj artikla

Broj serije

Upotrijebiti do Sustav s jednom sterilnom barijerom s vanjskim zaštitnim pakiranjem

Oznaka CE Sustav jednostruke sterilne barijere

In-vitro

Pogledati upute za uporabu Ne smije se ponovno sterilizirati

Kod ponovne uporabe: Rizik od kontaminacije

Zemlja proizvodnje

Opasnost
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®

® in-vitro diagnosztikai meghatározásokhoz. 
Ezenkívül a vizelet Monovette®

NFT vizeletpohár

HU 

Edények preparátum nélkül

Vizelet Monovette® Z 3,2 ml

sárga

75x13 mm, kerek alj

Vizelet Monovette® Z 8,5 ml 92x15 mm, kerek alj

Vizelet Monovette® Z 10 ml 102x15 mm, kerek alj

Edények preparátummal

Bórsavas vizelet Monovette® zöld 102x15 mm, kerek alj

Vizelet Monovette®

Vizelet Monovette® Z 

A vizelet Monovette®

® ®

® Z 

Bórsavas vizelet Monovette®

A bórsavas vizelet Monovette®

A bórsavas vizelet Monovette®

®

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans

A termékekkel kapcsolatos tanulmányokról szóló információk a SARSTEDT honlapján állnak rendelkezésre: www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovetter/
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® egységbe. Sértetlenség esetén egy kívülre ragasztott biztonsági címke jelöli  

a vizeletpohár eredetiségét. A termék steril.

HU 

1. 

2. 

3.  

4. 

5.  

6.  

Pontos utasításokat ehhez a laboratórium ad.

7.  

8. 

9. A vizeletminta ne fagyjon meg, ha azt vizelet üledék vizsgálatra szánták.

10. ®

11. 

12. Csak bórsavas vizelet Monovette®  

 

az ajánlott bórsav minimális mennyiségét és a stabilizáló hatást ez azonban nem befolyásolja hátrányosan. A vizeletcsíkokhoz való stabilizált vizeletminta használatát és más nem mikrobiológiai elemzési módszereket 

nem vizsgáltak, ezért esetlegesen hibás eredményekhez vezethetnek.

A STERIL VÁLTOZATOK ESETÉN VEGYE FIGYELEMBE: NE HASZNÁLJA A TERMÉKET, HA A BUBORÉKCSOMAGOLÁS VAGY A BIZTONSÁGI CÍMKE SÉRÜLT.

1. 

2. Minden biológiai mintát az Ön intézményében érvényes irányelvek és eljárások szerint kezeljen.  

3. Tartsa be az Ön intézményében érvényes irányelveket és eljárásokat.

4. A termékek egyszeri használatra szolgának. A termékeket és minden mintavételi segédeszközt dobjon a biológiai veszélyes anyagok tárolására szolgáló tartályba.

5. 

6. Csak bórsavas vizelet Monovette®  

 

 

 

 

Biztonsági utasítások: 

 

 

Kérjük, vegye figyelembe a biztonsági adatlapokat: www.sarstedt.com/en/download/safety-data-sheets/

A vizelet Monovette®

® 
egységbe. A termék nem steril.

Kivitel Csomagolás

84.1402 150 x 55 mm Címke németül

84.1402.001 150 x 55 mm Címke angolul

84.1402.002 150 x 55 mm Címke franciául

84.1402.003 150 x 55 mm Címke hollandul
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HU 

A: NFT vizeletpohár

1. NFT vizeletpohár

2.

1.

2. Szükség esetén felfogó pohár a vizeletadagokhoz, pl. 500 ml-es pohár, cikksz.: 75.1356.

Nyissa ki a vizelet pohár fedelét, miközben azt az óramutató járásával ellentétes irányba fordítja. Tegye le a fedelet egy higiénikus helyre. 

. kép), hogy a vizeletsugarat ne szakítsa meg. 
Ezután ürítse ki a hólyagot teljesen a vécébe ( . kép).

Jelölje meg a vizeletpoharat a nevével, és adja le a jól lezárt vizeletpoharat a mintával együtt azonnal az illetékes személynél vagy járjon el az orvosa utasítása szerint.

Reggel felkelés után ürítse ki a hólyagját a vécébe (  és  alatt a palack címkéjén ( . ábra).

Írja be ezt a számot a palack címkéjén a  és  rovatok alatt.

Töltse ki a betegadatokat teljesen a  – 

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

24 óra

ml-ben

Testsúly 
kg-ban

Vezetéknév / keresztnév

cm-ben
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®

1.

2. ®

3.

4.

5.

Vizelet Monovette® Használat

1. Vizelet Monovette® Z (stabilizátor nélkül)

Mikrobiológiai vizsgálatok

2. Vizelet Monovette® bórsav (stabilizátorral)

3. Vizelet Monovette® Z (stabilizátor nélkül) Kémiai vizsgálatok, tesztcsíkos tesztek és vizelet részecske elemzés

HU 

. kép). 

. kép). 

. kép). 
Tartsa a vizelet Monovette® . kép).

Vezesse be a Luer-csatlakozóval ellátott vizelet Monovette®

®

® aljáig és várjon, amíg már nem folyik több vizelet.

Oldja ki a vizelet Monovette®

Zárja be a vizelet Monovette® . kép). 

Csak vizelet Monovette® . kép).

Csak bórsavas vizelet Monovette® ® csövet kb. ötször, vagy amíg a preparátum teljesen fel nem oldódik.

Állítsa a vizelet Monovette® csövet egy blokk állványba.

/Exp.

1.

2.

reccs
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HU 

. kép). 

Tartsa a vizelet Monovette®

. kép).

® csövet vizelettel.

Vegye ki a vizelet Monovette®

Zárja be a vizelet Monovette® . kép).

Csak vizelet Monovette® . kép).

Csak bórsavas vizelet Monovette® ® csövet kb. ötször, vagy amíg a preparátum teljesen fel nem oldódik.

Állítsa a vizelet Monovette® csövet egy blokk állványba.

180°

1.

2.

3.

2.

1.

reccs
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HU 

Tartsa a vizelet Monovette®

Vezesse be a Luer-csatlakozóval ellátott vizelet Monovette®

®

® aljáig és várjon, amíg már nem folyik több vizelet.

®

Zárja be a vizelet Monovette® . kép).
Csak 3,2 ml-es vizelet Monovette® . kép).

Állítsa a vizelet Monovette®

reccs

180°

2.

1.
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Tartsa a vizelet Monovette®

Vezesse be a Luer-csatlakozóval ellátott vizelet Monovette®

®

® aljáig és várjon, amíg már nem folyik több vizelet.

®

Zárja be a vizelet Monovette® . kép).
Csak 3,2 ml-es vizelet Monovette® . kép).

Állítsa a vizelet Monovette® csövet egy blokk állványba.

HU 

reccs

180°

2.

1.

45°
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HU 

180°

Tartsa a vizelet Monovette®

® csövet vizelettel.

Vegye ki a vizelet Monovette®

Zárja be a vizelet Monovette® . kép).

Csak vizelet Monovette® . kép).

Állítsa a vizelet Monovette® csövet egy blokk állványba.

2.

3.

1.

reccs

1.

2.
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2,

„RCF“: „Relatív centrifugális gyorsulás, (angolul "relative centrifugal force”),

„RPM“: „Fordulat per perc“ (min-1), vagy: n = percenkénti fordulatszám“ angolul „revolutions per minute“),
®

 
és esetlegesen veszélyes anyagokat bocsáthat ki.

 
A centrifugát egyenletesen kell feltölteni. Erre vonatkozóan, kérjük, vegye figyelembe a centrifuga használati utasítását.

•  
Figyelem:  

• 

• ® ®  

• A vizelet Monovette®

• A -20 °C alatti mélyfagyasztást a gyártó nem vizsgálta.

Felolvasztás

• A vizelet Monovette®  

1. 

2. 

3. 

4. Az esetlegesen szennyezett, felhasznált anyag ártalmatlanítása az intézmény irányelvei szerint történik.

5. 

HU 
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

A technikai változtatások jogát fenntartjuk.

HU 

Cikkszám A steril eszközökre a továbbiak is vonatkoznak:

Gyártási tételszám

Lejárat napja:

CE-jelölés

In-vitro diagnosztikai orvostechnikai eszköz Sterilizálás besugárzással

Újrasterilizálása tilos

Száraz helyen tartandó

Gyártó

Gyártási ország

Veszély
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Destinazione d'uso

Il sistema di prelievo dell’urina NFT SARSTEDT viene impiegato come sistema chiuso di contenitori per campioni di urina per il trasferimento senza ago (NFT) di urina da un bicchiere per urina NFT così come da un 
contenitore NFT per la raccolta delle urine in una Monovette® urina. Il bicchiere per urina NFT, il contenitore NFT per la raccolta delle urine e la Monovette® urina fungono contemporaneamente da contenitori per 
campioni destinati alla raccolta, al trasporto e alla conservazione di urina per esami diagnostici in-vitro. Monovette® urina, inoltre, è adatta anche al trattamento di campioni di urina (ad es. tramite centrifugazione). I 
prodotti sono disponibili singolarmente e possono essere utilizzati insieme. Il sistema di prelievo dell’urina NFT è destinato all’uso in un ambiente professionale, da parte di personale medico e di laboratorio preparato.

Descrizione del prodotto

Sono disponibili i seguenti componenti singoli per il sistema di prelievo dell’urina NFT:

Istruzioni d’uso – Sistema di prelievo dell’urina NFT SARSTEDT

Tipo Denominazione Descrizione

Bicchiere per urina NFT Bicchiere per urina con unità di trasferimento NTF integrata

Contenitore NFT per la raccolta delle urine Contenitore per la raccolta delle urine con unità di trasferimento NTF integrata

IT 

Denominazione Codice a colori Descrizione

Contenitori senza preparazione

Monovette®

GialloMonovette®

Monovette®

Contenitori con preparazione

Monovette® Verde

Monovette® urina

Monovette®

Monovette®

tappo e un’estremità aspirante in dotazione. A seconda della versione, la Monovette® ®

campione differenti. Non sono presenti additivi stabilizzanti. Per proteggere i parametri fotosensibili, risulta particolarmente idonea Monovette®

fotoprotettive. Sono disponibili versioni sterili e non sterili.

Monovette® urina con acido borico 

Monovette® urina con acido borico si compone di un contenitore di plastica trasparente, un pistone di forma conica con stantuffo, un sistema di chiusura a vite Luer colorato con tappo e un’estremità aspirante in dotazione. 
Monovette® urina con acido borico è disponibile a scelta con etichetta di plastica o carta e in versione sterile e non sterile.

Il prodotto è preparato con acido borico. La concentrazione media di acido borico di una Monovette® urina con acido borico riempita è pari all’1,5% e stabilizza la crescita di microrganismi patogeni urinari nelle urine 
a temperatura ambiente fino a 48 ore, senza comprometterne la vitalità. Sono stati condotti studi per ceppi batterici selezionati:

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans

Le informazioni sugli studi relativi a prodotti specifici sono disponibili sulla home page di SARSTEDT: www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovetter/

Contenitori per la raccolta NTF
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Bicchiere per urina NFT

Nel tappo a vite è integrata un’unità di trasferimento senza ago con membrana NTF penetrabile, che consente un collegamento ermetico per il trasferimento chiuso del campione di urina in una Monovette® urina. 
Un'etichetta di sicurezza apposta all'esterno indica, se priva di danni, l'originalità del bicchiere per urina. Il prodotto è sterile.

IT 

Limitazioni

1. Le strisce reattive per i test sull’urina sono tra gli strumenti diagnostici più spesso utilizzati. Prima dell’utilizzo di una striscia reattiva occorre rispettare le indicazioni del produttore e possibili limitazioni.

2. La prima urina del mattino è quella più adatta da sottoporre a procedure diagnostiche. Idealmente, il campione di urina dovrebbe essere raccolto almeno 4 ore dopo l’ultima minzione.

3.  

4. Il campione di urina dovrebbe essere acquisito possibilmente prima dell’inizio di una terapia antibatterica.

5. La durata e la temperatura di conservazione del campione di urina dipendono dal periodo di conservazione del parametro da esaminare.  

Senza ulteriore stabilizzazione, l'analisi delle urine (a eccezione del periodo di raccolta di 24 ore) deve essere eseguita entro una e due ore.

6. La conservazione idonea e la stabilizzazione delle urine durante il periodo di raccolta di 24 ore dipendono dai parametri oggetto di analisi.  

Spetta al laboratorio fornire indicazioni esatte in merito.

7.  

8. 

9. Non congelare i campioni di urina se sono destinati all'analisi di un sedimento urinario.

10. Per la diagnostica microbiologica delle colture si consiglia, in assenza di possibilità di trasporto o di immediata possibilità di trattamento,  

di conservare l’urina mediante refrigerazione da 2 a 8 °C o in una Monovette® urina con acido borico.

11. 

12. Solo per la Monovette® urina con acido borico: 

NOTA:

Istruzioni di sicurezza e avvertenze

PER LE VARIANTI STERILI: NON UTILIZZARE IL PRODOTTO SE IL BLISTER O L’ETICHETTA DI SICUREZZA SONO DANNEGGIATI.

1. Precauzioni generali: Indossare guanti e altri dispositivi di protezione individuale generali per proteggersi dall'urina e dalla possibile esposizione a patogeni trasmissibili dai campioni biologici.

2. Trattare tutti i campioni biologici nel rispetto delle direttive e delle procedure del proprio istituto.  

In caso di contatto diretto con campioni biologici, consultare un medico, in quanto esiste la possibilità di trasmissione di HIV, HCV, HBV o altre malattie infettive.

3. Attenersi alle direttive e alle procedure di sicurezza del proprio istituto.

4. I prodotti sono monouso. Smaltire i prodotti e tutti gli strumenti per la raccolta in contenitori per materiali a rischio biologico.

5. Non utilizzare il prodotto dopo la data di scadenza. Il periodo di conservazione termina l'ultimo giorno del mese e dell'anno indicati.

6. Solo per la Monovette® urina con acido borico: attenzione, il prodotto contiene acido borico. 

 

Indicazioni di pericolo: 

 

 

Avvertenze di sicurezza: 

P201  Procurarsi le istruzioni prima dell’uso. 

P308 + P313 In caso di esposizione o di possibile esposizione: Consultare/richiedere l’assistenza di un medico. 

Attenersi al contenuto delle schede dati di sicurezza: www.sarstedt.com/en/download/safety-data-sheets/

Conservazione

Conservare i prodotti a temperatura ambiente.

Trasporto

La Monovette®

 

Contenitore NFT per la raccolta delle urine

Il contenitore NFT per la raccolta delle urine con unità di trasferimento senza ago è offerto per un volume di riempimento di 3000 ml ed è composto da un contenitore in plastica di colore marrone (fotoprotezione)  
con ampio diametro di apertura, scala graduata, banda trasparente e impugnatura incassata. Nel tappo a vite bianco è integrata un’unità di trasferimento senza ago con membrana NTF penetrabile, che consente  
un collegamento ermetico per il trasferimento chiuso del campione di urina in una Monovette® urina. Il prodotto non è sterile.

Codice articolo Dimensioni Versione Confezione

84.1402 Etichetta in tedesco 300 / scatola interna (10 x 30 / busta)

84.1402.001 Etichetta in inglese 300 / scatola interna (10 x 30 / busta)

84.1402.002 Etichetta in francese 300 / scatola interna (10 x 30 / busta)

84.1402.003 Etichetta in olandese 300 / scatola interna (10 x 30 / busta)

Accessori per contenitore NFT per la raccolta delle urine

Etichetta autoadesiva per contenitore NFT per la raccolta delle urine
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Prelievo e manipolazione del campione

PRIMA DI PROCEDERE ALLA RACCOLTA E/O AL TRASFERIMENTO DELLE URINE, LEGGERE FINO IN FONDO QUESTO DOCUMENTO.

Materiale di lavoro necessario per la raccolta delle urine

A: Bicchiere per urina NFT

1. Bicchiere per urina NFT

2. Panni puliti, panni di spugna e asciugamani

B: Contenitore NFT per la raccolta delle urine

1. Contenitore NFT per la raccolta delle urine con acclusa etichetta per il paziente

2.

B: Procedura per raccogliere l’urina per un periodo di 24 ore utilizzando un contenitore NTF per la raccolta delle urine

Pulire a fondo le mani e quindi la zona genitale. Asciugarsi con un panno pulito.

Accertarsi che l’etichetta di sicurezza non sia danneggiata.

Aprire il coperchio della coppetta per urina ruotandolo in senso antiorario. Appoggiare il tappo su luogo igienico. 
Assicurarsi che il lato interno del coperchio non venga contaminato.

Dirigere una piccola quantità del primo getto di urina nel wc (fig. ) e raccogliere quindi, senza interrompere il getto, l’urina del mitto intermedio nell’apposita coppetta (fig. ). 
Svuotare quindi completamente la vescica nel wc (fig. ).

Chiudere saldamente la coppetta per urina con il coperchio, ruotandolo in senso orario. Fare attenzione a non contaminare il lato interno del coperchio.
Segnare immediatamente il proprio nome sulla coppetta per urina e consegnarla sigillata con il campione alla persona competente o comportarsi nel modo indicato dal proprio medico.

La mattina, dopo essersi alzati, svuotare la vescica in bagno (fig. ). Annotare data e ora ai punti  e  sull’etichetta del flacone (fig. ).

Raccogliere l’urina prodotta con la minzione successiva nel contenitore NTF apposito. 
Utilizzare eventualmente a tal fine una coppetta piccola ma di dimensioni sufficienti e trasferire completamente l’urina nel contenitore NTF per la raccolta.

Raccogliere l’urina prodotta durante ogni minzione successiva, anche durante la defecazione, e aggiungerla sempre in modo completo al contenitore NTF per la raccolta. 
Dopo ogni aggiunta chiudere il contenitore NTF per la raccolta delle urine.

Il giorno successivo, recarsi in bagno all'ora annotata il giorno precedente e raccogliere l'urina. La raccolta, successivamente, è conclusa.

Leggere la quantità raccolta sulla scala graduata del contenitore NTF per la raccolta delle urine. 
Riportare questo numero al punto  sull’etichetta del flacone e inserire data e ora dell’ultima aggiunta ai punti  e .

Aggiungere i dati del paziente, al completo, ai punti  – . Consegnare il contenitore NTF per la raccolta delle urine pieno al proprio medico o procedere secondo le indicazioni del medesimo.

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

In caso di necessità è disponibile una guida in più lingue per la raccolta dell’urina per un periodo di 24 ore tramite codice QR sull’etichetta del prodotto e alla pagina web www.sarstedt.com/urine-container-nft.

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

Quantità 
raccolta in ml

Peso 
in kg

Cognome / nome

Altezza 
in cm

Data di nascita

Data di inizio 
della raccolta Ora

Ora
Data di conclusione 
della raccolta
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Manipolazione per il trasferimento dell’urina in una Monovette® urina

1. guanti, camici, protezioni per gli occhi o altri indumenti protettivi appropriati per proteggersi da materiali potenzialmente infettivi.

2. Numero necessario di Monovette® urina.

3. Necessario solamente se la quantità raccolta di urina in un contenitore NTF per la raccolta è inferiore a 400 ml: Bicchiere per urina (es. n. art. 75.562.005).

4. Portaprovette compatto o altro dispositivo idoneo per il posizionamento delle Monovette® urina piene.

5. Contenitore per lo smaltimento dei materiali a rischio biologico.

Procedura di prelievo consigliata

Quando occorre riempire più Monovette® urina si consiglia di attenersi alla seguente procedura per il prelievo:

Monovette® urina Utilizzo

1. Monovette®

Esami microbiologici

2. Monovette® urina con acido borico (con stabilizzatore)

3. Monovette® Esami chimici, esami dello striscio e analisi particelle urina

IT 

Preparare il campione di urina agitando attentamente il bicchiere per urina NFT per la raccolta (fig. ). 
NOTA: 
Rimuovere l'etichetta di sicurezza dal bicchiere per urina NFT per rendere accessibile l'unità di trasferimento senza ago (fig. ). 

Solo per Monovette urina in confezione singola sterile: Aprire il blister usando la tecnica di peel-off con pollice e indice. La pellicola trasparente deve essere rivolta verso l'alto (fig. ). 
Tenere la Monovette® urina in posizione perpendicolare con il puntale rivolto verso l'alto e rimuovere il tappo dal sistema di chiusura a vite Luer. Conservarlo per un secondo momento (fig. ).

Inserire la Monovette® urina con il raccordo Luer rivolto in avanti nell'unità di trasferimento senza ago e assicurarsi che il cono Luer penetri completamente la membrana e che Monovette® urina sia chiusa saldamente.

Tirare con lo stantuffo il pistone fino al fondo della Monovette® urina e attendere fino a che non scorra più urina.

Staccare la Monovette® urina dall'unità di trasferimento senza ago e girarla in posizione verticale, in modo che il puntale sia rivolto verso l'alto. 

Chiudere saldamente la Monovette® urina con il tappo precedentemente conservato (fig. ). 

Solo in caso di utilizzo di Monovette® ).

Staccare il pistone.

Solo in caso di utilizzo di Monovette® urina con acido borico: Agitare la Monovette® urina con acido borico a testa in giù per circa cinque volte o finché la preparazione sia completamente sciolta.

Collocare la Monovette® urina in un portaprovette.

Smaltire il bicchiere per urina NFT in un contenitore per lo smaltimento di sostanze a rischio biologico.

/Exp.

1.

2.

tac
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Preparare il campione di urina agitando attentamente il bicchiere per urina per la raccolta e aprirla.

Solo per Monovette urina in confezione singola sterile: Aprire il blister usando la tecnica di peel-off con pollice e indice. La pellicola trasparente deve essere rivolta verso l'alto (fig. ). 

Tenere la Monovette® urina in posizione perpendicolare con il puntale rivolto verso l'alto e rimuovere il tappo dal sistema di chiusura a vite Luer. Conservarlo per un secondo momento. 
Collocare un'estremità aspirante sul raccordo Luer e assicurarsi che sia fissata (fig. ).

Immergere quindi solo l'estremità aspirante nella coppetta per urina e tirare il pistone all'indietro solo fino a che lo stantuffo raggiunga la linea di base e la Monovette® urina risulti piena di urina.

Tenere la Monovette® urina lontana dal liquido e in posizione perpendicolare con l'estremità aspirante rivolta verso l'alto. Per svuotare l'estremità aspirante, tirare il pistone fino alla fine verso il basso.

Sfilare l'estremità aspirante e gettarla in un contenitore per lo smaltimento di materiali a rischio biologico.

Chiudere saldamente la Monovette® urina con il tappo precedentemente conservato (fig. ).

Solo in caso di utilizzo di Monovette® ).

Staccare il pistone.

Solo in caso di utilizzo di Monovette® urina con acido borico: Agitare la Monovette® urina con acido borico a testa in giù per circa cinque volte o finché la preparazione sia completamente sciolta.

Collocare la Monovette® urina in un portaprovette.

Smaltire il bicchiere per urina NFT in un contenitore per lo smaltimento di sostanze a rischio biologico.

180°

1.

2.

3.

2.

1.

tac
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Preparare il campione di urina agitando con cura il contenitore NTF per la raccolta delle urine per il prelievo.

Mettere il contenitore NTF per la raccolta delle urine in posizione verticale. 

Tenere la Monovette® urina in posizione perpendicolare con il puntale rivolto verso l'alto e rimuovere il tappo dal sistema di chiusura a vite Luer. Conservarlo per un secondo momento.

Inserire la Monovette® urina con il raccordo Luer rivolto in avanti nell'unità di trasferimento senza ago e assicurarsi che il cono Luer penetri completamente la membrana e che Monovette® urina 
sia chiusa saldamente.

Tenere il contenitore NTF per la raccolta delle urine sull’impugnatura e inclinarlo in posizione orizzontale; l’impugnatura è in alto.

Tirare con lo stantuffo il pistone fino al fondo della Monovette® urina e attendere fino a che non scorra più urina.

Mettere nuovamente il contenitore NTF per la raccolta delle urine in posizione verticale. 
Staccare la Monovette® urina dall'unità di trasferimento senza ago e girarla in posizione verticale, in modo che il puntale sia rivolto verso l'alto. 
Il contenitore NFT per la raccolta delle urine, dopo il prelievo, si chiude automaticamente in modo ermetico.

Chiudere saldamente la Monovette® urina con il tappo precedentemente conservato (fig. ).
Solo in caso di utilizzo di Monovette® urina da 3,2 ml: Tirare il pistone verso il basso fino a che lo stantuffo raggiunga la posizione finale con uno scatto udibile (fig. ).

Staccare il pistone.

Collocare la Monovette® urina in un portaprovette o in altro dispositivo adatto.

Smaltire il contenitore NTF per la raccolta delle urine in un contenitore per lo smaltimento di rifiuti a rischio biologico.

tac

180°

2.

1.
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Preparare il campione di urina agitando con cura il contenitore NTF per la raccolta delle urine per il prelievo.

Mettere il contenitore NTF per la raccolta delle urine in posizione verticale. 

Tenere la Monovette® urina in posizione perpendicolare con il puntale rivolto verso l'alto e rimuovere il tappo dal sistema di chiusura a vite Luer. Conservarlo per un secondo momento.

Inserire la Monovette® urina con il raccordo Luer rivolto in avanti nell'unità di trasferimento senza ago e assicurarsi che il cono Luer penetri completamente la membrana e che Monovette® urina 
sia chiusa saldamente.

Prendere sull’impugnatura il contenitore NTF per la raccolta delle urine dalla superficie di lavoro e inclinarlo in modo tale che l’apertura punti verso il basso. 

Tirare con lo stantuffo il pistone fino al fondo della Monovette® urina e attendere fino a che non scorra più urina.

Mettere nuovamente il contenitore NTF per la raccolta delle urine in posizione verticale sulla superficie di lavoro. Staccare la Monovette® urina dall'unità di trasferimento senza ago e girarla in posizione verticale, 
in modo che il puntale sia rivolto verso l'alto. Il contenitore NFT per la raccolta delle urine, dopo il prelievo, si chiude automaticamente in modo ermetico.

Chiudere saldamente la Monovette® urina con il tappo precedentemente conservato (fig. ).
Solo in caso di utilizzo di Monovette® urina da 3,2 ml: Tirare il pistone verso il basso fino a che lo stantuffo raggiunga la posizione finale con uno scatto udibile (fig. ).

Staccare il pistone.

Collocare la Monovette® urina in un portaprovette.

Smaltire il contenitore NTF per la raccolta delle urine in un contenitore per lo smaltimento di rifiuti a rischio biologico.

IT 

tac

180°

2.

1.

45°
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IT 

180°

Preparare il campione di urina agitando attentamente il contenitore per la raccolta delle urine per il prelievo e trasferire una quantità sufficiente in un contenitore per urina.

Tenere la Monovette® urina in posizione perpendicolare con il puntale rivolto verso l'alto e rimuovere il tappo dal sistema di chiusura a vite Luer. 
Conservarlo per un secondo momento. Collocare un’estremità aspirante sul raccordo Luer e assicurarsi che sia fissata.

Immergere quindi solo l'estremità aspirante nella coppetta per urina e tirare il pistone all'indietro solo fino a che lo stantuffo raggiunga la linea di base e la Monovette® urina risulti piena di urina.

Tenere la Monovette® urina lontana dal liquido e in posizione perpendicolare con l'estremità aspirante rivolta verso l'alto. Per svuotare l'estremità aspirante, tirare il pistone fino alla fine verso il basso.

Sfilare l'estremità aspirante e gettarla in un contenitore per lo smaltimento di materiali a rischio biologico.

Chiudere saldamente la Monovette® urina con il tappo precedentemente conservato (fig. ).

Solo in caso di utilizzo di Monovette® ).

Staccare il pistone.

Collocare la Monovette® urina in un portaprovette.

Chiudere la coppetta per urina e il contenitore NTF per la raccolta delle urine e smaltirli in un contenitore per lo smaltimento di rifiuti a rischio biologico.

2.

3.

1.

tac

1.

2.
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Centrifugazione

Gli inserti per centrifuga devono essere selezionati in base alle dimensioni delle Monovette urina utilizzate. L'accelerazione centrifuga relativa dipende dal numero di giri al minuto impostato:

2

''RCF'': ''forza centrifuga relativa'' (dall'inglese ''relative centrifugal force'')

''Giri/min'': ''giri al minuto'' (min-1

''r'' [in cm]: ''raggio della centrifuga'' misurato dal centro della centrifuga al fondo della Monovette® urina.

 
di Monovette urina, con eventuale rilascio di sostanze potenzialmente pericolose.

La centrifugazione di Monovette urina deve avvenire secondo le condizioni di centrifugazione illustrate di seguito. Eventuali condizioni differenti devono essere convalidate autonomamente dall'utente.

Occorre verificare che le Monovette urina siano posizionate correttamente negli inserti per centrifuga. Le Monovette urina che sporgono dall'inserto possono restare intrappolate nella parte superiore della  
centrifuga e rompersi.  
La centrifuga deve essere riempita in maniera omogenea. A tal proposito, attenersi alle istruzioni d'uso della centrifuga.

ATTENZIONE! Non rimuovere manualmente le Monovette urina rotte.

Consultare le istruzioni d'uso della centrifuga per indicazioni relative alla disinfezione.

Centrifugazione consigliata:

Congelamento / scongelamento

PER MONOVETTE URINA, VALGONO IN GENERALE LE SEGUENTI INDICAZIONI PER IL CONGELAMENTO:

•  
Attenzione: Non congelare i campioni di urina destinati all'analisi di un sedimento urinario. 
NOTA: Per la stabilità dei parametri, consultare le istruzioni d'uso del produttore dei reagenti/dispositivi di analisi.

• In linea di massima, i valori di stabilità della plastica diminuiscono nell'intervallo di temperatura inferiore a 0 °C. Pertanto, in generale, occorre evitare le sollecitazioni meccaniche.

• Occorre scegliere condizioni di congelamento tali da consentire che il contenuto di Monovette® urina venga congelato in modo omogeneo e dal basso verso l'alto. Monovette® urina deve disporre di spazio 

• ®

• Il produttore non ha testato il congelamento a temperature inferiori a -20 °C.

A fronte della molteplicità di possibili fattori d'influenza, si consiglia di eseguire test di congelamento alle condizioni di routine del laboratorio.

Scongelamento

• Lasciar scongelare la Monovette®  

Smaltimento

1. 

2. I guanti monouso prevengono il rischio di infezione.

3. I prodotti devono essere smaltiti in appositi contenitori per materiali a rischio biologico, che possono poi essere sterilizzati in autoclave e inceneriti.

4. Lo smaltimento del materiale di consumo potenzialmente contaminato avviene in conformità alle direttive e alle linee guida dell'istituto.

5. Rispettare gli avvisi nella scheda di sicurezza.

IT 
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Letteratura di approfondimento:

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

Con riserva di modifiche tecniche.

Eventuali incidenti gravi relativi al prodotto devono essere notificati al produttore e all’autorità nazionale competente.

IT 

Codice articolo Inoltre, per i prodotti sterili vale quanto segue:

Designazione della partita Non utilizzare se la confezione è danneggiata 

Usare entro Sistema a barriera sterile semplice con confezione esterna di protezione

Marchio CE Sistema singolo di barriera sterile

Diagnostica in vitro Sterilizzato mediante radiazioni

Attenersi alle istruzioni d'uso Non risterilizzare

In caso di riutilizzo: Rischio di contaminazione

Conservare al riparo dalla luce del sole

Conservare in un luogo asciutto

Produttore

Paese di fabbricazione

Pericolo

Legenda dei simboli e dei contrassegni:
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KO 
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KO 

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900
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KO 

/Exp.
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KO 
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Naudojimo paskirtis

Urin Monovette® ® in-vitro diagnostiniams tikslams. „Urin-Monovette®“ 

specialistams bei laboratorijos personalui.

Tipas Pavadinimas Aprašymas

„Urin-Becher NFT“

LT 

Pavadinimas Spalvos kodas Aprašymas

„Urin-Monovette® Z“, 3,2 ml

geltona

75x13 mm, su apvaliu dugnu

„Urin-Monovette® Z“, 8,5 ml 92x15 mm, su apvaliu dugnu

„Urin-Monovette® Z“, 10 ml 102x15 mm, su apvaliu dugnu

„Urin-Monovette® 102x15 mm, su apvaliu dugnu

„Urin-Monovette®“

„Urin-Monovette® Z“ 

„Urin-Monovette®

antgalis. Priklausomai nuo konstrukcijos, „Urin-Monovette® ® Z“ variantus. Stabilizuojantys 
priedai nepridedami. Nuo šviesos apsaugota baltos spalvos „Urin-Monovette®

„Urin-Monovette®

„Urin-Monovette®

Sterili ir nesterili „Urin-Monovette®

®

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans

NFT surinkimo indeliai
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„Urin-Becher NFT“

®

LT 

Apribojimai

1. 

2. 

3.  

4. 

5.  

6. 

7.  

8. 

9. 

10. ®

11. 

12. Tik „Urin-Monovette®  

NURODYMAS:

1. 

2.  

3. 

4. 

5. 

6. Tik „Urin-Monovette®  

 

 

H360FD  Gali pakenkti vaisingumui. Gali pakenkti dar negimusiam vaikui. 

 

 

 

 

Laikymas

Gabenimas

„Urin-Monovette®

Šlapimo surinkimo indelis NFT

®“ 

Dalies Nr. Matmenys

84.1402 150 x 55 mm

84.1402.001 150x 55 mm

84.1402.002 150x 55 mm

84.1402.003 150x 55 mm
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LT 

A: „Urin-Becher NFT“

1. „Urin-Becher NFT“

2.

B: Šlapimo surinkimo indelis NFT

1.

2.

 pav.). 
 pav.).

 ir  pav.).

 ir .

 – 

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

24 val.

Paimtas kiekis ml

Svoris kg

Gimimo data

Laikas

Laikaspabaigos data
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®“

1.

2. Reikalingas „Urin-Monovette®“ kiekis.

3.

4.

5.

Jei reikia pripildyti kelis „Urin-Monovette“, rekomenduojame atlikti veiksmus toliau aprašyta seka.

„Urin-Monovette®“ 

1. „Urin-Monovette® Z“ (be stabilizatoriaus)

Mikrobiologiniai tyrimai

2 „Urin-Monovette®

3 „Urin-Monovette® Z“ (be stabilizatoriaus)

LT 

 pav.). 
NURODYMAS: 

 pav.). 

 pav.). 
Laikykite „Urin-Monovette®  pav.).

® ®“.

®

Ištraukite „Urin-Monovette®

®  pav.). 

Tik naudojant „Urin-Monovette®  pav.).

Tik naudojant „Urin-Monovette® ®

„Urin-Monovette®

/Exp.

1

2
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LT 

 pav.). 

Laikykite „Urin-Monovette®

.

®“ bus pripildytas šlapimo.

Išimkite „Urin-Monovette®

®  pav.).

Tik naudojant „Urin-Monovette®  pav.).

Tik naudojant „Urin-Monovette® ®

„Urin-Monovette®

180°

1

2

3

2

1
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LT 

Laikykite „Urin-Monovette®

® ®“.

®

®

®  pav.).
Tik naudojant „Urin-Monovette®  pav.).

„Urin-Monovette®

180°

2

1
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Laikykite „Urin-Monovette®

® ®“.

®

®

®  pav.).
Tik naudojant „Urin-Monovette®  pav.).

„Urin-Monovette®

LT 

180°

2

1

45°
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LT 

180°

Laikykite „Urin-Monovette®

®“ bus pripildytas šlapimo.

Išimkite „Urin-Monovette®

®  pav.).

Tik naudojant „Urin-Monovette® ).

„Urin-Monovette®

2

3

1

1

2
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Centrifugavimas

2

-1

r [cm]: „Išcentrinis spindulys nuo centrifugos centro iki „Urin-Monovette®“ dugno.

 

 

Centrifugos dezinfekavimo nurodymai pateikti centrifugos naudojimo instrukcijoje.

•  
 

NURODYMAS:

• 

• ®  
„Urin-Monovette®

• ®

• 

Atšildymas

• Atšildykite „Urin-Monovette®  

Šalinimas

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

LT 
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

Galimi techniniai pakeitimai.

LT 

Dalies numeris

Partijos pavadinimas

Tinka naudoti iki Sterilaus barjero sistema su išorine apsaugine pakuote

Vieno sterilaus barjero sistema

In vitro diagnostikai Sterilizuota spinduliuote

Nesterilizuoti pakartotinai

Laikyti sausoje vietoje

Gamintojas

Pagaminimo šalis

Pavojus
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Monovette® ® in-vitro ®

Produkta apraksts

Tips Nosaukums Apraksts

LV 

Nosaukums Apraksts

® Z 3,2 ml

dzeltens® Z 8,5 ml

® Z 10 ml

®

®

® Z 
®

® ®

®

®

®

®

®

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans
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®

LV 

1. 

2. 

3.  

4. 

5.  

6.  

7.  

8. 

9. 

10. ®

11. 

12. ®  

 

1.  

2.  

3. 

4. 

5. 

6. ®  

 

 

 

 

 

 

 

®

®

Modelis

84.1402 150 x 55 mm

84.1402.001 150 x 55 mm

84.1402.002 150 x 55 mm

84.1402.003 150 x 55 mm
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LV 

1.

2.

1.

2.

). 
).

). Pierakstiet datumu un laiku  un ).

Ierakstiet šo skaitli  un .

Papildiniet ar visiem saviem pacienta datiem  – 

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

daudzums ml

Svars kg
Auguma 
garums cm

Laiks

Laiksdatums
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®

1.

2. ® nepieciešamais skaits.

3.

4.

5.

® Lietošana

® Z (bez stabilizatora)

®

® Z (bez stabilizatora)

LV 

). 

). 

). 
® ).

® ®

®

®

® ). 
® ).

® ®

®

/Exp.

1.

2.

knak
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LV 

). 
®

).

®

®

® ).
® ).

® ®

®

180°

1.

2.

3.

2.

1.

knak
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LV 

®

® ®

®

®

® ).
® ).

®

knak

180°

2.

1.



148

®

® ®

®

®

® ).
® ).

®

LV 

knak

180°

2.

1.

45°
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LV 

180°

®

®

®

® ).
® ).

®

2.

3.

1.

knak

1.

2.



150

2

-1

® pamatnei.

 

•  
 

• 

• ® ®

• ®

• 

• ®  

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

LV 
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

LV 

Produkta numurs

Partijas nosaukums

In-vitro diagnostika
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Gebruiksdoel

Het SARSTEDT NFT urine-afnamesysteem wordt als gesloten systeem voor urinemonsters gebruikt voor de naaldvrije transfer (NFT = naaldvrije transfer) van urine uit een urinepotje NFT, alsook een urineverzamelfles 
NFT in een Urine-Monovette®. Het urinepotje NFT, de urineverzamelfles NFT en de Urine-Monovette® dienen als monsterpotjes voor het verzamelen, transporteren en bewaren van urine voor in-vitro-diagnostische 
bepalingen. De Urine-Monovette® is ook geschikt voor de verwerking van het urinemonster (bijv. door centrifugatie). De producten zijn afzonderlijk verkrijgbaar en kunnen samen worden gebruikt. Het NFT urine-
afnamesysteem is bestemd voor gebruik in een professionele omgeving en door gespecialiseerd medisch personeel en laboratoriumpersoneel.

De volgende afzonderlijke componenten worden voor het NFT urine-afnamesysteem aangeboden:

Type Benaming

Urinepotje NFT Urinepotje met geïntegreerde NFT-transferunit

NL 

Benaming Kleurcode

Buisjes zonder additief

Urine-Monovette® Z 3,2 ml

geel

75x13 mm, ronde bodem

Urine-Monovette® Z 8,5 ml 92x15 mm, ronde bodem

Urine-Monovette® Z 10 ml 102x15 mm, ronde bodem

Buisjes met preparaat

Urine-Monovette® boorzuur 10 ml groen 102x15 mm, ronde bodem

Urine-Monovette®

Urine-Monovette® Z 

De Urine-Monovette® Z bestaat, behalve voor de variant met lichtbeschermingsfunctie, uit een transparant kunststof buisje, een conische zuiger met zuigerstang, een gekleurde Luer-schroefdop met stop en een 
bijgesloten opzuigtip. Naargelang de uitvoering is de Urine-Monovette® Z voorzien van een kunststof of papieren etiket. Bovendien zijn er verschillende versies van de urine-Monovette® Z beschikbaar voor verschillende 
monstervolumes. Stabiliserende additieven zijn niet inbegrepen. Voor de bescherming van lichtgevoelige parameters is de wit gekleurde urine-Monovette® Z met lichtbeschermingsfunctie, art.-nr. 10.252.030, bijzonder 
geschikt. Er zijn steriele en onsteriele uitvoeringen verkrijgbaar.

Urine-Monovette® boorzuur 

De Urine-Monovette® boorzuur bestaat uit een transparant kunststof buisje, een conische zuiger met zuigerstang, een gekleurde Luer-schroefdop met stop en een bijgevoegde opzuigtip. 
De Urine-Monovette® boorzuur is naar keuze verkrijgbaar met een etiket van kunststof of papier, en in steriele en niet-steriele versies.

Het product is met boorzuur geprepareerd. De gemiddelde concentratie van het boorzuur bedraagt voor een gevulde Urine-Monovette® urine boorzuur 1,5% en stabiliseert de groei van uropathogene micro-organismen 
in de urine bij kamertemperatuur tot 48 uur, zonder hun levensvatbaarheid aan te tasten. Er zijn onderzoeken uitgevoerd voor geselecteerde bacteriestammen:

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans

Informatie over productspecifieke studies is beschikbaar op de homepage van SARSTEDT: www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovetter/.
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Urinepotje NFT

Het urinepotje NFT met naaldvrije transfereenheid wordt voor een vulvolume tot 100 ml aangeboden en bestaat uit een doorzichtig kunststof potje met schaalverdeling en een schrijfvlak / etiket. In de schroefdop is een 
naaldloze transfereenheid met doorprikbaar NFT-membraan geïntegreerd, die een dichte verbinding mogelijk maakt voor de gesloten transfer van het urinemonster in een Urine-Monovette®. Een veiligheidsetiket aan  
de buitenkant geeft de originaliteit van de urinebeker aan wanneer dit intact is. Het product is steriel.

NL 

Beperkingen

1. Urineteststrips behoren tot de meest gebruikte diagnostische hulpmiddelen. Alvorens een teststrip te gebruiken, moet rekening worden gehouden met de instructies van de fabrikant en eventuele beperkingen.

2. Voor een urinediagnose is de eerste ochtendurine het beste. Idealiter moet er ten minste vier uur liggen tussen de verzameling van het urinemonster en de laatste mictie.

3.  

4. 

5.  

Zonder extra stabilisatie moet het urineonderzoek (uitgezonderd 24-uurs urine) binnen een tot twee uur worden uitgevoerd.

6.  

Nauwkeurige instructies hieromtrent moeten door het laboratorium gegeven worden.

7.  

8. 

9. 

10.  
® met boorzuur.

11. De geschiktheid van het urinemonster voor de analyse van sporenelementen / metalen is niet getest.

12. Alleen van toepassing voor de Urine-Monovette® boorzuur: 

OPMERKING:

Veiligheidsinstructies

NEEM BIJ STERIELE UITVOERINGEN HET VOLGENDE IN ACHT: HET PRODUCT NIET GEBRUIKEN ALS DE BLISTERVERPAKKING OF HET VEILIGHEIDSETIKET BESCHADIGD IS.

1. 

overgedragen pathogenen.

2.  

3. 

4. 

5. 

6. Alleen voor de Urine-Monovette® boorzuur: Let op, het product bevat boorzuur. 

 

Gevareninstructies: 

H360FD  Kan de vruchtbaarheid beperken. Kan het kind in de baarmoeder schaden. 

 

Veiligheidsinstructies: 

 

 

De veiligheidsgegevensbladen in acht nemen: www.sarstedt.com/en/download/safety-data-sheets/

Bewaring

De producten moeten bij kamertemperatuur worden bewaard.

Transport

De Urine-Monovette® is een primaire houder volgens ADR (verpakkingsinstructie P650) en de IATA-richtlijn.

De urinebeker NFT en de urineverzamelfles NFT kunnen met een ADR-conforme (verpakkingsinstructie P650) secundaire recipiënt getransporteerd worden, bijvoorbeeld transportkoffer B 17, art.-nr. 95.1717.

De urineverzamelfles NFT met naaldvrije transferunit wordt voor een vulvolume van 3000 ml aangeboden en bestaat uit een bruin gekleurd (lichtbescherming) kunststofcontainer met brede opening, schaalverdeling, 
controlestrip en verzonken grepen. In de witte schroefdop is een naaldloze transfereenheid met doorprikbaar NFT-membraan geïntegreerd, die een dichte verbinding mogelijk maakt voor de gesloten transfer van het 
urinemonster in een urine-Monovette®. Het product is niet-steriel.

Bestelnr. Afmetingen Uitvoering Verpakking

84.1402 150 x 55 mm Etiket in het Duits 300 / binnendoos (10 x 30 / zak)

84.1402.001 150 x 55 mm Etiket in het Engels 300 / binnendoos (10 x 30 / zak)

84.1402.002 150 x 55 mm Etiket in het Frans 300 / binnendoos (10 x 30 / zak)

84.1402.003 150 x 55 mm Etiket in het Nederlands 300 / binnendoos (10 x 30 / zak)

Zelfklevend etiket voor urineverzamelfles NFT



154

NL 

Monstername en gebruik

LEES DIT DOCUMENT VOLLEDIG VOORDAT U MET DE URINEVERZAMELING EN/OF DE URINETRANSFER BEGINT.

Benodigdheden voor de urineverzameling

1. Urinepotje NFT

2. Schone doeken of washandjes en handdoek

1.

2.

Reinig grondig je handen en daarna de genitale zone. Droog u af met een schone handdoek.

Vergewis u ervan, dat het veiligheidsetiket onbeschadigd is.

Open dan het deksel van het urinepotje door het tegen de klok in te draaien. Plaats het deksel op een hygiënische plaats. 
Zorg ervoor dat de binnenkant van het deksel niet verontreinigd raakt.

Laat eerst een kleine hoeveelheid urine in het toilet lopen (afb. ) en vang dan, zonder de urinestraal te onderbreken, de middenstroomurine op in het urinepotje (afb. ). 
Leeg de blaas dan volledig in het toilet (afb. ).

Sluit het deksel van het urinepotje stevig door het met de klok mee te draaien. Let erop de binnenzijde van het deksel niet te besmetten. 
Markeer het urinepotje met uw naam en overhandig het goed gesloten urinepotje met het monster onmiddellijk aan de verantwoordelijke persoon of ga te werk volgens de instructies van uw arts.

Leeg de blaas 's morgens na het opstaan in het toilet (afb. ). Noteer de datum en het tijdstip onder  en  op het etiket van de fles (afb. ).

Vang de volgende urine op in de urineverzamelfles NFT. Gebruik zo nodig een kleine maar voldoende grote opvangbeker en giet de urine volledig over in de urineverzamelfles NFT.

Verzamel alle verdere urine, ook tijdens stoelgang, en giet deze altijd volledig over in de urineverzamelfles NFT. Sluit de urineverzamelfles NFT na elke toediening.

De volgende dag gaat u naar het toilet op het tijdstip dat u de vorige dag genoteerd had en verzamelt u deze urine. Het verzamelen is daarna afgelopen.

Lees de verzamelde hoeveelheid af op de schaalverdeling op de urineverzamelfles NFT. 
Voer dit cijfer onder op het etiket van de fles in en vul de datum en het tijdstip van de laatste toediening onder  en  aan.

Vul uw patiëntengegevens volledig aan onder  – . Lever de gevulde urineverzamelfles NFT in bij uw arts of ga te werk volgens de instructies van uw arts.

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

Indien nodig is een meertalige handleiding voor het verzamelen van 24-uurs urine voor patiënten te verkrijgen via een QR-code op het productetiket en www.sarstedt.com/urine-container-nft.

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

24 h

Verzamelhoeveelheid 
in ml

Lichaamsgewicht 
in kg

Naam / voornaam

Lichaamsgrootte 
in cm

Geboortedatum

Startdatum van 
het verzamelen

Einddatum van 
het verzamelen
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Benodigd materiaal voor de urinetransfer

1.

2. Vereiste aantal stuks Urine-Monovetten®

3.

4. Blokstandaard of een andere geschikte voorziening voor het opbergen van gevulde urine-Monovetten.

5.

Aanbevolen afnamevolgorde

Als meerdere Urine-Monovetten gevuld moeten worden, wordt deze volgorde voor de verzameling voorgesteld:

Urine-Monovette® Gebruik

1. Urine-Monovette® Z (zonder stabilisator)

Microbiologische onderzoeken

2. Urine-Monovette® boorzuur (met stabilisator)

3. Urine-Monovette® Z (zonder stabilisator) Chemische onderzoeken, striptests en urine-deeltjesanalyse

NL 

Bereid het urinemonster voor op de afname door het urinepotje NFT voorzichtig om te keren (afb. ). 
OPMERKING: Vergewis u ervan dat het vulvolume van het gesloten urinepotje 20 ml of meer bedraagt. Als dat niet zo is, gaat u te werk zoals beschreven bij A2. 
Verwijder het veiligheidsetiket van het urinepotje NFT, om toegang te krijgen tot de naaldvrije transfereenheid (afb. ). 

Alleen voor afzonderlijk steriel verpakte Urine-Monovetten: Open de blisterverpakking met duim en wijsvinger met behulp van de peel-off-techniek. De transparante film moet naar boven gericht zijn (afb. ). 
Houd de Urine-Monovette® verticaal met de punt naar boven en verwijder de dop op de Luer-aansluiting. Bewaar deze voor later (afb. ).

Steek de Urine-Monovette® met de Luer-aansluiting eerst in de naaldloze transfereenheid en zorg ervoor dat de Luer-conus volledig in het membraan doordringt en dat de Urine-Monovette® stevig vastgeklemd is.

Trek met de zuigerstang de zuiger tot aan de bodem van de Urine-Monovette® en wacht tot er geen urine meer stroomt.

Maak de Urine-Monovette® los van de naaldloze transfereenheid en draai ze rechtop zodat de punt naar boven wijst. 

Sluit de Urine-Monovette® goed af met de eerder opzij gelegde dop (afb. ). 

Alleen bij gebruik van een Urine-Monovette® 3,2 ml: Trek de zuigerstang omlaag tot de zuiger hoorbaar in de eindstand vastklikt (afb. ).

Breek de zuigerstang af.

Alleen bij gebruik van een Urine-Monovette® boorzuur: Keer de Urine-Monovette® boorzuur ongeveer vijf keer ondersteboven of totdat het preparaat volledig opgelost is.

Plaats de Urine-Monovette® in een blokstandaard.

Gooi het urinepotje NFT weg in een container voor gevaarlijke biologische stoffen.

/Exp.

1.

2.

knak
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NL 

Bereid het urinemonster voor op de monstername door het urinepotje voorzichtig om te keren en open dan het urinepotje.

Alleen voor afzonderlijk steriel verpakte Urine-Monovetten: Open de blisterverpakking met duim en wijsvinger met behulp van de peel-off-techniek. De transparante film moet naar boven gericht zijn (afb. ). 

Houd de Urine-Monovette® verticaal met de punt naar boven en verwijder de dop op de Luer-aansluiting. Bewaar deze voor later. Plaats een opzuigtip op de Luer-aansluiting en zorg ervoor dat de opzuigtip goed 
vastzit (afb. ).

Dompel nu de opzuigtip in het urinepotje en trek de zuigerstang slechts zo ver naar achteren tot de zuiger de basislijn bereikt heeft en de Urine-Monovette® gevuld is met urine.

Neem de Urine-Monovette® uit de vloeistof en houd ze verticaal met de opzuigtip naar boven gericht. Om de opzuigtip leeg te maken, trekt u nu de zuigerstang tot tegen de aanslag naar beneden.

Trek de opzuigtip eraf en gooi hem weg in een afvalcontainer voor gevaarlijke biologische stoffen.

Sluit de Urine-Monovette® goed af met de eerder opzij gelegde dop (afb. ).

Alleen bij gebruik van een Urine-Monovette® 3,2 ml: Trek de zuigerstang omlaag tot de zuiger hoorbaar in de eindstand vastklikt (afb. ).

Breek de zuigerstang af.

Alleen bij gebruik van een Urine-Monovette® boorzuur: Keer de Urine-Monovette® boorzuur ongeveer vijf keer ondersteboven of totdat het preparaat volledig opgelost is.

Plaats de Urine-Monovette® in een blokstandaard.

Gooi het urinepotje NFT weg in een container voor gevaarlijke biologische stoffen.

180°

1.

2.

3.

2.

1.

knak
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Bereid het urinemonster voor op de afname door de urineverzamelfles NFT voorzichtig om te keren.

Houd de urineverzamelfles NFT recht. 

Houd de Urine-Monovette® verticaal met de punt naar boven en verwijder de dop op de Luer-aansluiting. Bewaar deze voor later.

Steek de Urine-Monovette® met de Luer-aansluiting eerst in de naaldloze transfereenheid en zorg ervoor dat de Luer-conus volledig in het membraan doordringt en dat de Urine-Monovette® stevig vastgeklemd is.

Houd de urineverzamelfles NFT aan de grepen vast en buig deze naar voren in horizontale positie, de grepen bevinden zich bovenaan.

Trek met de zuigerstang de zuiger tot aan de bodem van de Urine-Monovette® en wacht tot er geen urine meer stroomt.

Houd de urineverzamelfles NFT weer in rechte positie. Maak de Urine-Monovette® los van de naaldloze transfereenheid en draai ze rechtop zodat de punt naar boven wijst. 
De urineverzamelfles NFT is na de afname automatisch weer stevig gesloten.

Sluit de Urine-Monovette® goed af met de eerder opzij gelegde dop (afb. ).
Enkel bij gebruik van een Urine-Monovette® 3,2 ml: Trek de zuigerstang omlaag tot de zuiger hoorbaar in de eindstand vastklikt (afb. ).

Breek de zuigerstang af.

Plaats de Urine-Monovette® in een blokstandaard of een andere geschikte voorziening.

Gooi de urineverzamelfles NFT weg in een container voor gevaarlijke biologische stoffen.

knak

180°

2.

1.
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Bereid het urinemonster voor op de afname door de urineverzamelfles NFT voorzichtig om te keren.

Houd de urineverzamelfles NFT recht. 

Houd de Urine-Monovette® verticaal met de punt naar boven en verwijder de dop op de Luer-aansluiting. Bewaar deze voor later.

Steek de Urine-Monovette® met de Luer-aansluiting eerst in de naaldloze transfereenheid en zorg ervoor dat de Luer-conus volledig in het membraan doordringt en dat de Urine-Monovette® stevig vastgeklemd is.

Neem de urineverzamelfles NFT bij de grepen van het werkoppervlak en buig deze naar voren zodat de opening schuin naar onderen ligt. 
Indien nodig kan de urineverzamelfles NFT ook op een schuine ondergrond worden gelegd.

Trek met de zuigerstang de zuiger tot aan de bodem van de Urine-Monovette® en wacht tot er geen urine meer stroomt.

Plaats de urineverzamelfles NFT opnieuw recht op het werkoppervlak. Maak de Urine-Monovette® los van de naaldloze transfereenheid en draai ze rechtop zodat de punt naar boven wijst. De urineverzamelfles 
NFT is na de afname automatisch weer stevig gesloten.

Sluit de Urine-Monovette® goed af met de eerder opzij gelegde dop (afb. ).
Enkel bij gebruik van een urine-Monovette® 3,2 ml: Trek de zuigerstang omlaag tot de zuiger hoorbaar in de eindstand vastklikt (afb. ).

Breek de zuigerstang af.

Plaats de Urine-Monovette® in een blokstandaard.

Gooi de urineverzamelfles NFT weg in een container voor gevaarlijke biologische stoffen.

NL 

knak

180°

2.

1.

45°



159

NL 

180°

Bereid het urinemonster voor op de afname door de urineverzamelfles voorzichtig te schudden en giet een voldoende grote hoeveelheid in een urinebeker /potje.

Houd de Urine-Monovette® verticaal met de punt naar boven en verwijder de dop op de Luer-aansluiting. 
Bewaar deze voor later. Plaats een opzuigtip op de Luer-aansluiting en zorg ervoor dat de opzuigtip goed vast zit.

Dompel nu de opzuigtip in de urinebeker en trek de zuigerstang slechts zo ver naar achteren tot de zuiger de basislijn bereikt heeft en de Urine-Monovette® gevuld is met urine.

Neem de Urine-Monovette® uit de vloeistof en houd ze verticaal met de zuigtip naar boven gericht. Om de opzuigtip leeg te maken, trekt u nu de zuigerstang tot tegen de aanslag naar beneden.

Trek de opzuigtip eraf en gooi hem weg in een afvalcontainer voor gevaarlijke biologische stoffen.

Sluit de Urine-Monovette® goed af met de eerder opzij gelegde dop (afb. ).

Alleen bij gebruik van een Urine-Monovette® 3,2 ml: Trek de zuigerstang omlaag tot de zuiger hoorbaar in de eindstand vastklikt (afb. ).

Breek de zuigerstang af.

Plaats de Urine-Monovette® in een blokstandaard.

Sluit de urinebeker ende urineverzamelfles NFT en gooi beide weg in een container voor gevaarlijke biologische stoffenl.

2.

3.

1.

knak

1.

2.
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Centrifugatie

Centrifuge-inzetstukken moeten worden gekozen op basis van de grootte van de gebruikte Urine-Monovetten. De relatieve centrifugale kracht is als volgt gerelateerd aan het ingestelde aantal toeren/min:

RCK (g-kracht) = 11,2 x r x (Tpm/1000)2

'RCK': Relatieve centrifugaalkracht (Engels: RCF, relative centrifugal force),

'Tpm': Toeren per minuut (min-1) of: n = toerental per minuut (Engels: RPM, revolutions per minute),

r [in cm]: Radius van het midden van de centrifuge tot de onderkant van de urine-Monovette®.

Er mogen alleen geschikte draagbuisjes of inzetstukken worden gebruikt. Het centrifugeren van Urine-Monovetten met barsten of het centrifugeren met een te hoge centrifugale kracht kan de Urine-Monovetten doen 
breken, waardoor potentieel gevaarlijke stoffen kunnen vrijkomen.

De Urine-Monovetten moeten worden gecentrifugeerd volgens de hieronder vermelde centrifugeervoorwaarden. Indien andere voorwaarden gehanteerd worden, dienen deze door de gebruiker zelf gevalideerd te 
worden.

Zorg ervoor dat de Urine-Monovetten goed in de centrifuge-inzetstukken passen. Urine-Monovetten die buiten het inzetstuk uitsteken, kunnen aan de centrifugekop vast komen te zitten en breken.  
De centrifuge moet gelijkmatig worden gevuld. Raadpleeg hiervoor de gebruiksaanwijzing van de centrifuge.

Instructies voor het desinfecteren van de centrifuge vindt u in de gebruikershandleiding van de centrifuge.

Aanbeveling centrifugatie:

De aanbevolen RCK (g-kracht) van urinemonsters voor het verzamelen van sedimenten is 400 x g gedurende vijf minuten.

Invriezen / ontdooien

IN HET ALGEMEEN GELDEN DE VOLGENDE AANBEVELINGEN VOOR HET INVRIEZEN VAN URINE-MONOVETTEN:

•  
Opgelet:  
OPMERKING:

• 

• De invriesomstandigheden moeten zo gekozen worden dat de inhoud van een urine-Monovette® ® moet voldoende speling  

• Koel de Urine-Monovette®

• Diepvriezen tot onder -20 °C is door de fabrikant niet getest.

Gezien het grote aantal mogelijke beïnvloedende factoren wordt aanbevolen invriestests uit te voeren onder routinematige laboratoriumomstandigheden.

Ontdooien

• Laat de urine-Monovette®  
Te snelle ontdooiing kan leiden tot beïnvloeding van de analyseresultaten.

1. 

2. Wegwerphandschoenen voorkomen het risico op infectie.

3. 

4. 

5. De instructies in het veiligheidsgegevensblad moeten worden opgevolgd.

NL 
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Verdere literatuur:

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

Technische wijzigingen onder voorbehoud.

Alle ernstige incidenten met betrekking tot het product moeten worden gemeld aan de fabrikant en de bevoegde nationale instantie.

NL 

Artikelnummer Daarnaast geldt voor steriele producten het volgende:

Lotnummer Niet gebruiken als de verpakking beschadigd is 

EXP Enkelvoudig steriel barrièresysteem met beschermende buitenverpakking

CE-markering Enkel steriel barrièresysteem

Voor in-vitro-diagnostiek Sterilisatie door bestraling

Niet opnieuw steriliseren

Niet in zonlicht bewaren

Droog bewaren

Fabrikant

Land van productie

Gevaar

Informatie over symbolen en markeringen:
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Bruksformål

SARSTEDT NFT urin-prøvetakingssystem benyttes som lukket prøvetakingssystem for nålfri overføring (NFT = Needle Free Transfer) av urin fra et urinbeger NFT samt en urin-samleflaske NFT til en Urin-Monovette®. 
Urinbegeret NFT, urin-samleflaske NFT og Urin-Monovette® brukes her som prøvebeholdere for oppsamling, transport og oppbevaring av urin for in-vitro-diagnostiske bestemmelser. Urin-Monovette® er også egnet 
for behandling av urinprøven (f.eks. med sentrifugering). Produktene leveres enkeltvis og kan benyttes sammen. NFT urin-prøvetakingssystem er ment for bruk i et profesjonelt miljø av medisinsk fagpersonale og 
laboratoriepersonale.

Produktbeskrivelse

Følgende enkeltkomponenter tilbys for NFT urinprøvetakingssystemet:

Bruksanvisning – SARSTEDT NFT urin-prøvetakingssystem

Type Betegnelse Beskrivelse

Urinbeger NFT Urinbeger med integrert NFT-overføringsenhet

NO 

Betegnelse Fargekode Beskrivelse

Beholdere uten preparering

Urin-Monovette®

gulUrin-Monovette® Z 8,5 ml

Urin-Monovette® Z 10 ml

Beholdere med preparering

Urin-Monovette® grønn

Urin-Monovette®

Urin-Monovette® Z 

Urin-Monovette® Z består (bortsett fra varianten med lysbeskyttelsesegenskaper) av en gjennomsiktig plastbeholder, et konisk stempel med stempelstang, en farget luer-skruhette med plugg samt en medfølgende 
sugespiss. Avhengig av utførelsen er Urin-Monovette® Z enten utstyrt med en plast- eller papiretikett. Dessuten er forskjellige versjoner av Urin-Monovette® Z tilgjengelig for ulike prøvevolumer. Den inneholder ingen 
stabiliserende tilsetningsstoffer. Den hvitfargede Urin-Monovette® Z med lysbeskyttelsesegenskaper, art.nr. 10.252.030, egner seg godt til beskyttelse av lysømfintlige parametre. Det tilbys sterile og usterile versjoner.

Urin-Monovette® borsyre 

Urin-Monovette® borsyre består av en gjennomsiktig plastbeholder, et konisk stempel med stempelstang, en farget luer-skruhette med plugg, samt en medfølgende sugespiss. 
Urin-Monovette® borsyre leveres valgfritt med en plast- eller papiretikett samt i steril og usteril utførelse.

Produktet er preparert med borsyre. Den gjennomsnittlige konsentrasjonen av borsyre er for en fylt Urin-Monovette® med urin utgjør borsyre 1,5% og stabiliserer veksten av ureapatogene mikroorganismer 

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans

Informasjon om produktspesifikke studier gjøres tilgjengelig på SARSTEDT sin hjemmeside: www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovetter/

NFT samlebeholdere
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Urinbeger NFT

gjennomstikkbar NFT-membran som muliggjør en tett forbindelse for en lukket overføring av urinprøven til en Urin-Monovette®. Den utvendig påførte sikringsetiketten indikerer originaliteten til urinbegeret når den  
er uskadet. Produktet er sterilt.

NO 

Begrensninger

1. Urinprøvestrimler tilhører de vanligst brukte diagnostiske hjelpemidlene. Før bruk av prøvestrimler må det tas hensyn til opplysningene fra produsenten og mulige begrensninger.

2. 

3.  

Påvisningen av bakterier (type og antall) samt muligens resultatet fra en prøvestrimmelundersøkelse kan påvirkes av f.eks. genitale og / eller uretrale kontaminasjoner.

4. Urinprøven bør fortrinnsvis innhentes før en antibakteriell terapi påbegynnes.

5. Varighet og temperatur ved oppbevaring av urinprøver avhenger av holdbarheten for parameteren som skal undersøkes.  

Uten ekstra stabilisering bør urinanalyser (unntatt 24 timer samleurin) gjennomføres i løpet av en til to timer.

6. Den egnede lagringen samt en stabilisering av urinen i løpet av en 24-timers samleperiode avhenger av parameterne som skal undersøkes. Nøyaktige anvisninger om dette skal gis av laboratoriet.

7. Kjøling av spontan- og midtstråleurinprøver ved 2 °C til 8 °C er tillatt og kan forlenge prøvestabiliteten for enkelte analytter.  

8. Kjøling ved 2 °C til 8 °C kan påvirke utfelling av amorfe urater eller fosfater og dermed påvirke urinmikroskopien.

9. Urinprøver må ikke fryses når disse er beregnet for et urinsediment.

10. For kulturell mikrobiologisk diagnose anbefales, ved manglende transportmulighet eller umiddelbar mulighet for behandling, at prøven enten kjøles ved 2 °C til 8 °C eller oppbevares i en Urin-Monovette® med borsyre.

11. Urinprøvens egnethet for analyse av sporelementer / metaller er ikke testet.

12. Gjelder kun for Urin-Monovette® borsyre: 

MERKNAD: Påfylling opp til påfyllingsmarkeringen sikrer et optimalt forhold mellom urin og konserveringsmiddel. Et avvik på +/-10 % er tillatt. Vær oppmerksom på at det kan skilles ut noen korn fra prepareringen 

ved starten av urininnhenting, den anbefalte minstemengden av borsyre og den stabiliserende virkningen påvirkes likevel ikke. Bruken av den stabiliserte urinprøven til stripetester og andre ikke-mikrobiologiske 

analysemetoder er ikke testet og kan muligens føre til feile resultater.

Sikkerhetsmerknader og advarsler

FOR STERILE VARIANTER MÅ DET TAS HENSYN TIL FØLGENDE: IKKE BRUK PRODUKTET DERSOM BLISTERPAKNINGEN ELLER SIKRINGSETIKETTEN ER SKADET.

1. Generelle forsiktighetstiltak:  

2. Behandle alle biologiske prøver i henhold til gjeldende retningslinjer og prosedyrer ved din helseinstitusjon.  

Ved direkte kontakt med biologiske prøver må du kontakte lege, ettersom dette kan føre til at HIV, HCV, HBV eller andre smittsomme sykdommer overføres.

3. Sikkerhetsretningslinjene og -prosessene til helseinstitusjonen din skal overholdes.

4. 

5. Produktene skal ikke brukes etter at holdbarhetsdatoen er utløpt. Holdbarhetsdatoen er den siste dagen i angitt måned og år.

6. Gjelder kun for Urin-Monovette®  

 

Faremerknad: 

H360FD  Kan påvirke fruktbarheten. Kan skade barn under svangerskap. 

 

Sikkerhetsinstrukser: 

P201  Innhent særskilt instruks før bruk. 

P308 + P313 Eksponering eller hvis berørt: Søk råd hos lege / legehjelp. 

Ta hensyn til sikkerhetsdatablader: www.sarstedt.com/en/download/safety-data-sheets/

Oppbevaring

Produktene skal oppbevares ved romtemperatur.

Transport

Urin-Monovette® tilsvarer en primærbeholder i henhold til ADR (forpakningsanvisning P650) og IATA-retningslinjen.

Urinbeger NFT og urinsamleflaske NFT kan transporteres sammen med en ADR (pakningsanvisning P650)-konform sekundærbeholder, for eksempel transportkoffert B 17, art.nr. 95.1717.

 
I den hvite skrukorken er det integrert en nålfri overføringsenhet med gjennomstikkbar NFT-membran som muliggjør en tett forbindelse for en lukket overføring av urinprøven til en Urin-Monovette®. Produktet er usterilt.

Bestillingsnr. Mål Utførelse Pakning

84.1402 Etikett på tysk 300 / innvendig kartong (10 x 30 / pose)

84.1402.001 Etikett på engelsk 300 / innvendig kartong (10 x 30 / pose)

84.1402.002 Etikett på fransk 300 / innvendig kartong (10 x 30 / pose)

84.1402.003 Etikett på nederlandsk 300 / innvendig kartong (10 x 30 / pose)

Selvklebende etikett for urinsamleflaske NFT
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NO 

Prøvetaking og håndtering

Arbeidsmateriale som behøves til urininnsamlingen

A: Urinbeger NFT

1. Urinbeger NFT

2. Rene kluter eller vaskekluter og håndklær

1.

2.

Rengjør hendene grundig og deretter også genitalområdet. Tørk deg med en ren klut.

Forsikre deg om at sikringsetiketten er uskadet.

Åpne lokket på urinbegeret ved å vri det mot klokken. Legg lokket fra deg på et hygienisk sted. 
Sørg for at innsiden av lokket ikke blir kontaminert.

Avgi først en liten mengde urin i toalettet (fig. ) og fang deretter opp urin fra midtstrålen i urinbegeret uten å avbryte urinstrålen (fig. ). 
Til slutt tømmes blæren helt i toalettet (fig. ).

Lukk urinbegeret godt med skrulokket ved å vri det med klokken. Pass på at innsiden av skrulokket ikke kontamineres.
Merk urinbegeret med navnet ditt og lever det lukkede urinbegeret med prøven umiddelbart til den ansvarlige personen, eller gå frem i henhold til anvisninger fra legen.

Tøm blæren på toalettet når du står opp om morgenen (fig. ). Noter dato og tidspunkt under  og  på flaskeetiketten (fig. ).

Samle neste urin i urinsamleflaske NFT. Bruk gjerne ev. et lite, men tilstrekkelig stort oppsamlingsbeger, og overfør urinen helt til urinsamleflaske NFT.

Samle all ytterligere urin, også ved avføring, og fyll den helt i urinsamleflaske NFT. Lukk urinsamleflaske NFT etter hver påfylling

Neste dag går du på toalettet på det tidspunktet som ble notert dagen før, og samler opp denne urinen. Hermed er samlingen avsluttet.

Avles den samlede mengden på skalaen på urinsamleflaske NFT. 
Skriv dette tall under  på flaskeetiketten og fyll ut dato og tidspunkt for den siste påfyllingen under  og .

Fyll ut dine pasientopplysninger fullstendig under  - . Lever den fylte urinsamleflasken NFT til legen eller gå frem etter anvisning fra legen.

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

Ved behov kan det hentes en flerspråklig veiledning for 24-timers urinsamling for pasienter med en QR-kode på produktetiketten og på www.sarstedt.com/urine-container-nft.

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

24 t

Samlemengde 
i ml

Kroppsvekt 
i kg

Etternavn / fornavn

Kroppslengde 
i cm

Fødselsdato

Samlestart 
dato Tidspunkt

Tidspunkt
Samleslutt 
dato
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Håndtering for urinoverføring til en Urin-Monovette®

Nødvendig arbeidsmateriale for urinoverføring

1. Hansker, kittel, øyevern eller andre egnede verneklær som beskyttelse mot potensielt infeksiøst materiale.

2. Nødvendig antall Urin-Monovetter®.

3.

4. Blokkstativ eller en annet egnet innretning for plassering av fylte urin-monovetter.

5.

Anbefalt uttaksrekkefølge

Når flere urin-monovetter skal fylles, foreslås følgende rekkefølge for uttaket:

Urin-Monovette® Bruksformål

1. Urin-Monovette® Z (uten stabilisator)

Mikrobiologiske undersøkelser

2. Urin-Monovette® borsyre (med stabilisator)

3. Urin-Monovette® Z (uten stabilisator) Kjemiske undersøkelser, strimmeltester og urinpartikkelanalyse

NO 

Forbered urinprøven for uttaket ved å svinge urinbegeret NFT grundig (fig. ). 
MERKNAD: 
Løsne sikringsetiketten fra urinbegeret NFT for å gjøre den nålfrie overføringsenheten tilgjengelig (fig. ). 

Gjelder for enkeltvis sterilt emballerte urin-monovetter: Åpne blisteremballasjen med tommel og pekefinger vha. peel-off-teknikken. Den gjennomsiktige folien skal peke oppover (fig. ). 
Hold Urin-Monovette® loddrett med spissen oppover og fjern proppen på luer-skruhetten. Oppbevar denne for senere bruk (fig. ).

Før Urin-Monovette® inn i den nålfrie overføringsenheten med luer-skruhetten først, og forviss deg om at luer-spissen trenger fullstendig gjennom membranen og sitter fast i Urin-Monovette®.

Trekk stempelet ned til bunnen av Urin-Monovette® med stempelstangen, og vent til det ikke flyter mer urin.

Løsne Urin-Monovette® fra den nålfrie overføringsenheten, og snu den opp slik at spissen peker oppover. 

Steng Urin-Monovette® på sikker måte med den tidligere klargjorte proppen (fig. ). 

Bare ved bruk av en Urin-Monovette® ).

Brekk av stempelstangen.

Bare ved bruk av en Urin-Monovette® borsyre: Sving Urin-Monovette® borsyre omtrent 5 ganger opp-ned eller til preparatet er helt oppløst.

Plasser Urin-Monovette® i et blokkstativ.

Kasser urinbegeret NFT i en avfallsbeholder for biologiske farestoffer.

/Exp.

1.

2.

knekk
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NO 

Klargjør urinprøven for uttak ved å forsiktig rotere urinbegeret, og deretter åpne det.

Gjelder for enkeltvis sterilt emballerte urin-monovetter: Åpne blisteremballasjen med tommel og pekefinger vha. peel-off-teknikken. Den gjennomsiktige folien skal peke oppover (fig. ). 

Hold Urin-Monovette® loddrett med spissen oppover og fjern proppen på luer-skruhetten. Oppbevar denne for senere bruk. Sett en sugespiss på luer-tilkoblingen og forsikre deg om at 
sugespissen sitter godt fast (fig. ).

Dypp nå sugespissen i urinbegeret og trekk stempelstangen så langt bakover at stempelet når bunnlinjen og Urin-Monovette® fylles med urin.

Ta Urin-Monovette® ut av væsken og hold den loddrett med sugespissen oppover. For tømming av sugespissen trekkes stempelstangen nå nedover til anslag.

Trekk av sugespissen og kast denne i en avfallsbeholder for biologiske farestoffer.

Steng Urin-Monovette® på sikker måte med den tidligere klargjorte proppen (fig. ).

Bare ved bruk av en Urin-Monovette® ).

Brekk av stempelstangen.

Bare ved bruk av en Urin-Monovette® borsyre: Sving Urin-Monovette® borsyre omtrent 5 ganger opp-ned eller til preparatet er helt oppløst.

Plasser Urin-Monovette® i et blokkstativ.

Kasser urinbegeret NFT i en avfallsbeholder for biologiske farestoffer.

180°

1.

2.

3.

2.

1.

knekk



167

NO 

Forbered urinprøven for uttaket ved å rotere urinsamleflaske NFT grundig før uttaket.

Still urinsamleflaske NFT stående. 

Hold Urin-Monovette® loddrett med spissen oppover og fjern proppen på luer-skruhetten. Oppbevar denne for senere bruk.

Før Urin-Monovette® inn i den nålfrie overføringsenheten med luer-skruhetten først, og forviss deg om at luer-spissen trenger fullstendig gjennom membranen og sitter fast i Urin-Monovette®.

Hold urinsamleflaske NFT med gripehåndtaket og bøy den forover til vannrett stilling, gripehåndtaket er på oversiden.

Trekk stempelet ned til bunnen av Urin-Monovette® med stempelstangen, og vent til det ikke flyter mer urin.

Still urinsamleflaske NFT stående igjen. Løsne Urin-Monovette® fra den nålfrie overføringsenheten, og snu den opp slik at spissen peker oppover. 
Urinsamleflaske NFT blir automatisk tett lukket igjen etter uttaket.

Steng Urin-Monovette® på sikker måte med den tidligere klargjorte proppen (fig. ).
Bare ved bruk av en Urin-Monovette® ).

Brekk av stempelstangen.

Plasser Urin-Monovette® i et blokkstativ eller i en annen egnet anordning.

Kasser urinsamleflaske NFT i en egnet avfallsbeholder for biologiske farestoffer.

knekk

180°

2.

1.
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Forbered urinprøven for uttaket ved å rotere urinsamleflaske NFT grundig før uttaket.

Still urinsamleflaske NFT stående. 

Hold Urin-Monovette® loddrett med spissen oppover og fjern proppen på luer-skruhetten. Oppbevar denne for senere bruk.

Før Urin-Monovette® inn i den nålfrie overføringsenheten med luer-skruhetten først, og forviss deg om at luer-spissen trenger fullstendig gjennom membranen og sitter fast i Urin-Monovette®.

Løft urinsamleflaske NFT med gripehåndtaket fra arbeidsflaten og bøy den forover slik at åpningen heller på skrå nedover. 
Ved behov kan urinsamleflaske NFT legges ned på et skrått underlag.

Trekk stempelet ned til bunnen av Urin-Monovette® med stempelstangen, og vent til det ikke flyter mer urin.

Still urinsamleflaske NFT stående igjen på arbeidsflaten. Løsne Urin-Monovette® fra den nålfrie overføringsenheten, og snu den opp slik at spissen peker oppover. 
Urinsamleflaske NFT blir automatisk tett lukket igjen etter uttaket.

Steng Urin-Monovette® på sikker måte med den tidligere klargjorte proppen (fig. ).
Bare ved bruk av en Urin-Monovette® ).

Brekk av stempelstangen.

Plasser Urin-Monovette® i et blokkstativ.

Kasser urinsamleflaske NFT i en egnet avfallsbeholder for biologiske farestoffer.

NO 

knekk

180°

2.

1.

45°



169

NO 

180°

Forbered urinprøven for uttaket ved å rotere urinsamleflasken grundig og overfør en tilstrekkelig mengde til et urinbeger.

Hold Urin-Monovette® loddrett med spissen oppover og fjern proppen på luer-skruhetten. 
Oppbevar denne for senere bruk. Sett en sugespiss på luer-tilkoblingen og forsikre deg om at sugespissen sitter godt fast.

Dypp nå sugespissen i urinbegeret og trekk stempelstangen så langt bakover at stempelet når bunnlinjen og Urin-Monovette® fylles med urin.

Ta Urin-Monovette® ut av væsken og hold den loddrett med sugespissen oppover. For tømming av sugespissen trekkes stempelstangen nå nedover til anslag.

Trekk av sugespissen og kast denne i en avfallsbeholder for biologiske farestoffer.

Steng Urin-Monovette® på sikker måte med den tidligere klargjorte proppen (fig. ).

Bare ved bruk av en Urin-Monovette® ).

Brekk av stempelstangen.

Plasser Urin-Monovette® i et blokkstativ.

Lukk urinbegeret samt urinsamleflaske NFT og kasser begge deler i en avfallsbeholder for biologiske farestoffer.

2.

3.

1.

knekk

1.

2.
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Sentrifugering

Velg sentrifugeinnsatser i henhold til størrelsen på de anvendte Urin-Monovettene. Den relative sentrifugalkraften står i følgende relasjon til innstilt omdreining/min:

RZB (g-kraft) = 11,2 x r x (o/min/1000)2

-1

®.

Det skal bare brukes egnede bærerør hhv. innsatser. Sentrifugering av Urin-Monovetter med sprekker, eller sentrifugering ved for høy sentrifugalkraft,  
kan medføre at Urin-Monovettene brekker, og da kan potensielt farlige stoffer frigjøres.

Urin-Monovetter skal sentrifugeres i henhold til sentrifugeringsbetingelsene nedenfor. Dersom andre betingelser skal anvendes, må de valideres av brukeren selv.

Det må sikres at Urin-Monovettene sitter ordentlig i sentrifugeinnsatsene. Urin-Monovetter som stikker ut over innsatsen, kan sette seg fast i sentrifugehodet og knuses.  
Sørg for at sentrifugen er jevnt fylt. Følg bruksanvisningen for sentrifugen.

Instruksjoner for desinfisering av sentrifugen finner du i bruksanvisningen for sentrifugen.

Sentrifugeanbefaling:

Frysing / tining

•  
OBS!  
MERKNAD: For å sikre parameternes stabilitet, skal bruksanvisningene fra produsentene av testreagensene/analyseutstyret gjennomgås.

• Prinsipielt reduseres fasthetsverdiene for plastmaterialer i temperaturområdet under 0 °C. Mekaniske belastninger må derfor generelt unngås.

• Betingelsene for nedfrysing må velges slik at innholdet i en Urin-Monovette® fryses jevnt og nedenfra og oppover.  
Urin-Monovette® må ha tilstrekkelig plass i et stativ eller en oppbevaringseske til å kunne utvide seg. Stativer av isopor eller metall er uegnet, da de kan føre til ekspansjonssprekker.

• La Urin-Monovette®

• Dypfrysing til under -20 °C har ikke blitt kontrollert av produsenten.

På grunn av de mange mulige Påvirkningsfaktorer anbefales det å gjennomføre nedfrysingstester under rutinebetingelser for laboratorier.

Opptining

• La Urin-Monovette® tine stående i minst 45 min ved romtemperatur. Også her må mekaniske belastninger unngås.  
For rask opptining kan føre til negativ påvirkning av analyseresultatene.

Avfallshåndtering

1. De generelle retningslinjene for hygiene samt de lovfestede bestemmelsene for forskriftsmessig destruksjon av infeksiøst materiale skal tas hensyn til og overholdes.

2. Engangshansker forhindrer faren for infeksjon.

3. 

4. 

5. Instruksene i sikkerhetsdatabladet skal overholdes.

NO 
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Videreførende litteratur:

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

Med forbehold om tekniske endringer.

Alle alvorlige hendelser knyttet til produktet skal varsles til produsenten og til nasjonale myndigheter.

NO 

Artikkelnummer

Produksjonsnummer Må ikke brukes dersom emballasjen er skadet 

Brukes før Enkelt sterilt barrieresystem med ytre vernepakning

CE-merke Enkelt sterilt barrieresystem

In-vitro-diagnostisk utstyr Sterilisering ved bestråling

Overhold bruksanvisningen Skal ikke resteriliseres

Ved gjentatt bruk: Fare for kontaminasjon

Oppbevares beskyttet mot sollys

Lagres tørt

Produsent

Produksjonsland

Fare
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Przeznaczenie

do probówki do pobierania moczu Urin-Monovette®. Kubek na mocz NFT, butelka zbiorcza na mocz NFT i probówka do pobierania moczu Urin-Monovette®

in-vitro ®

Opis produktu

Typ Oznaczenie Opis

Kubek na mocz NFT

Butelka zbiorcza na mocz NFT

PL 

Oznaczenie Kod kolorystyczny Opis

Naczynie bez preparatu

Probówka do pobierania moczu Urin-Monovette® Z 3,2 ml

Probówka do pobierania moczu Urin-Monovette® Z 8,5 ml

Probówka do pobierania moczu Urin-Monovette® Z 10 ml

Naczynia z preparatem

Probówka do pobierania moczu Urin-Monovette® z kwasem borowym 10 ml zielony

Probówka do pobierania moczu Urin-Monovette®

Probówka do pobierania moczu Urin-Monovette® Z 

Probówka do pobierania moczu Urin-Monovette®

®

®

®

Probówka do pobierania moczu Urin-Monovette® z kwasem borowym 

Probówka do pobierania moczu Urin-Monovette®

Probówka do pobierania moczu Urin-Monovette®

® z kwasem borowym wynosi 1,5% i hamuje wzrost 

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptoccocus faecalis

• Candida albicans

Naczynia do pobierania NFT

250
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Kubek na mocz NFT

®

PL 

Ograniczenia

1.  

2. 

3.  

4. 

5.  

6. 

7.  

8. 

9. 

10.  

przechowanie go w próbówce do pobierania moczu Urin-Monovette® z kwasem borowym.

11. 

12. Dotyczy tylko probówek do pobierania moczu Urin-Monovette® z kwasem borowym: 

WSKAZÓWKA:  

 

1.  

2.  

3. 

4. 

5. 

6. Tylko do probówek do pobierania moczu Urin-Monovette® z kwasem borowym: Uwaga, produkt zawiera kwas borowy. 

 

 

 

 

 

 

 

Przechowywanie

Transport

Probówka do pobierania moczu Urin-Monovette® odpowiada pojemnikowi podstawowemu zgodnie z ADR (instrukcja pakowania P650) i wytycznymi IATA.

Butelka zbiorcza na mocz NFT

do probówki do pobierania moczu Urin-Monovette®. Produkt jest niesterylny.

Nr zamówienia Wymiary Opakowanie

84.1402 150 x 55 mm

84.1402.001 150 x 55 mm

84.1402.002 150 x 55 mm

84.1402.003 150 x 55 mm

Akcesoria do butelki zbiorczej na mocz NFT

Samoprzylepna etykieta do butelki zbiorczej na mocz NFT
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PL 

A: Kubek na mocz NFT

1. Kubek na mocz NFT

2.

B: Butelka zbiorcza na mocz NFT

1.

2. W razie potrzeby kubek do porcji moczu, np. kubek 500 ml, nr art. 75.1356.

). 
).

 i  na etykiecie butelki (rys. ).

 i .

 – 

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

24h

Wzrost w cm

Data urodzenia

moczu – data godzina

godzinamoczu – data
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®

1.

2. Wymagana liczba probówek do pobierania moczu Urin-Monovette®.

3.

4.

5.

Probówka do pobierania moczu Urin-Monovette® Przeznaczenie

1. Probówka do pobierania moczu Urin-Monovette® Z (bez stabilizatora)

Badania mikrobiologiczne
2. Probówka do pobierania moczu Urin-Monovette® z kwasem borowym (ze 
stabilizatorem)

3. Probówka do pobierania moczu Urin-Monovette® Z (bez stabilizatora) Badania chemiczne, testy paskowe i analiza osadu moczu

PL 

). 
WSKAZÓWKA: 

). 

). 
® ).

®

®.

®

®

® ). 

Tylko podczas stosowania probówek Urin-Monovette® ).

Tylko podczas stosowania probówek Urin-Monovette® ®

® w statywie blokowym.

/Exp.

1.

2.
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PL 

). 
®

).

®

®

® ).

Tylko podczas stosowania probówek Urin-Monovette® ).

Tylko podczas stosowania probówek Urin-Monovette® ®

® w statywie blokowym.

180°

1.

2.

3.

2.

1.
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PL 

®

®

®.

®

®

® ).
Tylko podczas stosowania probówki Urin-Monovette® ).

®

180°

2.

1.
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®

®

®.

®

®

® ).
Tylko podczas stosowania probówki Urin-Monovette® ).

® w statywie blokowym.

PL 

180°

2.

1.

45°
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PL 

180°

®

®

®

® ).

Tylko podczas stosowania probówek Urin-Monovette® ).

® w statywie blokowym.

2.

3.

1.

1.

2.
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Wirowanie

2,

-1

®.

 

 

•  
Uwaga:  
WSKAZÓWKA:

• 

• ® ®  

• ®

• 

• ®  

Utylizacja

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

PL 



181

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

PL 

Numer katalogowy

Oznaczenie partii

ochronnym

Znak CE System pojedynczej bariery sterylnej

Wyrób medyczny do diagnostyki in vitro Sterylizacja promieniowaniem

Producent

Kraj produkcji
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Aplicações

colheita de urina NFT para um Monovette® para urina. O copo para urina NFT, o frasco para colheita de urina NFT e o Monovette® para urina servem, neste caso, como recipientes de amostras para a colheita, o 
transporte e o armazenamento de urina para fins de diagnóstico in vitro. Além disso, o Monovette® para urina também é utilizado para o processamento da amostra de urina (por exemplo, por centrifugação). Os 
produtos estão disponíveis individualmente e podem ser utilizados em conjunto. O sistema de colheita de urina NFT destina-se ao emprego em ambiente profissional e à aplicação por pessoal médico e técnico de 
laboratório especializados.

Descrição do dispositivo

Estão disponíveis os seguintes componentes individuais para o sistema de colheita de urina NFT:

Tipo

Copo para urina NFT

Frasco coletor de urina NFT

PT 

Código de cor

Recipientes sem preparação

Monovette® Z para urina de 3,2 ml

amarelo

75x13 mm, fundo redondo

Monovette® Z para urina de 8,5 ml 92x15 mm, fundo redondo

Monovette® Z para urina de 10 ml 102x15 mm, fundo redondo

Recipientes com preparação

Monovette® para urina com ácido bórico, 10 ml verde 102x15 mm, fundo redondo

Monovette® para urina

Monovette® Z para urina 

O Monovette®

de sucção incluída. Consoante o modelo, o Monovette® Z para urina é fornecido com uma etiqueta de plástico ou de papel. Além disso, estão disponíveis vários modelos do Monovette® Z para urina adequados 
a diversos volumes de amostra. Acessórios de estabilização não incluídos. Para a proteção de parâmetros sensíveis à luz, o Monovette® Z para urina branco com proteção contra luz, n.º do artigo 10.252.030, é 
especialmente adequado. Estão disponíveis versões estéreis e não estéreis.

Monovette®

O Monovette®

O Monovette® para urina com ácido bórico está disponível opcionalmente com uma etiqueta de plástico ou de papel, bem como em modelo estéril e não estéril.

O produto está preparado com ácido bórico. A concentração média do ácido bórico para um Monovette® para urina com ácido bórico cheio é de 1,5% e estabiliza o crescimento de micro-organismos patógenos 

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans

Informações sobre estudos específicos do produto estão disponíveis na página da SARSTEDT: www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovetter/

Frascos coletores NFT
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Copo para urina NFT

 
para um Monovette® para urina. Quando intacta, uma etiqueta de segurança aplicada no exterior indica a esterilidade interna do copo para urina. O produto é estéril.

PT 

Restrições

1. 

2. 

3.  

4. 

5. O período e a temperatura de armazenamento da amostra de urina dependem do prazo de validade dos parâmetros a serem examinados.  

Sem estabilização adicional, a análise à urina deve ser realizada no espaço de uma a duas horas (com exceção da recolha de urina de 24 horas).

6. O armazenamento e estabilização adequados da urina durante um período de colheita de 24 horas dependem dos parâmetros a serem examinados.  

Informações precisas a respeito devem ser fornecidas pelo laboratório.

7. A refrigeração de amostras de urina espontânea e de jato médio a 2° a 8 °C é permitida e pode prolongar a estabilidade da amostra para algumas substâncias em análise.  

8. A refrigeração da amostra da urina a 2° a 8 °C pode afetar a microscopia da urina devido à deposição de uratos amorfos ou fosfatos.

9. Não congelar amostras de urina destinadas a sedimentos urinários.

10. Para o diagnóstico de cultura microbiológica, caso a amostra não possa ser transportada ou processada imediatamente,  

é recomendado armazenar a urina refrigerada a 2° a 8 °C ou num Monovette® para urina com ácido bórico.

11. A adequação da amostra de urina para análise de oligoelementos / metais não foi testada.

12. Apenas para o Monovette® para urina com ácido bórico: 

OBSERVAÇÃO: O enchimento até à marcação máxima assegura uma ótima relação de urina e conservante. É permitido um desvio de +/-10 %. Ter atenção ao facto de que, no início da colheita de urina,  

podem sair alguns grãos de preparado, contudo, isso não afeta a quantidade mínima recomendada de ácido bórico e o efeito estabilizante. A utilização da amostra de urina estabilizada para testes em tiras  

e outros métodos de análise não microbiológicos não foi testada e pode levar a resultados incorretos.

Instruções e avisos de segurança

PARA MODELOS ESTÉREIS, TER EM CONTA O SEGUINTE: NÃO UTILIZAR O PRODUTO SE A EMBALAGEM BLISTER OU A ETIQUETA DE SEGURANÇA ESTIVEREM DANIFICADAS.

1. Precauções gerais: Use luvas e outro equipamento de proteção individual geral, para se proteger da urina e de uma possível exposição a agentes patogénicos transmissíveis pelo material biológico da amostra.

2. Trate todas as amostras biológicas de acordo com as recomendações e procedimentos da sua instituição.  

3. As orientações e procedimentos de segurança da sua instituição devem ser seguidos.

4. 

5. 

6. Apenas para o Monovette® para urina com ácido bórico: Atenção, o produto contém ácido bórico. 

 

Avisos de perigo: 

H360FD  Pode prejudicar a fertilidade. Pode prejudicar o feto. 

 

Instruções de segurança: 

 

P308 + P313 Em caso de exposição ou prejuízo: Obter aconselhamento médico/ajuda médica. 

Observe as fichas de segurança: www.sarstedt.com/en/download/safety-data-sheets/

Armazenamento

Os produtos devem ser armazenados à temperatura ambiente.

Transporte

O Monovette® para urina corresponde a um recipiente primário de acordo com o ADR (Acordo europeu relativo ao transporte internacional de mercadorias perigosas por estrada – instruções de embalagem P650)  
e as normas da IATA.

Os copos para urina NFT e os frascos de colheita de urina NFT podem ser transportados junto com um recipiente secundário compatível com ADR (instrução de embalagem P650), por exemplo,  
com caixa de transporte B 17, item no. 95.1717.

Frasco coletor de urina NFT

® para urina. O produto não é estéril.

Nº do pedido Modelo Embalagem

84.1402 150 x 55 mm Etiqueta em alemão 300 / caixa interna (10 x 30 / bolsas)

84.1402.001 150 x 55 mm 300 / caixa interna (10 x 30 / bolsas)

84.1402.002 150 x 55 mm 300 / caixa interna (10 x 30 / bolsas)

84.1402.003 150 x 55 mm 300 / caixa interna (10 x 30 / bolsas)

Acessórios para frasco de colheita de urina NFT

Etiqueta autocolante para frasco de colheita de urina NFT
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Amostragem e manuseio

LEIA ESTE DOCUMENTO INTEGRALMENTE ANTES DE INICIAR A COLHEITA E/OU A TRANSFERÊNCIA DE URINA.

Materiais necessários para colheita de urina

A: Copo para urina NFT

1. Copo para urina NFT

2. Panos limpos ou toalhitas e toalha

B: Frasco coletor de urina NFT

1. Frasco de coleta de urina NFT com etiqueta de paciente incluída

2. Se necessário, copo coletor de porções de urina, por exemplo, copo de 500 ml, item no. 75.1356.

Lave bem, as mãos e, em seguida, a zona dos genitais. Seque com uma toalha limpa.

Assegure-se de que a etiqueta de segurança não está danificada.

Depois, abra a tampa do copo para urina, rodando-a para a esquerda. Pouse a tampa num local higiénico. 
Certifique-se de que o interior da tampa não fica contaminado.

Em seguida, deixe sair uma pequena quantidade de urina para a sanita (fig. ) e depois colha a urina de jato médio para o copo para urina, sem interromper o fluxo (fig. ). 
De seguida, esvazia a bexiga totalmente para a sanita (fig. ).

Feche bem o copo para urina com a tampa, rodando para a direita. Tenha cuidado para não contaminar o interior da tampa.
Identifique o copo para urina com o seu nome e entregue o copo para urina com a amostra bem fechado imediatamente à pessoa responsável ou proceda conforme indicado pelo seu médico.

De manhã, após se levantar, esvazie a bexiga na sanita (fig. ). Anote a data e a hora por no  e  na etiqueta do frasco (fig. ).

Recolha a próxima urina para o frasco para colheita de urina NFT. Se necessário, para isso, use um copo coletor pequeno, mas suficientemente grande, 
e transfira toda a urina para o frasco para colheita de urina NFT.

Colete todo volume adicional de urina, incluindo ao defecar, e coloque-o sempre todo no frasco para colheita de urina NFT. Feche bem o frasco para colheita de urina NFT após cada adição.

No dia seguinte, vá ao WC à hora marcada no dia anterior e proceda à colheita dessa urina. A colheita fica assim concluída.

Leia toda a quantidade na escala do frasco para colheita de urina NFT. 
 e .

Preencha os dados do seu paciente no  – . Entregue o frasco para colheita de urina NFT cheio ao seu médico ou proceda de acordo com as indicações do seu médico.

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

Se necessário, estão disponíveis instruções multilíngues para a colheita de urina de 24 horas para pacientes, por meio de um código QR no rótulo do produto e em www.sarstedt.com/urine-container-nft.

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

24 h

Quantidade 
colhida em ml

Peso em kg

Apelido / nome

Altura em cm

Data de nascimento

Início da 
colheita Data Hora

Hora
Fim da 
colheita Data
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Manuseamento para a transferência de urina para um Monovette® para urina

Material de trabalho necessário para a transferência de urina

1. Luvas, aventais, proteção para os olhos ou outras roupas de proteção apropriadas para proteger-se de materiais potencialmente infeciosos.

2. Quantidade necessária de Monovette® para urina

3. Apenas necessário, se a quantidade de urina colhida num frasco de colheita de urina NFT for inferior a 400 ml: Copo para urina (por exemplo, art. n.º 75.562.005).

4. Suportes de bloco ou outro dispositivo adequado para pousar Monovettes para urina cheios.

5. Recipientes de descarte para substâncias biológicas perigosas.

Ordem de colheita recomendada

Se for necessário encher vários Monovettes para urina, é recomendável proceder à colheita pela seguinte ordem:

Monovette® para urina 

1. Monovette® Z para urina (sem estabilizador)

Análises microbiológicas

2. Monovette® para urina com ácido bórico (com estabilizador)

3. Monovette® Z para urina (sem estabilizador) Exames químicos, testes de tiras e análise de partículas de urina

PT 

Prepare a amostra de urina para colheita inclinando cuidadosamente o copo para urina NFT (Fig. ). 
OBSERVAÇÃO: Certifique-se de que o volume de enchimento do copo de urina tapado é de 20 ml ou mais. Caso não seja, proceda conforme descrito em A2. 

). 

Apenas para Monovettes individuais estéreis para urina embalados Abra a embalagem estéril mediante a técnica de peel-off, usando o polegar e o indicador.
A película transparente deve estar voltada para cima (Fig. ). 
Mantenha o Monovette® para urina na vertical com a ponta virada para cima e retire a rolha na tampa de enroscar Luer. Guarde-a para utilizar mais tarde (Fig. ).

Introduza primeiro o Monovette® ® para urina está fixo.

® para urina e aguarde até a urina deixar de correr.

Solte o Monovette®

Feche bem o Monovette® para urina com a rolha que tirou previamente (Fig. ). 

Apenas em caso de utilização de um Monovette® ).

Apenas em caso de utilização de um Monovette® para urina com ácido bórico: Incline o Monovette® para urina com ácido bórico umas 5 vezes de cabeça para baixo ou até libertar todo o preparado.

Coloque o Monovette® para urina num bloco de suporte.

Elimine o copo para urina NFT num recipiente de eliminação adequado para substâncias biológicas perigosas.

/Exp.

abrir

1.

2.

clique
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PT 

Prepare a amostra de urina para colheita inclinando cuidadosamente o copo para urina para a frente e abra-o.

Apenas para Monovettes individuais estéreis para urina embalados Abra a embalagem estéril mediante a técnica de peel-off (abrir), usando o polegar e o indicador. 
A película transparente deve estar voltada para cima (Fig. ). 

Mantenha o Monovette® para urina na vertical com a ponta virada para cima e retire a rolha na tampa de enroscar Luer. Guarde-a para utilizar mais tarde. 
Coloque uma ponta de sucção no conector Luer certifique-se de que a ponta de sucção fica bem assente (Fig. ).

® para urina estar cheio com urina.

Retire o Monovette®

Extraia a ponta de sucção e deite-a num recipiente de eliminação para substâncias biológicas perigosas.

Feche bem o Monovette® para urina com a rolha que tirou previamente (Fig. ).

Apenas em caso de utilização de um Monovette® ).

Apenas em caso de utilização de um Monovette® para urina com ácido bórico: Incline o Monovette® para urina com ácido bórico umas 5 vezes de cabeça para baixo ou até libertar todo o preparado.

Coloque o Monovette® para urina num bloco de suporte.

Elimine o copo para urina NFT num recipiente de eliminação adequado para substâncias biológicas perigosas.

180°

1.

2.

3.

2.

1.

clique
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PT 

Prepare a amostra de urina para colheita inclinando cuidadosamente o frasco de colheita de urina NFT.

Coloque o frasco de colheita de urina NFT na posição vertical. 

Mantenha o Monovette® para urina na vertical com a ponta virada para cima e retire a rolha na tampa de enroscar Luer. Guarde-a para utilizar mais tarde.

Introduza primeiro o Monovette® ® para urina está fixo.

Segure o frasco de colheita de urina NFT pelas alças e dobre-o para frente na posição horizontal, as alças estão na parte superior.

® para urina, e aguarde até a urina deixar de correr.

Coloque o frasco de colheita de urina NFT novamente na posição vertical. Solte o Monovette®

Após a colheita, o frasco de colheita de urina NFT fica automaticamente selado novamente.

Feche bem o Monovette® para urina com a rolha que tirou previamente (Fig. ).
Apenas na utilização de um Monovette® ).

Coloque o Monovette® para urina num bloco de suporte ou noutro dispositivo adequado.

Descarte o frasco para colheita de urina NFT num recipiente de descarte para substâncias biológicas perigosas.

clique

180°

2.

1.
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Prepare a amostra de urina para colheita inclinando cuidadosamente o frasco de colheita de urina NFT.

Coloque o frasco de colheita de urina NFT na posição vertical. 

Mantenha o Monovette® para urina na vertical com a ponta virada para cima e retire a rolha na tampa de enroscar Luer. Guarde-a para utilizar mais tarde.

Introduza primeiro o Monovette® ® para urina está fixo.

Retire o frasco de colheita de urina NFT da superfície de trabalho pelas alças e dobre-o para frente, para que a abertura fique inclinada para baixo. 
Se necessário, o frasco de colheita de urina NFT também pode ser pousado numa superfície inclinada.

® para urina, e aguarde até a urina deixar de correr.

Coloque o frasco de colheita de urina NFT novamente na posição vertical, em cima da superfície de trabalho. Solte o Monovette®

para que a ponta fique voltada para cima. Após a colheita, o frasco de colheita de urina NFT fica automaticamente selado novamente.

Feche bem o Monovette® para urina com a rolha que tirou previamente (Fig. ).
Apenas na utilização de um Monovette® ).

Coloque o Monovette® para urina num bloco de suporte.

Descarte o frasco para colheita de urina NFT num recipiente de descarte para substâncias biológicas perigosas.

PT 

clique

180°

2.

1.

45°
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180°

Prepare a amostra de urina para colheita agitando cuidadosamente o frasco de colheita de urina e transferindo uma quantidade suficiente para um copo para urina.

Mantenha o Monovette® para urina na vertical com a ponta virada para cima e retire a rolha na tampa de enroscar Luer. 
Guarde-a para utilizar mais tarde. Coloque uma ponta de sucção na conexão Luer e certifique-se de que a ponta de sucção fica bem assente.

® para urina estar cheio com urina.

Retire o Monovette®

Extraia a ponta de sucção e deite-a num recipiente de eliminação para substâncias biológicas perigosas.

Feche bem o Monovette® para urina com a rolha que tirou previamente (Fig. ).

Apenas em caso de utilização de um Monovette® ).

Coloque o Monovette® para urina num bloco de suporte.

2.

3.

1.

clique

1.

2.



190

Centrifugação

As pastilhas de centrifugação devem ser selecionadas de acordo com o tamanho dos Monovettes para urina utilizados. A aceleração centrífuga relativa e a velocidade de rotação configurada devem ter a seguinte relação:

FCR (força G) = 11,2 x r x (rpm/1000)2

“rpm”: “Rotação por minuto” (min-1

“r” [em cm]: "Raio de rotação do centro da centrífuga até ao fundo do Monovette® para urina."

Utilizar apenas tubos acoplados e acessórios adequados. A centrifugação de Monovettes para urina com fissuras ou com uma aceleração centrífuga exageradamente elevada pode causar a rutura dos Monovettes 
para urina, em que substâncias potencialmente perigosas podem ser libertadas.

Os Monovettes para urina devem ser centrifugados de acordo com as condições de centrifugação listadas abaixo. Caso sejam utilizadas outras condições, as mesmas devem ser validadas pelo próprio utilizador.

Certifique-se de que os Monovettes para urina estão devidamente encaixados nos acessórios da centrífuga. Caso os Monovettes para urina sobressaiam dos acessórios, podem ficar presos na cabeça da centrífuga e partir-se.  
Deve ser garantido o enchimento homogéneo da centrífuga. Para isso, siga as instruções de utilização da centrífuga.

Instruções de desinfeção da centrífuga podem ser consultadas nas instruções de utilização da centrífuga.

A RCF (força G) recomendada para a centrifugação de amostras de urina com sedimentação é 400 x g para um período de 5 minutos.

Congelar / descongelar

•  
 

OBSERVAÇÃO: Para a estabilidade dos parâmetros, consultar as instruções de utilização dos fabricantes dos reagentes de teste/dispositivos analíticos.

• 

• ® ® para urina deve ter espaço 

• Refrigerar o Monovette® para urina posicionado na vertical, durante um período entre 45 e 60 min., desde a temperatura ambiente até +4 °C, antes de poder ser congelado a -20 °C.

• A ultracongelação abaixo de -20 °C não foi testada pelo fabricante.

Descongelar

• Deixar o Monovette® para urina descongelar na vertical durante, pelo menos, 45 min. à temperatura ambiente. Também nesta situação são de evitar esforços mecânicos.  
Uma descongelação demasiado rápida pode comprometer os resultados das análises.

Eliminação

1. As diretrizes gerais de higiene e as normas legais para o descarte adequado de materiais infecciosos devem ser observadas e cumpridas.

2. As luvas descartáveis impedem o risco de infeção.

3. Os produtos devem ser eliminados num recipiente de descarte adequado para substâncias biológicas perigosas, que podem então ser autoclavados e incinerados.

4. A eliminação de consumíveis potencialmente contaminados é feita acordo com as políticas e diretrizes da instituição.

5. 

PT 
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Literatura adicional:

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

Modificações técnicas reservadas.

Quaisquer incidentes graves relacionados com o produto deverão ser comunicados ao fabricante e à autoridade competente nacional do país.

PT 

Prazo de validade Sistema descartável de barreira estéril com embalagem de proteção exterior

Marcação CE

Diagnóstico in vitro Esterilização por irradiação

Observar as instruções de utilização Não reesterilizar

Armazenar protegido da luz do sol

Armazenar em ambiente seco

Fabricante

País de fabricação

Perigo
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colectare a urinei NFT într-o Monovette® ®

in vitro. De asemenea, Monovette®

Descrierea produsului

Tip Denumire Descriere

Flacon de colectare a urinei NFT

RO 

Denumire Cod color Descriere

Monovette®

galben

75x13 mm, fund rotund

Monovette® 92x15 mm, fund rotund

Monovette® 102x15 mm, fund rotund

Monovette® verde 102x15 mm, fund rotund

Monovette®

 Monovette®

Monovette®

® ®

®

nesterile.

Monovette®

Monovette®

Monovette®

®

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans

Recipiente de colectare NFT
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®

RO 

1. 

2. 

3.  

4. 

5.  

6.  

7.  

8. 

9. 

10. ®

11. 

12. ®  

1. 

2.  

3. 

4. 

5. 

6. ®  

 

Fraze de pericol: 

 

 

 

 

 

Depozitare

Produsele se vor depozita la temperatura camerei.

Transport

Monovette®

 
de ex. cu cutie de transport B 17, nr. art. 95.1717.

Flacon de colectare a urinei NFT

®

Dimensiune

84.1402 150 x 55 mm

84.1402.001 150 x 55 mm

84.1402.002 150 x 55 mm

84.1402.003 150 x 55 mm
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RO 

Material de lucru necesar pentru colectarea urinei

1.

2.

B: Flacon de colectare a urinei NFT

1.

2.

). 
).

 pe eticheta eprubetei (Fig. ).

.

 – 

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

24h

Cantitate 

Greutate 

Nume / Prenume

colectare Ora

Oracolectare
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®

1.

2. ® urinare.

3.

4. Suport bloc sau alt dispozitiv adecvat pentru depozitarea monovetelor urinare umplute.

5.

Monovette® Utilizare

1. Monovette®

2. Monovette®

3. Monovette®

RO 

). 

). 

). 
® ).

® ®

®

®

® ). 

Numai la utilizarea unei Monovette® ).

Numai la utilizarea unei Monovette® ®

®

/Exp.

1.

2.
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RO 

). 
®

).

®

®

® ).

Numai la utilizarea unei Monovette® ).

Numai la utilizarea unei Monovette® ®

®

180°

1.

2.

3.

2.

1.
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RO 

®

® ®

®

®

® ).
Numai la utilizarea unei Monovette® ).

®

180°

2.

1.
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®

® ®

®

®

® ).
Numai la utilizarea unei Monovette® ).

®

RO 

180°

2.

1.

45°
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RO 

180°

®

®

®

® ).

Numai la utilizarea unei Monovette® ).

®

2.

3.

1.

1.

2.
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Centrifugare

2

-1

® urinare.

 

 

Recomandare de centrifugare:

Congelare / decongelare

•  
 

• 

• ® ®  

• ®

• 

Decongelare

• ®  

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

RO 
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Lecturi suplimentare:

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

RO 

Denumire lot

Marcaj CE

Diagnostic in-vitro Sterilizare prin iradiere

A nu se resteriliza

La reutilizare: Pericol de contaminare

A se depozita într-un loc uscat

Pericol
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® ®

in-vitro ®

RU 

Urin-Monovette®

Urin-Monovette®

Urin-Monovette®

Urin-Monovette®

Urin-Monovette®

 Urin-Monovette® Z 

Urin-Monovette®

®

®

®

Urin-Monovette®

Urin-Monovette®

®

®

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans
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®

RU 

1.  

2.  

3. 

4. 

5.  

6. 

7.  

8. 

9. 

10. 
®

11. 

12. ®  

 

1. 

2.  

 

3. 

4.  

5. 

6. ®  

 

 

 

 

 

 

 

Urin-Monovette®

 

®

84.1402

84.1402.001

84.1402.002

84.1402.003
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RU 

1.

2.

1.

2.

). 
).

).

.

 – 

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900
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®

1.

2. ®

3.

4. ®.

5.

Urin-Monovette®

1. SARSTEDT Urin-Monovette®

2. SARSTEDT Urin-Monovette®

3. SARSTEDT Urin-Monovette®

RU 

). 

). 

®

). 
® ).

® ®

®

®

® ). 
® ).

® ®

®

/Exp.

1.

2.
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RU 

®

). 
®

).

®

®

® ).
® ).

® ®

®

180°

1.

2.

3.

2.

1.
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RU 

®

® ®

®

®

® ).
® ).

®

180°

2.

1.
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®

® ®

®

®

® ).
® ).

®

RU 

180°

2.

1.

45°
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RU 

180°

®

®

®

® ).
® ).

®

2.

3.

1.

1.

2.
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®

®  

2,

-1

®.

®

®

® ®  
 

®

®

•  
 

 

• 

• ®  
®  

• ®  

• 

• ®  
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3. 

4. 

5. 
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

RU 

 in-vitro 
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®

® in-vitro ® je okrem toho 

Opis výrobku

Typ Názov Popis

SK 

Názov Popis

® Z 3,2 ml

® Z 8,5 ml

® Z 10 ml

® zelená

Skúmavka Urin-Monovette®

Skúmavka Urin-Monovette® Z 
®

® ® Z pre 
®

Skúmavka Urin-Monovette®

®

®

®

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans
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®

SK 

Obmedzenia

1. 

2. 

3.  

4. 

5.  

6. 

7.  

8. 

9. 

10. ® s kyselinou boritou.

11. 

12. ® s kyselinou boritou: 

UPOZORNENIE:

1. Všeobecné preventívne opatrenia:  

2.  

3. 

4. 

5. 

6. ®  

 

 

 

 

 

 

 

Skladovanie

Preprava
®

 
®

Rozmery Verzia Balenie

84.1402 150 x 55 mm

84.1402.001 150 x 55 mm

84.1402.002 150 x 55 mm

84.1402.003 150 x 55 mm
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SK 

1.

2.

1.

2.
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 – 

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

24h

Zozbierané 

Priezvisko / meno

zbierania

zbierania
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®

1.

2. ®

3.

4. ®.

5.

®

®

® Z (bez stabilizátora)

Mikrobiologické vyšetrenia

®

® Z (bez stabilizátora)

SK 

). 

). 

). 
® ).

® ® tesne prilieha.

®

®

® ). 
® ).

Odlomte piest.

® ®

® do blokového stojana.

/Exp.

1.

2.

prask
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SK 

). 
®

).

®

®

® ).
® ).

Odlomte piest.

® ®

® do blokového stojana.

180°

1.

2.

3.

2.

1.

prask



217

SK 

®

® ® tesne prilieha.

®

®

® ).
® ).

Odlomte piest.

® do blokového stojana alebo iného vhodného zariadenia.

prask

180°

2.

1.
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®

® ® tesne prilieha.

®

®

® ).
® ).

Odlomte piest.

® do blokového stojana.

SK 

prask

180°

2.

1.

45°
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SK 

180°

®

®

®

® ).
® ).

Odlomte piest.

® do blokového stojana.

2.

3.

1.

prask

1.

2.
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RCF (sila g) = 11,2 x r x (ot/min/1000)2

-1

®.

 

 

Zmrazenie / rozmrazenie

•  
Pozor:  
UPOZORNENIE:

• 

• ® ® by  

• ®

• 

Rozmrazenie

• ®  

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

SK 
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

Technické zmeny vyhradené.

SK 

Kód dávky

in-vitro diagnostike

Nesterilizujte opakovane

Krajina pôvodu
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Namen uporabe

Sistem za odvzem urina NFT SARSTEDT uporabljamo kot zaprt sistem epruvet za vzorce za prenos urina brez igle (NFT = Needle Free Transfer) iz posodice za urin NFT ali posode za zbiranje urina NFT v urinsko 
epruveto Urin-Monovette®. Posodica za urin NFT, posoda za zbiranje urina NFT in urinska epruveta Urin-Monovette®

preiskave in-vitro. Poleg tega je urinska epruveta Urin-Monovette®

odvzem urina NFT lahko v profesionalnem okolju uporabljajo strokovni zdravstveni delavci in strokovnjaki v laboratoriju.

Opis izdelka

Za sistem za odvzem urina NFT so na voljo naslednje posamezne komponente:

Navodila za uporabo – Sistem za odvzem urina NFT SARSTEDT

Vrsta Oznaka Opis

Posodica za urin NFT Posodica za urin z integrirano enoto za prenos NFT

Posoda za zbiranje urina NFT Posode za zbiranje urina z integrirano enoto za prenos NFT

SL 

Oznaka Barvna koda Opis

Epruvete brez pripravka

Urinska epruveta Urin-Monovette®

rumenaUrinska epruveta Urin-Monovette®

Urinska epruveta Urin-Monovette®

Epruvete s pripravkom

Urinska epruveta z borovo kislino Urin-Monovette® zelena

Urinska epruveta Urin-Monovette®

Urinska epruveta Urin-Monovette® Z 

Urinsko epruveto Urin-Monovette®

Odvisno od izvedbe ima vsaka urinska epruveta Urin-Monovette® ®

®

nesterilne izvedbe.

Urinska epruveta z borovo kislino Urin-Monovette®

Urinsko epruveto z borovo kislino Urin-Monovette®

kislino Urin-Monovette®

®

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans

Epruvete za zbiranje NFT
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Posodica za urin NFT

®  
za urin. Izdelek je sterilen.

SL 

Omejitve

1. 

2. 

3.  

4. 

5. 

6. 

7.  

8. Hlajenje vzorca urina pri 2° do 8 °C lahko vpliva na mikroskopijo urina zaradi obarjanja amorfnih uratov ali fosfatov.

9. 

10.  

da urin ohladite in hranite pri 2° do 8 °C ali v urinski epruveti z borovo kislino Urin-Monovette®.

11. Primernost vzorca urina za analizo elementov v sledovih / kovin ni bila preizkušena.

12. Velja samo za urinske epruvete z borovo kislino Urin-Monovette®: 

POZOR:

analiziranja nismo testirali, zato so rezultati lahko pomanjkljivi.

Varnostna navodila in opozorila

1. Splošni previdnostni ukrepi: Uporabljajte rokavice in drugo splošno osebno varovalno opremo,  

2. Z vsemi biološkimi vzorci ravnajte v skladu s smernicami in postopki, ki veljajo v vaši ustanovi.  

3. Upoštevati morate varnostne smernice in postopke, ki veljajo v vaši ustanovi.

4. 

5. 

6. Samo za urinsko epruveto z borovo kislino Urin-Monovette®: Pozor, izdelek vsebuje borovo kislino. 

 

Stavek za nevarnost: 

H360FD  Lahko škoduje plodnosti. Lahko škoduje nerojenemu otroku. 

 

Previdnostni stavki: 

P201  Pred uporabo pridobiti posebna navodila. 

 

Upoštevajte varnostne liste: www.sarstedt.com/en/download/safety-data-sheets/

Shranjevanje

Izdelek hranite na sobni temperaturi.

Prevoz

Urinska epruveta Urin-Monovette®

Posoda za zbiranje urina NFT

 
®. Izdelek ni sterilen.

Mere Izvedba

84.1402

84.1402.001

84.1402.002

84.1402.003

Pribor posode za zbiranje urina NFT

Samolepilna nalepka za posodo za zbiranje urina NFT
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SL 

Odvzem vzorca in rokovanje

A: Posodica za urin NFT

1. Posodica za urin NFT

2.

1.

2.

) in nato, ne da bi curek prekinili, zajemite srednji curek urina v posodico za urin (sl. ). 
).

 in  na nalepki posode (Sl. ).

Nadaljnji urin zbirajte v posodi za zbiranje urina NFT. Po potrebi uporabite majhno, ampak dovolj veliko zbiralno posodico in ves urin nato prelijte v posodo za zbiranje urina NFT.

Zberite tudi ves nadaljnji urin, tudi pri odvajanju blata, in ga shranite v posodi za zbiranje urina NFT. Posodo za zbiranje urina NFT po vsakem dodajnju dobro zaprite.

To številko vpišite pod  na nalepki posode za zbiranje in dopolnite datum in uro zadnjega dodajanja pod  in .

Popolne podatke o pacientu dopolnite pod  – . Napolnjeno posodo za zbiranje urina NFT oddajte svojemu zdravniku ali postopajte po navodilih svojega zdravnika.

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

24h

Zbrana 

Telesna 

Priimek / ime

Telesna 

Datum konca 
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Ravnanje pri prenosu urina v urinsko epruveto Urin-Monovette®

Potreben delovni material za transfer urina

1.

2. Potrebno število urinskih epruvet Urin-Monovette®.

3.

4. Stojalo ali druga primerna oprema za odlaganje napolnjenih urinskih epruvet Urin-Monovette.

5. Posode za odlaganje nevarnih bioloških snovi.

Urinska epruveta Urin-Monovette® Uporaba

1. Urinska epruveta Urin-Monovette® Z (brez stabilizatorja)

Mikrobiološke preiskave

2. Urinska epruveta Urin-Monovette® z borovo kislino (s stabilizatorjem)

3. Urinska epruveta Urin-Monovette® Z (brez stabilizatorja)

SL 

). 
POZOR: 

). 

). 
® ).

Vstavite urinsko epruveto Urin-Monovette®

da je konus Luer popolnoma predrl membrano in je urinska epruveta Urin-Monovette® trdno na svojem mestu.

Z batnico bat povlecite do dna urinske epruvete Urin-Monovette®

Odvijte urinsko epruveto Urin-Monovette®

Dobro zaprite urinsko epruveto Urin-Monovette® ). 

Samo ob uporabi urinske epruvete Urin-Monovette® ).

Batnico odlomite.

Samo ob uporabi urinske epruvete z borovo kislino Urin-Monovette®: obrnite urinsko epruveto z borovo kislino Urin-Monovette®

Urinsko epruveto Urin-Monovette® postavite v stojalo.

/Exp.

1.

2.

klik
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SL 

). 
®

).

® napolnjena z urinom.

Vzemite urinsko epruveto Urin-Monovette®

Izvlecite sesalno konico in jo zavrzite v posodo za biološke nevarne odpadke.

Dobro zaprite urinsko epruveto Urin-Monovette® ).

Samo ob uporabi urinske epruvete Urin-Monovette® ).

Batnico odlomite.

Samo ob uporabi urinske epruvete z borovo kislino Urin-Monovette®: obrnite urinsko epruveto z borovo kislino Urin-Monovette®

Urinsko epruveto Urin-Monovette® postavite v stojalo.

180°

1.

2.

3.

2.

1.

klik
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SL 

Posodo za zbiranje urina NFT postavite pokonci. 

®

Vstavite urinsko epruveto Urin-Monovette®

da je konus Luer popolnoma predrl membrano in je urinska epruveta Urin-Monovette® trdno na svojem mestu.

Bat povlecite z batnico do dna urinske epruvete Urin-Monovette®

®

Posoda za zbiranje urina NFT se po odvzemu zopet samodejno tesno zapre.

Dobro zaprite urinsko epruveto Urin-Monovette® ).
Samo pri uporabi urinske epruvete Urin-Monovette® ).

Batnico odlomite.

Urinsko epruveto Urin-Monovette® postavite v stojalo ali drugo primerno podlago.

Posodo za zbiranje urina NFT odvrzite v posodo za odlaganje nevarnih bioloških snovi.

klik

180°

2.

1.
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Posodo za zbiranje urina NFT postavite pokonci. 

®

Vstavite urinsko epruveto Urin-Monovette®

da je konus Luer popolnoma predrl membrano in je urinska epruveta Urin-Monovette® trdno na svojem mestu.

Po potrebi lahko posodo za zbiranje urina NFT postavite tudi na poševno podlago.

Bat povlecite z batnico do dna urinske epruvete Urin-Monovette®

®

Posoda za zbiranje urina NFT se po odvzemu zopet samodejno tesno zapre.

Dobro zaprite urinsko epruveto Urin-Monovette® ).
Samo pri uporabi urinske epruvete Urin-Monovette® ).

Batnico odlomite.

Urinsko epruveto Urin-Monovette® postavite v stojalo.

Posodo za zbiranje urina NFT odvrzite v posodo za odlaganje nevarnih bioloških snovi.

SL 

klik

180°

2.

1.

45 °
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SL 

180°

®

® napolnjena z urinom.

Vzemite urinsko epruveto Urin-Monovette®

Izvlecite sesalno konico in jo zavrzite v posodo za biološke nevarne odpadke.

Dobro zaprite urinsko epruveto Urin-Monovette® ).

Samo ob uporabi urinske epruvete Urin-Monovette® ).

Batnico odlomite.

Urinsko epruveto Urin-Monovette® postavite v stojalo.

Posodico za urin in posodo za zbiranje urina NFT zaprite in obe odvrzite v posodo za odlaganje nevarnih bioloških odpadkov.

2.

3.

1.

klik

1.

2.
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Centrifugiranje

Nosilce centrifuge izberete glede na velikost uporabljenih urinskih epruvet Urin-Monovette. Relativni centrifugalni pospešek je v naslednjem razmerju z nastavljenimi vrtljaji/min:

2,

„RCS“: „relativna centrifugalna sila“, (angleško: RCF ”relative centrifugal force”),

„UpM“: „vrtljajev na minuto“ (min-1), ali: n = „število vrtljajev na minuto“ (angleško: RPM „revolutions per minute“),

„r“ [v cm]: „Polmer centrifuge od sredine centrifuge do dna urinske epruvete Urin-Monovette®.

 

 
Centrifuga mora biti enakomerno napolnjena. Upoštevajte navodila za uporabo centrifuge.

Zamrzovanje / odmrzovanje

•  
Pazite:  
POZOR: za stabilnost parametrov je treba upoštevati navodila za uporabo, ki jih je pripravil proizvajalec reagenta / aparatov za analizo.

• 

• Treba je izbrati pogoje za zamrzovanje, v katerih se vsebina urinske epruvete Urin-Monovette® zamrzuje enakomerno oz. od spodaj navzgor.  
Urinska epruveta Urin-Monovette®

• Urinsko epruveto Urin-Monovette®

• Globokega zamrzovanja na manj kot -20 °C proizvajalec ni preveril.

• Urinsko epruveto Urin-Monovette®  
Prehitro odmrzovanje lahko vpliva na rezultate analize.

Odlaganje med odpadke

1. 

2. 

3. 

4. Odstranjevanje potencialno kontaminiranega potrošnega materiala po smernicah in navodilih ustanove.

5. Upoštevati je treba opozorila v varnostnem listu.

SL 
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Dodatna literatura:

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

O vseh resnih dogodkih v zvezi s proizvodom je treba obvestiti proizvajalca in pristojni nacionalni organ.

SL 

Oznaka serije

Uporabno do

Znak CE Sistem enojne sterilne pregrade

In-vitro diagnostika Sterilizirano z obsevanjem

Upoštevajte navodila za uporabo. Ne sterilizirajte ponovno

Pri ponovni uporabi: Nevarnost kontaminacije

Hranite na suhem mestu.

Proizvajalec

Nevarnost
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Avsedd användning

SARSTEDT NFT system för urinprovtagning används som ett slutet provrörssystem för nålfri överföring (NFT = Needle Free Transfer) av urin från en urinbägare NFT samt en urinuppsamlingsflaska NFT till en urin-
Monovette®. Urinbägare NFT, urinuppsamlingsflaska NFT och urin-Monovette® används som kärl för provtagning, transport och förvaring av urin för -diagnostiska bestämningar. Urin-Monovette® lämpar sig även 
för bearbetning av urinprovet (t.ex. centrifugering). Produkterna finns tillgängliga separat men används med fördel tillsammans. NFT-systemet för urinprovtagning är avsett för professionell användning av medicinskt 
utbildad personal och laboratoriepersonal.

Produktbeskrivning

Följande komponenter finns för NFT-systemet för urinprovtagning:

Bruksanvisning – SARSTEDT NFT system för urinprovtagning

Typ Beteckning Beskrivning

Urinbägare NFT Urinbägare med integrerad NFT-överföringsenhet.

SV 

Beteckning Färgkod Beskrivning

Kärl utan tillsats

Urin-Monovette® Z 3,2 ml

gulUrin-Monovette® Z 8,5 ml

Urin-Monovette® Z 10 ml

Kärl med tillsats

Urin-Monovette® grön

Urin-Monovette®

Urin-Monovette® Z 

Urin-Monovette® Z består (förutom varianten med ljusskyddande egenskaper) av ett transparent plaströr innehållande en konformad kolv med pistong, ett färgat skruvlock med Luerkoppling och propp, samt en 
medföljande sugspets. Beroende på utförande är varje urin-Monovette® Z försedd med en plast- eller pappersetikett. Olika utföranden av urin-Monovette® Z finns för olika provvolymer. Stabiliserande tillsatser ingår 
inte. Den vita urin-Monovetten® Z med ljusskydd, art.-nr. 10.252.030 är särskilt lämpad att skydda ljuskänsliga parametrar. Sterila och icke-sterila varianter finns tillgängliga.

Urin-Monovette® borsyra 

Urin-Monovette® borsyra består av en transparent plaströr med konformad kolv och pistong, ett färgat skruvlock med Luer-koppling och tillhörande propp samt en medföljande sugspets. 
Urin-Monovette® borsyra finns med en plast- eller pappersetikett samt i sterilt och icke-sterilt utförande.

Produkten är preparerad med borsyra. Genomsnittskoncentrationen borsyra är 1,5% i en fylld urin-Monovette® med borsyra, och stabiliserar tillväxten av urinpatogena mikroorganismer i urin vid rumstemperatur i upp till 
48 timmar utan att negativt påverka deras livsduglighet. Undersökningar har genomförts för utvalda bakteriestammar:

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans

Information om produktspecifika studier finns på SARSTEDTs hemsida: www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovetter/

NFT-uppsamlingskärl
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Urinbägare NFT

genomstickbart NFT-membran integrerad som möjliggör en sluten överföring av urinprovet till en urin-Monovette®. En säkerhetsetikett på utsidan indikerar att urinbägaren är i oskadat originalskick. Produkten är steril.

SV 

Viktigt

1. Urintestremsor hör till de vanligaste diagnostiska hjälpmedlen. Inför användning av testremsor ska tillverkarens anvisningar och eventuella begränsningar beaktas.

2. För urindiagnostik lämpar sig den första morgonurinen bäst. I idealfall ska det ha gått minst 4 timmar efter den senaste urineringen innan urinprovtagningen utförs.

3.  

Påvisande av bakterier (art och antal) samt eventuellt resultat av en analys med testremsa kan påverkas negativt genom t.ex. kontamination från genitalier eller urinrör.

4. Urinprovet ska om möjligt tas före inledande av en antibakteriell behandling.

5. Lagringstid och temperatur för urinprov beror på hållbarheten för de parametrar som ska undersökas. Utan extra stabilisering ska urinanalysen (undantaget 24-timmars urinsamling) utföras inom en till två timmar.

6. Lämplig lagring och stabilisering av urinen under en 24-timmars uppsamlingsperiod beror på de parametrar som ska undersökas. Exakta anvisningar för detta fås från laboratoriet.

7. Kylning av prover från spontan- och mittstråleurin vid 2 – 8 °C är tillåtet och kan förlänga provstabiliteten för vissa analyter.  

8. Kylning av urinprovet vid 2 – 8 °C kan påverka mikroskopi av urinen negativt på grund av utfällning av amorfa urater eller fosfater.

9. Urinproverna ska inte frysas om de är avsedda för urinsediment.

10. ® med borsyra.

11. Urinprovets lämplighet för analys av spårämnen / metaller har inte testats.

12. Gäller endast för urin-Monovette® borsyra: 

OBSERVERA: Fyllning till fyllnadsmarkeringen garanterar ett optimalt förhållande mellan urin och konserveringsmedel. En avvikelse på +/-10 % är tillåten. Observera att små partiklar kan släppa från preparatet  

 

icke-mikrobiologiska analysmetoder har inte testats och kan eventuellt leda till felaktiga resultat.

Säkerhetsanvisningar och varningar

BEAKTA FÖLJANDE FÖR STERILA VARIANTER: ANVÄND INTE PRODUKTEN OM BLISTERFÖRPACKNINGEN ELLER SÄKERHETSETIKETTEN ÄR SKADAD.

1. Allmänna försiktighetsåtgärder: Använd handskar och annan allmän personlig skyddsutrustning för att skydda mot urin och provmaterial med smittförande sjukdomar.

2. Behandla alla biologiska prover enligt klinikens riktlinjer och förfaranden.  

Kontakta läkare efter direktkontakt med biologiska prover, eftersom HIV, HCV, HBV eller andra infektionssjukdomar kan överföras därigenom.

3. Klinikens säkerhetsriktlinjer och -förfaranden måste följas.

4. Produkterna är avsedda för engångsbruk. Avfallshantera produkterna och alla hjälpmedel för provtagning i avfallsbehållare för biologiskt riskavfall.

5. Produkterna får inte längre användas efter att hållbarhetstiden har löpt ut. Utgångsdatum är den sista dagen i angiven månad och år.

6. Endast för urin-Monovette®  

 

Riskangivelser: 

H360FD  Kan skada fertiliteten eller det ofödda barnet.  

 

Skyddsangivelser: 

P201  Inhämta särskilda instruktioner före användning. 

P308 + P313 Vid exponering eller misstanke om exponering: Sök läkarhjälp. 

Beakta säkerhetsdatabladen: www.sarstedt.com/en/download/safety-data-sheets/

Förvaring

Produkterna skall förvaras i rumstemperatur.

Transport

Urin-Monovette® motsvarar ett primärkärl enligt ADR (förpackningsanvisning P650) och IATA-riktlinjen.

Urinbägaren NFT och urinuppsamlingsflaskan NFT kan transporteras i ett sekundärkärl som uppfyller ADR (förpackningsanvisning P650), exempelvis med transportväska B 17, art.-nr. 95.1717.

 
infällda grepp. I det vita skruvlocket finns en nålfri överföringsenhet med ett genomstickbart NFT-membran integrerat som möjliggör en sluten överföring av urinprovet till en urin-Monovette®. Produkten är icke steril.

Beställningsnummer Mått Utförande Förpackning

84.1402 150 x 55 mm Etikett på tyska 300 / innerkartong (10 x 30 / påse)

84.1402.001 150 x 55 mm Etikett på engelska 300 / innerkartong (10 x 30 / påse)

84.1402.002 150 x 55 mm Etikett på franska 300 / innerkartong (10 x 30 / påse)

84.1402.003 150 x 55 mm Etikett på nederländska 300 / innerkartong (10 x 30 / påse)

Självhäftande etikett till urinuppsamlingsflaska NFT
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Provtagning och hantering

Nödvändigt arbetsmaterial för urinuppsamlingen

A: Urinbägare NFT

1. Urinbägare NFT

2. Rena dukar eller tvättlappar och handduk

1.

2. Vid behov; extra uppsamlingsbägare för urin, exempelvis 500 ml bägare med art. nr 75.1356.

A: Uppsamling av mittstråleurin genom användning av en urinbägare NFT

Rengör dina händer ordentligt och därefter genitalområdet. Torka dig med en ren handduk.

Kontrollera att säkerhetsetiketten är obruten.

Öppna urinbägarens lock genom att vrida det moturs. Lägg locket åt sidan på en ren plats. 
Se till att lockets insida inte kontamineras.

Urinera den första strålen direkt i toaletten (bild ) och fånga sedan upp mittstrålen i urinbägaren, utan att avbryta urineringen (bild ). 
Fortsätt sedan att urinera den sista mängden urin direkt i toaletten till dess att blåsan tömts helt (bild ).

Stäng urinbägarens lock ordentligt genom att skruva det medsols. Var noga med att inte kontaminera lockets insida.
Märk urinbägaren med ditt namn och ge omedelbart den ordentligt stängda urinbägaren med urinprovet till ansvarig person eller följ din läkares anvisningar.

Töm blåsan i toaletten på morgonen när du stiger upp (bild ). Notera datum och klockslag under  och  på flasketiketten (bild ).

Samla upp nästa urin i urinuppsamlingsflaskan NFT. Använd eventuellt en mindre men ändå tillräckligt stor uppsamlingsbägare och häll över all urin i urinuppsamlingsflaskan NFT.

Samla sedan upp all ytterligare urin under dagen, vid samtliga toalettbesök, och häll över allt i urinuppsamlingsflaskan NFT. Stäng urinuppsamlingsflaskan NFT ordentligt varje gång du har tillsatt mer urin.

Nästa dag, gå på toaletten vid den tidpunkt som du noterade dagen innan och samla upp urinen. Uppsamlingen är därefter klar.

Avläs den uppsamlade mängden på graderingen på urinuppsamlingsflaskan NFT. 
Skriv in detta värde under  på flasketiketten och komplettera med datum och tid för den senaste tillsättningen under  och .

Komplettera patientdata fullständigt under  – . Ge den fyllda uppsamlingsflaskan NFT till din läkare eller följ din läkares anvisningar.

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

24 h

Uppsamlingsmängd 
i ml

Kroppsvikt 
i kg

Efternamn / förnamn

Kroppslängd 
i cm

Födelsedatum

Uppsamling 
Tid

Tid
Uppsamling 
avslutad datum
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Hantering för överföring av urin till en urin-Monovette®

Nödvändigt arbetsmaterial för urinöverföringen

1. Handskar, skyddsrock, ögonskydd eller andra lämpliga skyddskläder för skydd mot potentiellt smittförande material.

2. Urin Monovetter

3.

4. Provrörställ eller annan lämplig anordning att placera urin-Monovetterna på.

5. Avfallsbehållare för biologiskt riskavfall.

När flera urin-Monovetter ska fyllas föreslås följande ordningsföljd för provtagningen:

Urin-Monovette® Användning

1. Urin-Monovette® Z (utan stabilisator)

Mikrobiologiska undersökningar

2. Urin-Monovette® borsyra (med stabilisator)

3. Urin-Monovette® Z (utan stabilisator) Kemiska analyser, testremsor och urinpartikelanalys

SV 

Förbered urinprovet för provtagningen genom att noggrant och försiktigt vända urinbägaren NFT så att innehållet blandas (bild ). 
OBSERVERA: 
Lossa säkerhetsetiketten från urinbägaren NFT för att komma åt den nålfria överföringsenheten (bild ). 

Endast för enskilda sterilt förpackade urin-Monovetter: Öppna blisterförpackningen med tumme och pekfinger med peel-off-teknik. Den transparenta folien måste vara vänd uppåt (bild ). 
Håll urin-Monovette® lodrätt med spetsen uppåt och avlägsna proppen från skruvlocket. Lägg undan den för senare användning (bild ).

För in urin-Monovette® med spetsen i den nålfria överföringsenheten och kontrollera att spetsen tränger genom membranet helt och att urin-Monovette® har klämts fast.

Dra kolven med pistongen till botten i urin-Monovette® och vänta tills det inte längre rinner någon urin.

Lossa på urin-Monovette® från den nålfria överföringsenheten och vänd upp den så att spetsen pekar uppåt. 

Förslut urin-Monovette® ordentligt med den tidigare undanlagda proppen (bild ). 

Endast vid användning av en urin-Monovette® ).

Bryt av pistongen.

Endast vid användning av en urin-Monovette® borsyra: Vänd urin-Monovette® borsyra upp och ned ungefär 5 gånger eller till dess att tillsatsen har löst upp sig helt.

Placera urin-Monovette® i ett provrörsställ.

Avfallshantera urinbägaren NFT i en avfallsbehållare för biologiskt riskavfall.

/Exp.

1.

2.

knäppljud
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SV 

Förbered urinprovet för provtagning genom att noggrant och försiktigt vända på urinbägaren så att innehållet blandas och öppna den därefter.

Endast för enskilda sterilt förpackade urin-Monovetter: Öppna blisterförpackningen med tumme och pekfinger med peel-off-teknik. Den transparenta folien måste vara vänd uppåt (bild ). 

Håll urin-Monovette® lodrätt med spetsen uppåt och avlägsna proppen från skruvlocket. Lägg undan den för senare användning. Sätt en sugspets på skruvlockets spets och säkerställ att 
sugspetsen sitter ordentligt (bild ).

Doppa ner sugspetsen i urinbägaren och dra pistongen endast så långt bakåt att kolven når baslinjen och urin-Monovette® fylls med urin.

Ta ut urin-Monovette® ur vätskan och håll den lodrätt med sugspetsen uppåt. Töm sugspetsen genom att dra pistongen nedåt tills det tar stopp.

Ta av sugspetsen och kassera den i en avfallsbehållare för biologiskt riskavfall.

Förslut urin-Monovette® ordentligt med den tidigare undanlagda proppen (bild ).

Endast vid användning av en urin-Monovette® ).

Bryt av pistongen.

Endast vid användning av en urin-Monovette® borsyra: Vänd urin-Monovette® borsyra upp och ned ungefär 5 gånger eller till dess att tillsatsen har löst upp sig helt.

Placera urin-Monovette® i ett provrörsställ.

Avfallshantera urinbägaren NFT i en avfallsbehållare för biologiskt riskavfall.

180°

1.

2.

3.

2.

1.

knäppljud
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Förbered urinprovet för provtagningen genom att noggrant och försiktigt vända på urinuppsamlingsflaskan NFT så att innehållet blandas.

Ställ urinuppsamlingsflaskan NFT upprätt. 

Håll urin-Monovette® lodrätt med spetsen uppåt och avlägsna proppen från skruvlocket. Lägg undan den för senare användning.

För in urin-Monovette® med spetsen fram i den nålfria överföringsenheten och kontrollera att spetsen tränger genom membranet helt och att urin-Monovette® har klämts fast.

Håll urinuppsamlingsflaskan NFT i de infällda greppen och lägg den ner så att de infällda greppen är uppåt.

Dra kolven med pistongen till botten av urin-Monovette® och vänta tills det inte längre rinner någon urin.

Ställ urinuppsamlingsflaskan NFT i upprätt läge igen. Lossa på urin-Monovette® från den nålfria överföringsenheten och vänd upp den så att spetsen pekar uppåt. 
Efter provtagningen är urinuppsamlingsflaskan NFT automatiskt tät igen.

Förslut urin-Monovette® ordentligt med den tidigare undanlagda proppen (bild ).
Endast vid användning av en urin-Monovette® ).

Bryt av pistongen.

Placera urin-Monovette® i ett provrörsställ eller en annan lämplig anordning.

Avfallshantera urinuppsamlingsflaskan NFT genom att placera den i en avfallsbehållare för biologiskt riskavfall.

knäppljud

180°

2.

1.
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Förbered urinprovet för provtagningen genom att noggrant och försiktigt vända urinuppsamlingsflaskan NFT så att innehållet blandas.

Ställ urinuppsamlingsflaskan NFT upprätt. 

Håll urin-Monovette® lodrätt med spetsen uppåt och avlägsna proppen från skruvlocket. Lägg undan den för senare användning.

För in urin-Monovette® med spetsen fram i den nålfria överföringsenheten och kontrollera att spetsen tränger genom membranet helt och att urin-Monovette® har klämts fast.

Ta urinuppsamlingsflaskan NFT i de infällda greppen från arbetsytan och vänd den framåt så att öppningen pekar snett nedåt. 
Vid behov kan urinuppsamlingsflaskan NFT även läggas på ett snett underlag.

Dra kolven med pistongen till botten av urin-Monovette® och vänta tills det inte längre rinner någon urin.

Ställ urinuppsamlingsflaskan NFT upprätt på arbetsytan igen. Lossa på urin-Monovette® från den nålfria överföringsenheten och vänd den så att spetsen pekar uppåt. Efter provtagningen är 
urinuppsamlingsflaskan NFT automatiskt tät igen.

Förslut urin-Monovette® ordentligt med den tidigare undanlagda proppen (bild ).
Endast vid användning av en urin-Monovette® ).

Bryt av pistongen.

Placera urin-Monovette® i ett provrörsställ.

Avfallshantera urinuppsamlingsflaskan NFT genom att placera den i en avfallsbehållare för biologiskt riskavfall.

SV 

knäppljud

180°

2.

1.

45°



239

SV 

180°

Förbered urinprovet för provtagningen genom att noggrant och försiktigt vända urinuppsamlingsflaskan så att innehållet blandas. Överför en tillräcklig mängd i en urinbägare.

Håll urin-Monovette® lodrätt med spetsen uppåt och avlägsna proppen från skruvlocket. 
Lägg undan den för senare användning. Sätt en sugspets på spetsen och säkerställ att sugspetsen sitter ordentligt.

Doppa ner sugspetsen i urinbägaren och dra pistongen endast så långt bakåt att kolven når baslinjen och urin-Monovette® fylls med urin.

Ta ut urin-Monovette® ur vätskan och håll den lodrätt med sugspetsen uppåt. Töm sugspetsen genom att dra pistongen nedåt tills det tar stopp.

Ta av sugspetsen och kassera den i en avfallsbehållare för biologiskt riskavfall.

Förslut urin-Monovette® ordentligt med den tidigare undanlagda proppen (bild ).

Endast vid användning av en urin-Monovette® ).

Bryt av pistongen.

Placera urin-Monovette® i ett provrörsställ.

Stäng urinbägaren och urinuppsamlingsflaskan NFT och avfallshantera dem i en avfallsbehållare för biologiskt riskavfall.

2.

3.

1.

knäppljud

1.

2.
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Centrifugering

Centrifuginsatser ska väljas utifrån storleken på använda urin-Monovetter. Den relativa centrifugalkraften har följande relation till inställt varvtal i varv/min:

RCF (g-kraft) = 11,2 x r x (RPM/1000)2

"RCF": ”Relative centrifugal force” (relativ centrifugalkraft),

"RPM": ”Revolutions per minute” (min-1) (”varv per minut”),

"r" [i cm]: "Centrifugradie" från mitten av centrifugen till botten på urin-Monovette®.

Använd endast lämpliga rörhållare eller insatser. Centrifugering av urin-Monovetter med sprickor resp. centrifugering med alltför stor centrifugalkraft kan göra att urin-Monovetterna går sönder,  
varvid potentiellt farliga ämnen kan komma att frisättas.

Urin-Monovetter ska centrifugeras under nedan angivna betingelser för centrifugering. Om andra betingelser gäller, måste dessa valideras av användaren själv.

Det måste säkerställas att urin-Monovetterna sitter rätt i centrifuginsatserna. Urin-Monovetter som sticker upp över insatsen kan fastna i centrifughuvudet och brytas av.  
Centrifugen måste fyllas på jämnt. Följ härvid centrifugens bruksanvisning.

Anvisningar gällande desinficering av centrifugen finns i dess bruksanvisning.

Centrifugeringsråd:

Rekommenderad RCF (g-kraft) för urinprover för sedimenttagning är 400 x g under 5 minuter.

Infrysning / upptining

•  
Observera:  
OBSERVERA: Angående parameterstabilitet, se bruksanvisningarna från tillverkaren av testreagenserna / analysapparaturen.

• I princip minskar plasters hållfasthet vid temperaturintervall under 0 °C. Mekaniska belastningar ska därför generellt undvikas.

• Infrysningsförhållandena måste väljas så att innehållet i en urin-Monovette® fryser homogent resp. underifrån och uppåt.  
Urin-Monovette® ska ha tillräckligt med utrymme i ställ eller förvaringskartong för att kunna utvidgas. Ställ av frigolit eller metall är olämpliga, då de kan leda till vidgningssprickor.

• Låt urin-Monovette®

• Djupfrysning till under -20 °C har ej testats av tillverkaren.

På grund av mångfalden av tänkbara påverkande faktorer rekommenderas att infrysningstester görs under laboratoriets rutinvillkor.

Upptining

• Tina urin-Monovette® upprättstående vid rumstemperatur i minst 45 min. Även här måste mekaniska belastningar undvikas.  
En för snabb upptining kan påverka analysresultaten negativt.

Avfallshantering

1. Ta hänsyn och följ allmänna hygieniska riktlinjer och lagbestämmelser gällande korrekt avfallshantering av smittförande material.

2. Engångshandskar minskar risken för infektion.

3. De använda produkterna måste placeras i lämpliga avfallsbehållare för biologiskt riskavfall.

4. Avfallshantering av det potentiellt kontaminerade förbrukningsmaterialet ska ske enligt klinikens riktlinjer och principer.

5. Beakta anvisningarna i säkerhetsdatabladet.

SV 
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Ytterligare litteratur:

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

Med reservation för tekniska förändringar.

Alla allvarliga händelser som rör produkten ska meddelas tillverkaren och berörd nationell myndighet.

SV 

Artikelnummer Dessutom gäller för sterila produkter:

Satsbeteckning Använd inte produkten om förpackningen är skadad 

Användbar till och med Enkelt sterilbarriärsystem med yttre skyddsförpackning

CE-märkning Enkelt sterilbarriärsystem

In-vitro-diagnostik Sterilisering med strålning

Följ bruksanvisningen Får inte omsteriliseras

Vid återanvändning: Kontamineringsrisk

Förvaras skyddad mot solljus

Förvaras torrt

Tillverkare

Tillverkningsland

Fara

Förklaring av symboler och märkning:
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วัตถุประสงค์ในการใช้งาน
ระบบเก็บปัสสาวะ NFT ของ SARSTEDT ทําหนา้ที่เป็นระบบเก็บตัวอยา่งแบบปิดสําหรับการลําเลียงปัสสาวะแบบไม่มีเข็ม (NFT = Needle Free Transfer) ออกจากถ้วยรองปัสสาวะ NFT และขวดเก็บปัสสาวะ NFT เข้าไปในหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ถ้วยรองปัสสาวะ NFT ขวดเก็บปัสสาวะ NFT และ

หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ทําหนา้ท่ีเป็นหลอดเก็บตัวอยา่งสําหรับการเก็บรวบรวม การขนส่ง และการเก็บรักษาปัสสาวะสําหรับนําไปตรวจวิเคราะหใ์นหลอดทดลอง นอกจากนี้หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ยังเหมาะสําหรับการจัดการกับตัวอยา่งปัสสาวะ (เช่น ด้วยการหมุนเหวี่ยง) ด้วย ผลิตภัณฑ์

เหล่านี้จัดจําหนา่ยแยกจากกันและสามารถใช้งานร่วมกันได้ ระบบเก็บปัสสาวะ NFT ของ SARSTEDT มีไว้สําหรับการใช้งานในสถานพยาบาลโดยเฉพาะและต้องใช้งานโดยบุคลากรท่ีได้รับการฝึกอบรมทางการแพทย์มาแล้วและบุคลากรในห้องปฏิบัติการเท่านั้น

คําอธิบายผลิตภัณฑ์
ส่วนประกอบเดี่ยวๆ ที่จัดจําหนา่ยแยกตา่งหากของระบบเก็บปัสสาวะ NFT มีดังต่อไปนี้:

คําแนะนาํในการใช้งาน – ระบบเก็บปัสสาวะ NFT ของ SARSTEDT

ประเภท ช่ือสินค้า คําอธิบาย

ถ้วยรองปัสสาวะ NFT ถ้วยรองปัสสาวะที่มีหน่วยลําเลียง NFT ในตัว

ขวดเก็บปัสสาวะ NFT ขวดเก็บปัสสาวะท่ีมีหน่วยลําเลียง NFT ในตัว

TH 

ชื่อสินค้า รหัสสี คําอธิบาย

หลอดที่ไม่มีการจัดเตรียมด้วยสารเติมแต่ง

หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z ขนาด 3.2 มล.

สีเหลือง

75 x 13 มม. ก้นกลม

หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z ขนาด 8.5 มล. 92 x 15 มม. ก้นกลม

หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z ขนาด 10 มล. 102 x 15 มม. ก้นกลม

หลอดที่มีการจัดเตรียมด้วยสารเติมแต่ง

หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® กรดบอริก ขนาด 10 มล. สีเขียว 102 x 15 มม. ก้นกลม

หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette®

หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z 
หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z ยกเว้นแบบที่มีคุณสมบัติป้องกันแสง ประกอบด้วยหลอดพลาสติกใส ลูกสูบทรงกรวยพร้อมทั้งกา้นสูบ ฝาเกลียว Luer สีที่มีฝาปิดและมีหลอดดูดมาพร้อมกันด้วย หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® มีทั้งแบบที่มีสติกเกอร์พลาสติกและสติกเกอร์กระดาษ นอกจากน้ียังมี

หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z หลายขนาดสําหรับปริมาตรตัวอยา่งที่แตกตา่งกันด้วย ไม่มีสารช่วยคงความเสถียร มีหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® สีขาวที่มีคุณสมบัติป้องกันแสง รหัสสินคา้ 10.252.030 ที่เหมาะสมเป็นพิเศษสําหรับการปกป้องตัวแปรที่ไวต่อแสง มีจําหนา่ยท้ังแบบปลอดเช้ือและไม่

ปลอดเชื้อ

หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® กรดบอริก 
หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® กรดบอริก ประกอบด้วยหลอดพลาสติกใส ลูกสูบทรงกรวยพร้อมทั้งกา้นสูบ ฝาเกลียว Luer สีที่มีฝาปิดและมีหลอดดูดมาพร้อมกันด้วย 

หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® กรดบอริก มีให้เลือกทั้งแบบที่มีสติกเกอร์พลาสติกและสติกเกอร์กระดาษ และแบบปลอดเชื้อและไม่ปลอดเชื้อ

ผลิตภัณฑ์นี้มีการจัดเตรียมด้วยการใส่กรดบอริกไว้ ความเข้มข้นเฉลี่ยของกรดบอริกในหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ Urin-Monovette® ที่มีกรดบอริกและมีปัสสาวะเต็มแล้วคือ 1.5% และคงความเสถียรของการเจริญเติบโตของจุลินทรีย์ก่อโรคในปัสสาวะท่ีอุณหภูมิห้องได้นานถึง 48 ชั่วโมงโดยไม่ส่งผลกระทบต่อความ

มีชีวิตของจุลินทรีย์เหลา่นั้น มีการตรวจหาสายพันธุ์ของแบคทีเรียที่เลือก ได้แก่:

• Escherichia coli (แบคทีเรียอีโคไล)

• Klebsiella pneumoniae (แบคทีเรียแกรมลบชนิดหนึ่ง)

• Proteus mirabilis (แบคทีเรียแกรมลบชนิดหนึ่ง)

• Streptococcus faecalis (แบคทีเรียแกรมบวกชนิดหนึ่ง)

• Candida albicans (เช้ือราชนิดหนึ่ง)

ข้อมูลเกี่ยวกับการศึกษาสําหรับผลิตภัณฑ์นี้โดยเฉพาะมีอยู่ในหนา้หลักของเว็บไซต์ SARSTEDT: www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovetter/

ภาชนะเก็บปัสสาวะ NFT
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ถ้วยรองปัสสาวะ NFT
ถ้วยรองปัสสาวะ NFT ที่มีหน่วยลําเลียงแบบไม่มีเข็มมีจําหนา่ยในขนาดที่เติมปัสสาวะได้ถึง 100 มล. และประกอบด้วยภาชนะพลาสติกใสที่มีขีดบอกระดับและพื้นที่สําหรับเขียนข้อมูล ในฝาเกลียวมีหน่วยลําเลียงแบบไม่มีเข็มที่มีเยื่อกั้น NFT แบบเจาะได้ในตัว ซึ่งให้การเชื่อมต่อที่แน่นหนาสําหรับการถ่ายโอน

ตัวอยา่งปัสสาวะแบบระบบปิดลงในหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® สติกเกอร์เพื่อความปลอดภัยที่ติดอยู่ดา้นนอกระบุความสมบูรณ์ของถ้วยรองปัสสาวะ ผลิตภัณฑ์นี้ปลอดเชื้อ

TH 

ข้อจํากัด
1. แถบทดสอบปัสสาวะเป็นหนึ่งในเครื่องมือตรวจวิเคราะห์ที่นิยมใช้กันอยา่งแพร่หลายท่ีสุด  

ก่อนใช้แถบทดสอบปัสสาวะต้องปฏิบัติตามข้อกําหนดของผู้ผลิตและคํานึงถึงข้อจํากัดที่อาจมี

2. ปัสสาวะครั้งแรกในตอนเชา้เหมาะท่ีสุดสําหรับการตรวจวิเคราะห์ปัสสาวะ จะให้ดีที่สุดควรเก็บตัวอยา่งปัสสาวะหลังจากการถ่ายปัสสาวะครั้งลา่สุดอยา่งน้อย 4 ชั่วโมง

3. ขอแนะนําให้เก็บตัวอยา่งปัสสาวะช่วงกลางเพราะมีการปนเป้ือนจากท่อปัสสาวะและ/หรือเชื้อแบคทีเรียในบริเวณโดยรอบน้อยที่สุดเมื่อเทียบกับการปัสสาวะเม่ือปวด  

การตรวจพบเชื้อแบคทีเรีย (ชนิดและจํานวน) และผลตรวจที่ได้จากแถบทดสอบอาจได้รับผลเสียจากการปนเป้ือนที่อวัยวะเพศหรือท่อปัสสาวะ

4. หากเป็นไปได้ ควรเก็บตัวอยา่งปัสสาวะก่อนเริ่มการบําบัดด้วยยาต้านแบคทีเรีย

5. ระยะเวลาและอุณหภูมิในการจัดเก็บตัวอยา่งปัสสาวะขึ้นอยู่กับอายุการใช้งานของตัวแปรที่จะตรวจวิเคราะห์  

หากไม่ได้เติมสารคงความเสถียรเพิ่ม ควรทําการตรวจวิเคราะห์ปัสสาวะ (ยกเว้นปัสสาวะที่เก็บต้องเก็บให้ครบ 24 ชั่วโมง) ภายในหนึ่งถึงสองชั่วโมง

6. การเก็บรักษาท่ีเหมาะสมและความเสถียรของปัสสาวะในระหวา่งช่วงการเก็บ 24 ชั่วโมงขึ้นอยู่กับตัวแปรที่จะตรวจวิเคราะห์  

ห้องปฏิบัติการควรให้คําแนะนําท่ีชัดเจนในเรื่องนี้

7. ปัสสาวะเมื่อปวดและปัสสาวะช่วงกลางสามารถแช่เย็นไว้ได้ที่อุณหภูมิ 2° ถึง 8°C ซึ่งจะทําให้สารตัวอยา่งที่จะวิเคราะห์คงความเสถียรได้นานขึ้น  

มีข้อยกเว้นสําหรับตัวแปรที่ไวต่อแสง เช่น บิลิรูบินและยูโรบิลิโนเจน เก็บให้พ้นจากแสง!

8. การแช่เย็นตัวอยา่งปัสสาวะท่ีอุณหภูมิ 2° ถึง 8°C อาจส่งผลกระทบต่อการตรวจปัสสาวะด้วยกล้องจุลทรรศน์เนื่องจากการตกตะกอนของยูเรตหรือฟอตเฟตอสัณฐาน

9. อย่าแช่แข็งตัวอยา่งปัสสาวะ หากจะใช้ตัวอยา่งปัสสาวะน้ีเพื่อตรวจหาตะกอน

10. สําหรับการตรวจวิเคราะห์ทางจุลชีววิทยาที่มีการเพาะเชื้อ หากไม่สามารถขนส่งหรือจัดการกับตัวอยา่งได้โดยเร็วที่สุด ขอแนะนําให้แช่เย็นตัวอยา่งปัสสาวะที่อุณหภูมิ 2° ถึง 8°C หรือเก็บไว้ในหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® กรดบอริก

11. ยังไม่มีการทดสอบความเหมาะสมของตัวอยา่งปัสสาวะสําหรับการวิเคราะห์จุลธาตุ/โลหะ

12. สําหรับหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® กรดบอริกเทา่นั้น: 

หมายเหตุ: การเติมปัสสาวะจนถึงขีดเติมเต็มรับประกันอัตราส่วนที่เหมาะสมระหวา่งปัสสาวะและสารกันบูด ความคลาดเคลื่อนยินยอมคือ +/-10 % กรุณาจําไว้วา่เมื่อเริ่มเก็บตัวอยา่งปัสสาวะ ผลึกสารเติมแต่งที่จัดเตรียมไว้อาจหลุดรั่วออกมาได้บ้าง แต่จะไม่ส่งผลกระทบต่อปริมาตรข้ันต่ําท่ีแนะนําของกรด

บอริกและประสิทธิผลในการคงความเสถียร การใช้งานตัวอยา่งปัสสาวะที่มีสารคงความเสถียรกับแถบทดสอบและวิธีวิเคราะห์อื่นๆ ที่ไม่ใช้วิธีวิเคราะห์ทางจุลชีววิทยายังไม่ได้รับการทดสอบและอาจทําให้เกิดผลการวิเคราะห์ที่ผิดพลาดได้

ข้อแนะนําด้านความปลอดภัยและคําเตือน
ข้อควรระวังสําหรับแบบปลอดเชื้อ: หา้มใช้ผลิตภัณฑ์หากบรรจุภัณฑ์ซองพลาสติกใสหรือสติกเกอร์เพื่อความปลอดภัยชํารุดเสียหาย

1. ข้อควรระวังทั่วไป: สวมถุงมือและอุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคลทั่วไปอื่นๆ เพื่อจะป้องกันตนเองจากปัสสาวะและการรับสัมผัสเชื้อโรคที่ติดต่อทางวัสดุตัวอยา่งชีวภาพ

2. จัดการกับตัวอยา่งทางชีวภาพท้ังหมดตามนโยบายและขั้นตอนของสถานพยาบาล  

หากได้รับสัมผัสกับตัวอยา่งทางชีวภาพโดยตรง ให้ไปพบแพทย์ เพราะอาจติดเชื้อ HIV, HCV, HBV หรือโรคติดต่ออื่นๆ ได้

3. ต้องปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับและขั้นตอนดา้นความปลอดภัยในสถานพยาบาลเสมอ

4. ผลิตภัณฑ์เหลา่นี้มีไว้สําหรับการใช้งานคร้ังเดียว ทิ้งผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์เก็บตัวอยา่งทั้งหมดลงในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตราย

5. ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์หลังจากวันหมดอายุ ผลิตภัณฑ์ใช้งานได้ถึงวันสุดทา้ยของเดือนและปีที่ระบุ

6. สําหรับหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® กรดบอริกเทา่นั้น: ระวัง! ผลิตภัณฑ์มีกรดบอริก 

 

คําเตือนอันตราย: 

H360FD  อาจทําให้ภาวะเจริญพันธุ์ลดลง อาจก่อให้เกิดอันตรายต่อทารกในครรภ ์

 

คําแนะนําดา้นความปลอดภัย: 

P201  ต้องรับคําแนะนําพิเศษก่อนการใช้งาน 

P308 + P313 หากได้รับสัมผัสหรือหากได้รับผลกระทบ: ปรึกษาแพทย์/ขอความช่วยเหลือทางการแพทย ์

กรุณาปฏิบัติตามเอกสารข้อมูลความปลอดภัย: www.sarstedt.com/en/download/safety-data-sheets/

การเก็บรักษา
เก็บรักษาผลิตภัณฑ์ไว้ที่อุณหภูมิห้อง

การขนส่ง
หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® มีคุณสมบัติตรงตามมาตรฐานหลอดเก็บตัวอยา่งหลักของ ADR (คําแนะนําในการบรรจุภัณฑ์ P650) และระเบียบข้อบังคับของ IATA

ถ้วยรองปัสสาวะ NFT และขวดเก็บปัสสาวะ NFT สามารถขนส่งร่วมกับหลอดเก็บตัวอยา่งอีกหลอดหนึ่งที่ได้มาตรฐาน ADR (คําแนะนําในการบรรจุภัณฑ์ P650) เช่น กับกล่องสําหรับขนส่ง B 17 รหัสสินคา้ 95.1717

ขวดเก็บปัสสาวะ NFT
ขวดเก็บปัสสาวะ NFT ที่มีหน่วยลําเลียงแบบไม่มีเข็มมีจําหนา่ยในขนาดที่เติมปัสสาวะได้ถึง 3000 มล. และประกอบด้วยภาชนะพลาสติกสีน้ําตาล (ป้องกันแสง) ที่มีปากขวดเส้นผา่ศูนย์กลางกว้าง ขีดบอกระดับ แถบดูระดับ และหูจับ ในฝาเกลียวสีขาวมีหน่วยลําเลียงแบบไม่มีเข็มที่มีเย่ือกั้น NFT แบบเจาะได้ใน

ตัว ซึ่งให้การเช่ือมต่อที่แน่นหนาสําหรับการถ่ายโอนตัวอยา่งปัสสาวะแบบระบบปิดลงในหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ผลิตภัณฑ์นี้ไม่ปลอดเชื้อ

หมายเลขสินค้า ขนาด รูปแบบสินค้า บรรจุภัณฑ์

84.1402 150 x 55 มม. สติกเกอร์ในภาษาเยอรมัน 300 / กล่องดา้นใน (10 x 30 / ซอง)

84.1402.001 150 x 55 มม. สติกเกอร์ในภาษาอังกฤษ 300 / กล่องดา้นใน (10 x 30 / ซอง)

84.1402.002 150 x 55 มม. สติกเกอร์ในภาษาฝร่ังเศส 300 / กล่องดา้นใน (10 x 30 / ซอง)

84.1402.003 150 x 55 มม. สติกเกอร์ในภาษาดัตช์ 300 / กล่องดา้นใน (10 x 30 / ซอง)

อุปกรณ์เสริมของขวดเก็บปัสสาวะ NFT
สติกเกอร์ที่ต้องติดเองสําหรับขวดเก็บปัสสาวะ NFT
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การเก็บตัวอย่างและการจัดการ

กรุณาอ่านและทาํความเข้าใจเอกสารนี้อย่างละเอียดก่อนจะเริ่มทาํการเก็บตัวอย่างปัสสาวะและ / หรือการลาํเลียงตัวอย่างปัสสาวะ

วัสดุที่ต้องใช้ในการเก็บตัวอย่างปัสสาวะ

A: ถ้วยรองปัสสาวะ NFT

1. ถ้วยรองปัสสาวะ NFT

2. ผ้าสะอาดหรือผา้ขนหนูและผา้เช็ดมือ

B: ขวดเก็บปัสสาวะ NFT

1. ขวดเก็บปัสสาวะ NFT พร้อมสติกเกอร์ข้อมูลผู้ป่วย

2. หากจําเป็น อาจใช้ถ้วยรองสําหรับปัสสาวะบางส่วน เช่น ถ้วยขนาด 500 มล. รหัสสินคา้ 75.1356

A: ใช้ถ้วยรองปัสสาวะ NFT เพื่อเก็บตัวอย่างปัสสาวะช่วงกลาง

B: ใช้ขวดเก็บปัสสาวะ NFT เพื่อเก็บตัวอย่างปัสสาวะไว้นานกว่า 24 ชั่วโมง

ล้างมือของคุณให้สะอาด จากน้ันให้ลา้งบริเวณอวัยวะเพศ แล้วเช็ดให้แห้งด้วยผา้สะอาด

ตรวจสอบให้แน่ใจวา่สติกเกอร์เพื่อความปลอดภัยไม่ชํารุดเสียหาย

จากนั้นเปิดฝาของถ้วยรองปัสสาวะโดยการหมุนฝาทวนเข็มนาฬิกา วางฝาไว้ในบริเวณที่สะอาด 

ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ด้านในของฝาจะไม่มีการปนเป้ือน

ขั้นแรกให้ขับปัสสาวะปริมาณเล็กน้อยทิ้งไปในโถส้วม (รูปที่ ) จากนั้นใช้ถ้วยรองปัสสาวะรองรับปัสสาวะช่วงกลางโดยอยา่ให้ปัสสาวะขาดสาย (รูปที่ ) หลังจากเก็บตัวอยา่งปัสสาวะลงในถ้วยเรียบร้อยแล้ว 

หลังจากเก็บตัวอยา่งปัสสาวะลงในถ้วยเรียบร้อยแล้ว ให้ปัสสาวะลงในโถส้วมจนสุด (รูปที่ )

ปิดฝาถ้วยรองปัสสาวะให้แน่นโดยการหมุนฝาตามเข็มนาฬิกา ระวังอยา่ให้มีการปนเปื้อนที่ดา้นในของฝา

ติดปา้ยชื่อของคุณลงบนถ้วยรองปัสสาวะและส่งถ้วยรองปัสสาวะที่มีปัสสาวะและปิดฝาแน่นดีแล้วไปให้ผู้รับผิดชอบทันทีหรือปฏิบัติตามคําแนะนําของแพทย์

ตอนเชา้หลังจากตื่นนอนให้ปัสสาวะคร้ังแรกทิ้งไปก่อน (รูปที่ ) จดบันทึกวันที่และเวลาลงในส่วนที่  และ  ของสติกเกอร์ติดขวด (รูปที่ )

เก็บปัสสาวะครั้งต่อไปลงในขวดเก็บปัสสาวะ NFT หากจําเป็น ให้ปัสสาวะลงในถ้วยรองปัสสาวะขนาดพอเหมาะ แล้วเทปัสสาวะท้ังหมดลงในขวดเก็บปัสสาวะ NFT

เก็บตัวอยา่งปัสสาวะครั้งต่อๆ ไปทุกครั้ง รวมถึงครั้งที่มีการอุจจาระร่วมด้วย แล้วเทตัวอยา่งปัสสาวะทั้งหมดลงไปในขวดเก็บปัสสาวะ NFT ปิดฝาขวดเก็บปัสสาวะ NFT หลังจากการเติมแต่ละครั้ง

ในวันต่อมาให้เข้าห้องน้ําในเวลาเดียวกับที่จดบันทึกไว้เมื่อวาน และเก็บตัวอยา่งปัสสาวะครั้งนี้ การเก็บรวบรวมปัสสาวะจะเสร็จสิ้นหลังจากนั้น

อ่านค่าปริมาณปัสสาวะทั้งหมดที่เก็บได้ที่ขีดบอกระดับขา้งขวดเก็บปัสสาวะ NFT 

เขียนตัวเลขนี้ลงในส่วน  ของสติกเกอร์ติดขวดและระบุวันที่และเวลาของการเติมปัสสาวะครั้งสุดทา้ยลงในส่วน  และ 

กรอกข้อมูลผู้ป่วยลงในส่วน  –  ให้ครบถ้วน นําขวดเก็บปัสสาวะ NFT ที่มีปัสสาวะไปคืนแพทย์หรือดําเนินการตามคําแนะนําของแพทย์

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

คุณสามารถดูคําแนะนําในการเก็บปัสสาวะผู้ป่วยไว้นานกว่า 24 ชั่วโมงในภาษาต่างๆ ได้ตามต้องการโดยการสแกนรหัส QR บนฉลากผลิตภัณฑ์และที่ www.sarstedt.com/urine-container-nft

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

24 ชม.

ปริมาณปัสสาวะเป็น มล.

น้ําหนักเป็น กก.

ชื่อ/นามสกุล

ส่วนสูงเป็น ซม.

วันเดือนปีเกิด

วันที่เริ่มการเก็บ
ปัสสาวะ เวลา

เวลา
วันที่สิ้นสุดการ
เก็บปัสสาวะ
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วิธีลําเลียงปัสสาวะลงในหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette®

วัสดุที่ต้องใช้ในการลาํเลียงปัสสาวะ

1. สวมใส่ถุงมือ ผา้กันเปื้อน อุปกรณ์ปกป้องดวงตา หรือชุดป้องกันอื่นๆ ที่เหมาะสมเพื่อป้องกันเชื้อโรคที่แพร่กระจายทางวัสดุที่อาจติดเชื้อ

2. หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ในจํานวนที่จําเป็นต้องใช้

3. ต้องใช้เฉพาะในกรณีที่ปริมาณปัสสาวะในขวดเก็บปัสสาวะ NFT น้อยกวา่ 400 มล.: ถ้วยรองปัสสาวะ (เช่น รหัสสินคา้ 75.562.005)

4. แท่นวางหรืออุปกรณ์ที่เหมาะสมสําหรับใช้วางหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette

5. ภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตราย

ลําดับขั้นตอนการเก็บตัวอย่างที่แนะนาํ:

หากต้องเติมปัสสาวะลงในหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette หลายหลอด ขอแนะนําให้ปฏิบัติตามลําดับขั้นตอนการเก็บตัวอยา่งต่อไปนี้:

หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® การใช้งาน

1. หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z (ไม่มีสารคงความเสถียร)

การตรวจวิเคราะห์ทางจุลชีววิทยา

2. หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® กรดบอริก (มีสารคงความเสถียร)

3. หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z (ไม่มีสารคงความเสถียร) การตรวจวิเคราะห์ทางเคมี แถบทดสอบ และการวิเคราะห์อนุภาคในปัสสาวะ

TH 

A1: จากถ้วยรองปัสสาวะ NFT ที่มีปริมาตรปัสสาวะ ≥ 20 มล.

เตรียมตัวอยา่งปัสสาวะท่ีเก็บมาด้วยการเขย่าถ้วยรองปัสสาวะ NFT อยา่งระมัดระวัง (รูปที่ ) 

หมายเหตุ: ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ปัสสาวะในถ้วยรองปัสสาวะที่ปิดฝาแล้วมีปริมาตรอย่างน้อย 20 มล. หากมีปริมาตรน้อยกวา่น้ัน ให้ปฏิบัติตามขั้นตอนที่อธิบายไว้ใน A2 

ลอกสติกเกอร์เพื่อความปลอดภัยออกจากถ้วยรองปัสสาวะ NFT เพื่อให้สามารถเข้าถึงหน่วยลําเลียงแบบไม่มีเข็มได้ (รูปที่ ) 

สําหรับหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette แบบปลอดเช้ือที่บรรจุแยกชิ้นเท่านั้น: เปิดบรรจุภัณฑ์ซองพลาสติกด้วยเทคนิคการลอกออกด้วยนิ้วโป้งและนิ้วช้ี แผ่นฟิล์มใสต้องหันขึ้นดา้นบน (รูปที่ ) 

จับหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ต้ังตรงโดยหันปลายหลอดข้ึนดา้นบนและเปิดฝาที่อยู่บนฝาเกลียว Luer เก็บฝานี้ไว้เพื่อใช้ปิดในภายหลัง (รูปที่ )

ใส่หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ที่มีหัวต่อ Luer เขา้ไปในหน่วยลําเลียงแบบไม่มีเข็ม แล้วตรวจสอบให้แน่ใจวา่ส่วนกรวยแหลมของ Luer เจาะทะลุเยื่อกั้นและหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ถูกรัดให้อยู่กับที่เรียบร้อยดี

ใช้ก้านสูบดึงลูกสูบให้ถึงก้นหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® และรอจนกวา่จะไม่มีปัสสาวะไหลเขา้ไปในหลอดได้อีก

นําหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ออกจากหน่วยลําเลียงแบบไม่มีเข็ม และหันหลอดขึ้นตั้งตรงโดยให้ปลายหลอดช้ีขึ้นดา้นบน 

ปิดหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ด้วยฝาที่เก็บไว้ในตอนแรก (รูปที่ ) 

เฉพาะในกรณีที่ใช้หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ขนาด 3.2 มล.: ดึงกา้นสูบลงดา้นล่างจนกวา่จะได้ยินเสียงกา้นสูบล็อกเขา้กับก้นหลอด (รูปที่ )

หักก้านสูบทิ้ง

เฉพาะในกรณีที่ใช้หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® กรดบอริก: หมุนหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® กรดบอริก ไปมาประมาณ 5 รอบ หรือจนกวา่กรดบอริกที่จัดเตรียมไว้จะละลายจนหมด

นําหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ไปใส่ไว้ในแท่นวาง

ทิ้งถ้วยรองปัสสาวะ NFT ลงในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตราย

/Exp.

ลอกออก

1.

2.

เข้าพอดี
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TH 

A2: จากถ้วยรองปัสสาวะ NFT ที่มีปริมาตรปัสสาวะ < 20 มล. 

เตรียมตัวอยา่งปัสสาวะท่ีเก็บมาด้วยการเขย่าถ้วยรองปัสสาวะอย่างระมัดระวัง แล้วเปิดฝาถ้วย

สําหรับหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette แบบปลอดเช้ือที่บรรจุแยกชิ้นเท่านั้น: เปิดบรรจุภัณฑ์ซองพลาสติกด้วยเทคนิคการลอกออกด้วยนิ้วโป้งและนิ้วช้ี แผ่นฟิล์มใสต้องหันขึ้นดา้นบน (รูปที่ ) 

จับหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ต้ังตรงโดยหันปลายหลอดข้ึนดา้นบนและเปิดฝาที่อยู่บนฝาเกลียว Luer เก็บฝานี้ไว้เพื่อใช้ปิดในภายหลัง เชื่อมต่อหลอดดูดเขา้กับหัวต่อ Luer และตรวจสอบให้แน่ใจวา่หลอดดูดยึดติดแน่นเรียบร้อยดี (รูปที่ )

จุ่มหลอดดูดลงไปในถ้วยรองปัสสาวะ แล้วดึงก้านสูบไปดา้นหลังจนกวา่ลูกสูบจะไปถึงเส้นฐานและเติมปัสสาวะเข้าไปจนเต็มหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette®

นําหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ออกจากถ้วยรองปัสสาวะและหันหลอดขึ้นตั้งตรงโดยให้หลอดดูดชี้ขึ้นดา้นบน ตอนนี้ให้ดึงกา้นสูบลงดา้นล่างจนสุดเพื่อระบายปัสสาวะออกจากหลอดดูด

ดึงหลอดดูดออกและนําไปทิ้งลงในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตราย

ปิดหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ด้วยฝาที่เก็บไว้ในตอนแรก (รูปที่ )

เฉพาะในกรณีที่ใช้หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ขนาด 3.2 มล.: ดึงกา้นสูบลงดา้นล่างจนกวา่จะได้ยินเสียงกา้นสูบล็อกเขา้กับก้นหลอด (รูปที่ )

หักก้านสูบทิ้ง

เฉพาะในกรณีที่ใช้หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® กรดบอริก: หมุนหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® กรดบอริก ไปมาประมาณ 5 รอบ หรือจนกวา่กรดบอริกที่จัดเตรียมไว้จะละลายจนหมด

นําหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ไปใส่ไว้ในแท่นวาง

ทิ้งถ้วยรองปัสสาวะ NFT ลงในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตราย

180°

1.

2.

3.

ลอกออก

2.

1.

เข้าพอดี
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TH 

B1: จากขวดเก็บปัสสาวะ NFT ที่มีปริมาตรปัสสาวะ > 1,000 มล.  

เตรียมตัวอยา่งปัสสาวะท่ีเก็บมาด้วยการเขย่าขวดเก็บปัสสาวะ NFT อยา่งระมัดระวัง

วางขวดเก็บปัสสาวะ NFT ต้ังตรง 

จับหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ต้ังตรงโดยหันปลายหลอดข้ึนดา้นบนและเปิดฝาที่อยู่บนฝาเกลียว Luer เก็บฝานี้ไว้เพื่อใช้ปิดในภายหลัง

ใส่หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ที่มีหัวต่อ Luer เขา้ไปในหน่วยลําเลียงแบบไม่มีเข็ม แล้วตรวจสอบให้แน่ใจวา่ส่วนกรวยแหลมของ Luer เจาะทะลุเยื่อกั้นและหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ถูกรัดให้อยู่กับที่เรียบร้อยดี

จับหูจับของขวดเก็บปัสสาวะ NFT แล้วเอียงขวดไปดา้นหนา้ให้นอนลงโดยให้หูจับอยู่ดา้นบน

ใช้ก้านสูบดึงลูกสูบให้ถึงก้นหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® และรอจนกวา่จะไม่มีปัสสาวะไหลเขา้ไปในหลอดได้อีก

วางขวดเก็บปัสสาวะ NFT ต้ังตรงเหมือนเดิมอีกครั้ง นําหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ออกจากหน่วยลําเลียงแบบไม่มีเข็ม และหันหลอดขึ้นตั้งตรงโดยให้ปลายหลอดช้ีขึ้นดา้นบน 

หลังจากที่ดึงหลอดใส่ปัสสาวะออกแล้ว ขวดเก็บปัสสาวะ NFT จะปิดเองอยา่งแน่นหนาโดยอัตโนมัติ

ปิดหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ด้วยฝาที่เก็บไว้ในตอนแรก (รูปที่ )

เฉพาะในกรณีที่ใช้หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ขนาด 3.2 มล.: ดึงกา้นสูบลงดา้นล่างจนกวา่จะได้ยินเสียงกา้นสูบล็อกเขา้กับก้นหลอด (รูปที่ )

หักก้านสูบทิ้ง

นําหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ไปใส่ไว้ในแท่นวางหรืออุปกรณ์อื่นๆ ที่เหมาะสม

ทิ้งขวดเก็บปัสสาวะ NFT ในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตราย

เข้าพอดี

180°

2.

1.
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B2: จากขวดเก็บปัสสาวะ NFT ที่มีหน่วยลาํเลียงและมีปริมาตรปัสสาวะ 400 - 1,000 มล.

เตรียมตัวอยา่งปัสสาวะท่ีเก็บมาด้วยการเขย่าขวดเก็บปัสสาวะ NFT อยา่งระมัดระวัง

วางขวดเก็บปัสสาวะ NFT ต้ังตรง 

จับหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ต้ังตรงโดยหันปลายหลอดข้ึนดา้นบนและเปิดฝาที่อยู่บนฝาเกลียว Luer เก็บฝานี้ไว้เพื่อใช้ปิดในภายหลัง

ใส่หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ที่มีหัวต่อ Luer เขา้ไปในหน่วยลําเลียงแบบไม่มีเข็ม แล้วตรวจสอบให้แน่ใจวา่ส่วนกรวยแหลมของ Luer เจาะทะลุเยื่อกั้นและหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ถูกรัดให้อยู่กับที่เรียบร้อยดี

จับหูจับของขวดเก็บปัสสาวะ NFT โดยให้ขวดเก็บปัสสาวะอยู่เหนือพื้นที่ทํางาน แล้วเอียงขวดคว่ําไปดา้นหน้าเพื่อหันปากขวดลงดา้นล่าง 

คุณสามารถวางขวดเก็บปัสสาวะ NFT ไว้บนพื้นเอียงได้ตามต้องการ

ใช้ก้านสูบดึงลูกสูบให้ถึงก้นหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® และรอจนกวา่จะไม่มีปัสสาวะไหลเขา้ไปในหลอดได้อีก

วางขวดเก็บปัสสาวะ NFT ต้ังตรงบนพื้นที่ทํางานอีกครั้ง นําหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ออกจากหน่วยลําเลียงแบบไม่มีเข็ม และหันหลอดขึ้นตั้งตรงโดยให้ปลายหลอดช้ีขึ้นดา้นบน หลังจากท่ีดึงหลอดใส่ปัสสาวะออกแล้ว ขวดเก็บปัสสาวะ NFT จะปิดเองอยา่งแน่นหนาโดยอัตโนมัติ

ปิดหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ด้วยฝาที่เก็บไว้ในตอนแรก (รูปที่ )

เฉพาะในกรณีที่ใช้หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ขนาด 3.2 มล.: ดึงกา้นสูบลงดา้นล่างจนกวา่จะได้ยินเสียงกา้นสูบล็อกเขา้กับก้นหลอด (รูปที่ )

หักก้านสูบทิ้ง

นําหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ไปใส่ไว้ในแท่นวาง

ทิ้งขวดเก็บปัสสาวะ NFT ในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตราย

TH 

เข้าพอดี

180°

2.

1.

45°
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TH 

180°

B3: จากขวดเก็บปัสสาวะ NFT ที่มีปริมาตรปัสสาวะ < 400 มล. 

เตรียมตัวอยา่งปัสสาวะท่ีเก็บมาด้วยการเขย่าขวดเก็บปัสสาวะอย่างระมัดระวังและเทปัสสาวะในปริมาณที่เพียงพอลงในถ้วยรองปัสสาวะ

จับหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ต้ังตรงโดยหันปลายหลอดข้ึนดา้นบนและเปิดฝาที่อยู่บนฝาเกลียว Luer 

เก็บฝานี้ไว้เพื่อใช้ปิดในภายหลัง เชื่อมต่อหลอดดูดเขา้กับหัวต่อ Luer และตรวจสอบให้แน่ใจวา่หลอดดูดยึดติดแน่นเรียบร้อยดี

จุ่มหลอดดูดลงไปในถ้วยรองปัสสาวะ แล้วดึงก้านสูบไปดา้นหลังจนกวา่ลูกสูบจะไปถึงเส้นฐานและเติมปัสสาวะเข้าไปจนเต็มหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette®

นําหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ออกจากถ้วยรองปัสสาวะและหันหลอดขึ้นตั้งตรงโดยให้หลอดดูดชี้ขึ้นดา้นบน ตอนนี้ให้ดึงกา้นสูบลงดา้นล่างจนสุดเพื่อระบายปัสสาวะออกจากหลอดดูด

ดึงหลอดดูดออกและนําไปทิ้งลงในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตราย

ปิดหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ด้วยฝาที่เก็บไว้ในตอนแรก (รูปที่ )

เฉพาะในกรณีที่ใช้หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ขนาด 3.2 มล.: ดึงกา้นสูบลงดา้นล่างจนกวา่จะได้ยินเสียงกา้นสูบล็อกเขา้กับก้นหลอด (รูปที่ )

หักก้านสูบทิ้ง

นําหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ไปใส่ไว้ในแท่นวาง

ปิดฝาถ้วยรองปัสสาวะและขวดเก็บปัสสาวะ NFT แล้วทิ้งทุกอยา่งลงในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตราย

2.

3.

1.

เข้าพอดี

1.

2.
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การหมุนเหวี่ยง
ระวัง! หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette ของ SARSTEDT ถูกออกแบบมาให้หมุนเหว่ียงได้สูงสุดที่ 4000 x g (RCF – แรงหนีศูนย์กลางสัมพัทธ์ – แรง g)
ต้องเลือกภาชนะใส่หลอดสําหรับการหมุนเหวี่ยงตามขนาดของหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette ท่ีใช้ แรงหนีศูนย์กลางสัมพัทธ์มีความสัมพันธ์ดังต่อไปนี้ คือเป็นรอบการหมุน/นาที:

RCF (แรง g) = 11.2 x r x (RPM/1000)2

"RCF": "แรงหนีศูนย์กลางสัมพัทธ์" (ภาษาอังกฤษ: RCF หรือ "relative centrifugal force")

"RPM": "รอบการหมุนต่อนาที" (นาที-1) หรือ n = "จํานวนรอบต่อนาที" (ภาษาอังกฤษ: RPM หรือ "revolutions per minute")

"r" [ซม.]: "รัศมีในการหมุนจากจุดศูนย์กลางของเคร่ืองหมุนเหวี่ยงถึงส่วนลา่งสุดของหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette®"

ใช้หลอดรองรับหรือภาชนะที่เหมาะสมเทา่นั้น การหมุนเหวี่ยงของหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette ท่ีมีรอยแตกร้าวหรือการหมุนเหวี่ยงที่มีความเร่งในการหมุนเหวี่ยงสูงเกินไปอาจทําให้หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette แตกและปล่อยสารที่อาจเป็นอันตรายออกมา

ควรหมุนเหวี่ยงหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette ตามเง่ือนไขการหมุนเหวี่ยงที่แสดงไว้ดา้นล่าง หากใช้เงื่อนไขอื่น ผู้ใช้ต้องตรวจสอบความถูกต้องของเงื่อนไขนั้นๆ เอง

ต้องตรวจสอบให้แน่ใจวา่หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette ใส่ได้แน่นพอดีกับภาชนะใส่หลอดสําหรับการหมุนเหวี่ยง หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette ท่ียื่นออกมาเกินภาชนะใส่หลอดอาจเข้าไปชนกับส่วนบนของเครื่องหมุนเหวี่ยงและแตกได้  

ต้องใส่หลอดลงในเครื่องหมุนเหวี่ยงให้สมดุลเทา่ๆ กัน ดังนั้นกรุณาปฏิบัติตามคําแนะนําในการใช้งานของเครื่องหมุนเหวี่ยง

ข้อควรระวัง! อย่าใช้มือหยิบหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette ที่แตกออก
ดูคําแนะนําในการฆ่าเชื้อโรคเครื่องหมุนเหวี่ยงได้ในคําแนะนําในการใช้งานของเครื่องหมุนเหวี่ยง

คําแนะนาํในการหมุนเหวี่ยง:

RCF (แรง g) ท่ีแนะนําสําหรับการแยกตะกอนตัวอยา่งปัสสาวะคือหมุนเหวี่ยงด้วยแรง 400 x g เป็นเวลา 5 นาที

การแช่แข็ง / การละลาย

สําหรับการแช่แข็งหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette ให้ปฏิบัติตามคําแนะนาํต่อไปนี้:

แช่แข็งที่อุณหภูมิต่าํกว่า 0 °C

• ตรวจสอบก่อนการแช่แข็งวา่การแช่แข็งมีสิ่งรบกวนที่ส่งผลต่อตัวอยา่งปัสสาวะหรือการวิเคราะห์หรือไม่ (ความเสถียรของตัวแปร สิ่งรบกวน เช่น การแตกสลายของเม็ดเลือดแดง) 

ระวัง: หากจะใช้ตัวอยา่งปัสสาวะนี้เพื่อตรวจหาตะกอน อยา่นําไปแช่แข็ง! 

หมายเหตุ: เพื่อความเสถียรของตัวแปร ให้ปฏิบัติตามคําแนะนําในการใช้งานของผู้ผลิตสารที่ใช้เป็นตัวกระทําปฏิกิริยา / เครื่องมือวิเคราะห์

• ตามหลักการแล้ว คา่ความแข็งแกร่งของพลาสติกจะลดลงเมื่อช่วงอุณหภูมิต่ํากวา่ 0 °C ดังนั้นจึงควรหลีกเลี่ยงแรงกลตา่งๆ

• ต้องเลือกสภาพการแช่แข็งในลักษณะที่สารในหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® จะแข็งตัวสม่ําเสมอกันทั่วทั้งหลอดหรือแข็งตัวจากล่างขึ้นบน แท่นวางหรือกล่องเก็บหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ควรมีระยะเว้นวา่งพอสมควรเพื่อเผื่อการขยายตัวของหลอด แท่นวางที่ทําจากโฟมหรือโลหะไม่

เหมาะสม เพราะอาจทําให้หลอดขยายตัวจนแตกได้

แช่แข็งที่อุณหภูมิ -20 °C

• ทําให้หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® เย็นลง โดยตั้งหลอดให้ตรงไว้ที่อุณหภูมิห้องแล้วค่อยๆ ลดอุณหภูมิลงมาท่ี +4 °C ในช่วงเวลา 45 – 60 นาที ก่อนที่จะนําไปแช่แข็งที่ -20 °C

แช่แข็งที่อุณหภูมิต่าํกว่า -20 °C

• ผู้ผลิตไม่ได้ทําการทดสอบการแช่เยือกแข็งที่อุณหภูมิต่ํากวา่ -20 °C

เนื่องจากมีหลายปัจจัยที่อาจส่งผลกระทบ ขอแนะนําให้ทําการทดสอบการแช่แข็งภายใต้สภาพของห้องปฏิบัติการตามปกติ

การละลาย

• ตั้งหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® ให้ตรงไว้ที่อุณหภูมิห้องแล้วปล่อยให้ละลายโดยใช้เวลาอย่างน้อย 45 นาที ต้องหลีกเลี่ยงแรงกลด้วยเช่นกัน  

การละลายที่เร็วเกินไปจะทําให้ผลการวิเคราะห์ผิดพลาด

การท้ิง
1. ต้องศึกษาและปฏิบัติตามแนวทางปฏิบัติดา้นสุขอนามัยทั่วไปและข้อกําหนดของกฎหมายสําหรับการท้ิงวัสดุติดเชื้ออยา่งถูกต้อง

2. การสวมถุงมือแบบใช้ครั้งเดียวจะช่วยป้องกันความเสี่ยงในการติดเชื้อ

3. ต้องทิ้งผลิตภัณฑ์ลงในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตรายท่ีเหมาะสมซึ่งสามารถนําไปอบฆา่เชื้อและเผาทําลายในภายหลังได้

4. ทิ้งวัสดุสิ้นเปลืองที่อาจมีการปนเปื้อนตามแนวทางปฏิบัติและระเบียบข้อบังคับของสถานพยาบาล

5. กรุณาปฏิบัติตามคําแนะนําในเอกสารข้อมูลด้านความปลอดภัย

TH 
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มาตรฐานและระเบียบข้อบังคับเฉพาะสําหรับผลิตภัณฑ์ที่ใช้

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

เอกสารข้อมูลเพ่ิมเติม:
European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

สงวนสิทธิ์ในการดัดแปลงทางเทคนิค

หากพบอุบัติการณ์ร้ายแรงใดๆที่เกี่ยวข้องกับผลิตภัณฑ์ จะต้องแจ้งให้ผู้ผลิตและผู้มีหนา้ที่กํากับดูแลผลิตภัณฑ์ในประเทศของทา่นทราบ

TH 

รหัสสินคา้ ข้อกําหนดเพ่ิมเติมต่อไปนี้ใช้กับผลิตภัณฑ์ปลอดเชื้อ:

หมายเลขรุ่นที่ผลิต ห้ามใช้หากบรรจุภัณฑ์ชํารุด 

ใช้ได้จนถึง ระบบป้องกันปลอดเชื้อแบบชั้นเดียวที่มีบรรจุภัณฑ์ป้องกันดา้นนอก

สัญลักษณ์ CE ระบบบรรจุแบบปลอดเชื้อที่มีการป้องกันการซึมผา่นชั้นเดียว

การตรวจวินิจฉัยในหลอดทดลอง การฆ่าเชื้อด้วยการฉายรังสี

กรุณาดูคําแนะนําในการใช้งาน ห้ามทําให้ปลอดเชื้ออีกครั้ง

ในกรณีการนํากลับมาใช้ซ้ํา: อันตรายจากการปนเป้ือน

เก็บให้พ้นแสงแดด

เก็บไว้ในที่แห้ง

ผู้ผลิต

ประเทศที่ผลิต

อันตราย

สัญลักษณ์และรหัสระบุ:
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®

® ürünü in-vitro ®

Tipi

TR 

Renk kodu

® Z 3,2 ml 75x13 mm, yuvarlak taban

® Z 8,5 ml 92x15 mm, yuvarlak taban

® Z 10 ml 102x15 mm, yuvarlak taban

® Borik Asit 10 ml 102x15 mm, yuvarlak taban

®

® Z 
®

® ®

®

® Borik Asit 
®

®

®

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans
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®  

Bu ürün sterildir.

TR 

1. 

2. 

3.  

4. 

5. 

6. 

7.  

8. 

9. 

10. ® tüp içinde muhafaza edilmesi önerilir.

11. 

12. ® Borik Asit'e dair: 

 

sonuçlara neden olabilir.

1. 

2.  

3. 

4. 

5. 

6. ® Borik Asit'e dair: Dikkat, ürün borik asit içermektedir. 

 

 

 

 

 

P201  Kullanmadan önce özel talimatlar edinin. 

 

Depolama

®

®

Model

84.1402 150 x 55 mm Almanca etiket

84.1402.001 150 x 55 mm

84.1402.002 150 x 55 mm

84.1402.003 150 x 55 mm Felemenkçe etiket 300 / koli (10 x 30 / torba)
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TR 

1.

2. Temiz havlu veya bez ve el havlusu

1.

2.

). 
).

). Tarihi ve saati  ve ).

 ve 

Hasta verilerinizi tam olarak  – 

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

24 
saat

Toplama 

Vücut 
Boy (cm)
Toplama 

Saat

Saat
Toplama 
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®

1.

2. ®.

3.

4.

5.

®

® Z (stabilizatörsüz)

Mikrobiyolojik testler

® Borik Asit (stabilizatörlü)

® Z (stabilizatörsüz) Kimyasal testler, strip testler ve idrarda partikül analizi

TR 

). 

). 

). 
® ).

® ®

®

®

® ). 
® ).

® ®

®

/Exp.

1.

2.
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TR 

). 
®

).

®

®

® ).
® ).

® ®

®

180°

1.

2.

3.

2.

1.
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TR 

®

® ®

®

®

® ).
® ).

®

180°

2.

1.
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®

® ®

®

®

® ).
® ).

®

TR 

180°

2.

1.

45°
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TR 

180°

®

®

®

® ).
® ).

®

2.

3.

1.

1.

2.
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Santrifügasyon

BSK (g kuvveti) = 11,2 x r x (DevDk/1000)2

-1

®

 

 

Santrifügasyon önerisi:

Dondurmak / Çözmek

•  
Dikkat:  

• 

• ®  
®

• ®

• 

Çözmek

• ®  

Bertaraf

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

TR 
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

TR 

Parti no

Son kullanma tarihi

Tekli steril bariyer sistemi

In-vitro

Tekrar sterilize etmeyin

Üretici

Üretim ülkesi

Tehlike
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ZH 
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ZH 
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ZH 

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900

www.sarstedt.com/urine-container-nft

77.575.900
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ZH 

/Exp.
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ZH 
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ZH 
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ZH 
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ZH 
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ZH 
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ZH 




